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О С It А Р Т> А л ь в і  й с х  і  й.

( И з ъ  Б а й р о н а . )

Полная луна сіяетъ на темноголубомъ не
бѣ, изливая слабый свѣтъ свой на берега Лоры. 
Древнія башни Альвы возвышаютъ до небесъ 
мрачные верхи свои. Звукъ оружія не о тзы 
вается уже въ замкѣ уединенномъ.

Сколько разъ блѣдные лучи Ц интіи отраж а
лись на серебряныхъ шлемахъ воиновъ' Альвы , 
когда они, посреди глубокой ночи, шествовали 
покрытые блестящею бронею.

Сколько разъ освѣщала кровавую сѣчу, ко
гда храбрые устремлялись за вождемъ своимъ 
ко славѣ и снерши.

Ахъ! нѣкогда луна была для нихъ безмолвною 
свидѣтельницею свиданій любви ; а теперь обра-
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зуетъ погребальный Факелъ, висящій печально 
подъ безпредѣльнымъ сводомъ неба.

Исчезло знаменитое племя владѣтелей Аль- 
вы; вдали видны башни ихъ крѣпости, покрытыя 
вѣковымъ мхомъ ; но герои не преслѣдуютъ уже 
лани въ глуши лѣсовъ , и не поражаютъ непрія
теля на полѣ бранномъ.

„Древній замокъ Альвы! кто были послѣдніе 
владыки твои ? За Чѣмъ мохъ покрываетъ 
твои  стѣны ? Ш аги воиновъ не пробуждаютъ 
эха его сводовъ; порывистый вѣтръ свищшпъ въ 
его развалинахъ , и потрясаетъ полуразрушен
ныя его стѣны .**

Буря колышетъ Щитъ храбнаго Оскара, но 
не видно здѣсь егр шлема и побѣдоносныя зна
мена героя не развѣваюіпся.

Ангусъ благословилъ т о т ъ  Щастливый день, 
въ который родился Осѣаръ. Онъ былъ его перво
родный сынъ. Вассалы сѣли вокругъ огней и 
возрадовались вмѣстѣ съ своимъ владыкою.

Звѣроловіды пронзили стрѣлами лань лѣсовъ, 
загремѣли трубы  военныя , и возвеселили душ] 
храбрыхъ жителей горъ.

„Н аступ и тъ  нѣкогда т о т ъ  день восклик 
нули они въ врсторгѣ „въ которой сей труб 
ный гласъ предыдетъ сыну героя,- когда оні 
поведетъ къ побѣдѣ своихъ воиновъ.^

Протекъ еще годъ., и Ангусъ сталъ отцею 
другаго сына; день его рожденія былъ еще днемі 
другаго празднества великаго.

Ангусъ научаетъ сыновей своихъ н а п р я г а т ь  

лукъ и преслѣдовать быструю серну на мраЧ' 
ныхъ холмахъ Альвы. Оскаръ и Аланъ устрея- 
ляются быстро , и легкихъ псовъ своихъ далеко 
оставляютъ за собою. Но едва вышли они из* 
дѣтскаго возраста, какъ уже вступаю тъ въ р*-
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ды воиновъ , уже умѣютъ владѣть копіемъ и 
пронзать непріятеля убійственною стрѣлою.

Вѣтръ развѣвалъ черные власы Оскара ; онъ 
имѣлъ ’духъ героя ; взоръ его выражалъ искрен
ность и добродушіе. Аланъ еще рано научился 
притворствовать и расточать ласковыя слова.

Аланъ имѣлъ нравъ дикой и запальчивой. 
Движимый мщеніемъ, онъ устремлялся на враговъ 
съ быстротою молніи.

Оба были храбры и копіе Саксонцевъ часто 
сокрушалось на стальныхъ щитахъ ихъ.

Изъ отдаленныхъ странъ Сутанонскихъ при
была младая дѣва, наслѣдница земель Кенетскихъ.

Душа Оскара , незнакомая со страхомъ, по
знала сладкія движенія любви взаимной.

Ангусъ радуется въ душѣ своей. Бракъ его 
сына съ дочерью Гленальвона давно занималъ 
славолюбивую душу его.

Я слышу звукъ роговъ, я слышу брачную 
пѣснь. Воздухъ наполняется радостными кли
ками.

Красныя перья развѣваются на шлемахъ вои
новъ , одѣянныхъ въ разноцвѣтныя мантіи. Они 
собрались въ замокъ А львы , и ожидаютъ пове- 
лѣній своего владыки.

Hé на брань они созваны ; гласъ трубный 
издаетъ звуки пиршества. Будутъ праздновать 
бракъ Оскара , и всѣ пѣсни внушаютъ радость.

Но гдѣ Оскаръ ! уже поздо. Всѣ гости , всѣ 
дамы въ замкѣ; только нѣтъ Оскара и брата его.

Является Аланъ и садится близъ возлюблен
ной своего брата. „Почему нѣтъ Оскара Ѵ( во
просилъ Ангусъ: „гдѣ онъ?‘* — Онъ не былъ со 
мной на ловлѣ — отвѣчаетъ братъ Оскара.

— Можетъ статься , позабывъ день брака, онъ 
заблудился, преслѣдуя младую серну ; можетъ
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с т а т ь с я , волны Океана удерживаютъ челнъ его? 
Но Оскаръ рѣдко бываетъ задерживаемъ вол
нами. —

„Н ѣ тъ  ! нѣтъ ! "  прервалъ встревоженный 
отецъ : „ни  л о вл я  , 'ни волны не могутъ удер
жатъ моего сына : со всѣмъ пламенемъ любви 
онъ устремился бы къ своей Морѣ ; никакое 
препятствіе  не могло бы удержать его."

„В о и н ы , друзья мои ! ищите вездѣ моего 
сына. Аланъ ! проникни съ ними во всѣ владѣ- 
ніІя А ль вы ."

Все въ смятеніи; дикіе голоса зовутъ Оска
ра въ долинахъ ; бурные вѣтры повторяютъ его 
имя до самой глубокой ночи.

Имя Оскара прерываетъ безмолвіе мрака; 
но все тщ етн о  : одно только эхо отдается въ 
окрестностяхъ.

У тренняя заря разсѣяла пары нахолмные, 
но Оскаръ еще не возвратился.

Три дня и т р и  ночи владыка Альвы ищешь 
въ горахъ своего сына ; нѣтъ уже никакой на
дежды ; онъ предается го р ести , и терзаешь 
бѣлые власы свои.

„Оскаръ ! о сынъ мой ! . . . .  Всемогущій Боже! 
возврати мнѣ подпору моей старости , или пре
дай убійцу его моему мщенію."

„М ож етъ быть , бѣлыя кости Оскара оста
ю тся  безъ погребенія на скалѣ пустынной. 
Великій Боже ! благоволи, чтобы  нещастныи 
отецъ соединилъ хладный прахъ его съ прахомъ, 
ему любезнымъ.

„Н о, можетъ бы ть, онъ живъ еще. Прости, 
Всемогущій Б ож е, смятенію души моей ! Мо
ж етъ б ы т ь , я напрасно ропщу на судьбу мою; 
прости нечестивой мольбѣ моей !
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„Но если для меня онъ уже не сущ ествуетъ; 
шо я безславно сойду въ могилу ; надежда по
слѣднихъ дней Ангуса не сбылась. У вы ! чѣмъ 
я заслужилъ сіе нещастіе Vе

Такъ оплакивалъ своего сына отецъ злопо
лучный.

Но время облегчаещъ сильнѣйшія гор ести , 
время возвращаетъ, спокойствіе и отираетъ 
слезы.

Тайная надежда иногда- говорила ем у, ч то  
Оскаръ, можетъ бы ть, возвратится; иногда онъ 
внималъ ей , иногда почиталъ ее обманчивымъ 
сновидѣніемъ.

!Цѣлщй годъ отецъ оплакивалъ озоего сына ; 
цѣлый годъ былъ онъ неутѣшенъ.

Дни текли за днями ; солнце совершило го
дичный кругъ свой ; Оскарв не возвратился, не 
обрадовалъ посѣдѣлаго отца своего. Но горесть 
Ангуса уменьшилась — онъ сталъ спокойнѣе.

У  него оставался еще Аланъ. Ставъ един
ственнымъ утѣшеніемъ нещасшнаго стар ц а , 
Аланъ скоро тронулъ сердце Моры. Богиня 
красоты излила всѣ дары свои на брата Оска
рова.

„Оскара уже н ѣ тъ /' говорила она „н икто не 
сравняется въ красотѣ съ Аманомъ. Ежели бы 
Оскаръ былъ живъ; т о ,  можетъ с т а т ь с я , дру
гая дѣва прельстила бы невѣрное сердце/*

П усть протечетъ еще годъ — сказалъ имъ 
Ангусъ г— и ежели мои надежды останутся тщ е- 
піными: т о  я заглушу родительскія горести, и 
назначу самъ день вашего брака. —

Н аступаетъ желанное время, наступаетъ 
інопхъ день , который долженъ соединить Алана 
и Мору. Протекъ годъ ихъ заботъ и улыбка на 
прекрасныхъ устахъ ихъ оживилась.
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Я  слышу звукъ роговъ, я слышу брачную 

пѣснь. Воздухъ наполняется радостными кликами.
Но кто сей - незнакомецъ ? Суровой взглядъ 

его видѣнъ посреди всеобщей радости. Его при. 
сутств іе  , каж ется, помрачаетъ синеватое пла
мя огней.

Онъ укрывается широкимъ плащемъ своимъ; 
на шдемѣ его развѣваются кровавыя перья. Го
лосъ его подобенъ шумящей бурѣ ; ногами онъ 
едва каеается земли.

Уже полночь. . Круговая чаша переходитъ 
изъ рукъ въ руки: пью тъ здоровье юнаго супру
га. Радостные клики гостей раздаются подъ 
сводами замка.

Внезапно .встаетъ  незнакомецъ: распростра
н яется повсюду тишина. На челѣ Ангуса изоб
ражается изумленіе j сердце нѣжной Моры за
трепетало.

„Старецъ !<f восклицаетъ онъ : „всѣ пили за 
здравіе младаго супруга, и т ы  видѣлъ, что я 
самъ и сп о лн и лъ  сей долгъ, й пилъ за благоден
ствіе  твоего’ сы н а}. моя очередь: я требую 
то го  же.

„Всѣ предаются здѣсь шумнымъ восторгамъ, 
всѣ празднуютъ щастливую судьбу Алана ; но 
скаіжи, не уже ли у тебя нѣтъ другаго сына?. • 
За чѣмъ забывать храбраго Оскара V*

У вы ! — отвѣчаетъ отецъ злополучный, за
ливаясь слезами — почто воспоминать прошед
шія горести ? Оскаръ исчезъ изъ моего замка; 
съ Оскаромъ навсегда исчезли мои радости.

— Три раза солнце совершило свое годичное 
теченіе съ тѣхъ поръ , какъ сынъ мой уже не 
сущ ествуетъ. Аланъ единственная моя надеж
да- съ того времени , какъ нѣтъ съ нами храо- 
раго Оскара. —



j,Хорошо!*•* щрервалъ незнакомецъ,, и стращ- 
но заблистали его взоры : „я  горю желаніемъ 
знать. о судьбѣ Оскара, Сей герощ можетъ бы ть, 
еще жцвъ.

„К т о  знающъ? можетъ быть, Оскаръ вЬзвра- 
шился бы еще , ежелибъ шѣ , которые были ему 
столько любезны, произнесли его имя.

„Наполнимъ чашу ; пусть обойдетъ она все 
пиршество. За здравіе Оскара отсутствую щ аго! 
я его призываю/*

Отъ всего сердца ! — сказалъ старецъ — я 
пью за здравіе моего сына, мертваго или жива-, 
го ; я никогда не буду имѣть такого сына. —

„Хорошо , старецъ ! Но за чѣмъ Аланъ дер
житъ еще чашу въ дрожащей рукѣ своей? Братъ 
Оскара! пей за память умершаго и держщ чашу 
твердою рукою/*

Вмѣсто румянца, которой оживлялъ ланиты 
Алана, показалась ужасная блѣдность, и см ерт
ный хладъ разлился по челу его.

Три раза онъ подноситъ чашу къ устамъ 
своимъ и тр и  раза глаза его встрѣчаю тся съ 
глазами незнакомца; онъ читаетъ  въ нихъ гнѣвъ 
и угрозы.

„Такъ ли Аланъ ч т и т ъ  память нѣжнаго бра» 
та?(< сказалъ незнакомецъ: „ежели это  есть дѣй
ствіе дружбы, т о  какъ изъяснить тощъ страхъ, 
которой видѣнъ bq. взорахъ его, ?*‘

Аланъ поднимаетъ чашу. — Да будетъ Ос» 
каръ между нами; да раздѣлитъ онъ съ нами на
ше щастіе ! — сказалъ онъ , и какое - т о  тайное 
чувство окапало его душу ; чаша вырывается 
изъ рукъ его и упадаетъ.

„Э т о  онъ ! я слышу гласъ моего убійцы Vе 
воскликнуло привидѣніе, появившееся, мгновенно.
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Гласъ моего убійцы — повйіоряетъ эхо — и громъ 
раздается надъ замкомъ.

Свѣтъ Факеловъ блѣднѣетъ , воины трепе
щ утъ , незнакомецъ исчезъ ; видно только при
видѣніе. Зеленая мантія покрываетъ его; видъ 
его страш енъ.7

Грозный мечъ виситъ на бедрѣ привидѣнія; 
черныя перья развѣваются на его шлемѣ ; на 
откры той груди его видна рана, еще дымящая
ся кровію ; глаза его хладны и неподвижны.

Страшный видъ его вселяетъ ужасъ и недо
умѣніе. Три раза улыбается онъ и преклоняетъ 
колѣно предъ Ангусомъ; щри раза нахмуриваетъ 
брови и взираетъ дико на Алана, распростер
таго  на землѣ.

Загремѣли желѣзные запоры, громъ раздал
ся подъ сводомъ небеснымъ и привидѣніе посре
ди облаковъ исчезаетъ на крыльяхъ бури.

Празднество прервано. Всѣ убѣгаютъ въ 
страхѣ  недоумѣнія. Но кто сіи два человѣка, 
распростерты е на землѣ ? Сердце Ангуса не 
бьется , но его возвращаютъ къ жизни.

Но тщ етн о  х о т я т ъ  откры ть глаза Алану; 
его дни изочтены — онъ уже не возстанетъ.

Трупъ Оскаровъ былъ брошенъ въ мрачной 
долинѣ Глантенарской ; вѣтры воздымали его 
черные волосы, отрѣла Алана была вонзена въ 
груди его.

Откуда пришелъ сей страшный незнакомецъ* 
К т о  былъ онъ ? никто изъ омертныхъ не мо
ж етъ сказать сего; но вассалы узнали привидѣ
ніе : это  была тѣнь Оскара.

"Честолюбіе вооружило руку Алана  ̂ сатана 
направилъ убійственную стрѣлу его ; зависть
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упоила его душу ; въ преступныхъ надеждахъ 
онъ посягнулъ на жизнь своего брата.

Быстро пролетѣла стрѣла Алана. Оскаръ ви
дитъ, какъ струится, кровь его ; глава его скло
нилась къ землѣ ,  взоры его померкли навѣки.

Мора прельстила сердце Алана, честолюбіе 
его уступило прелестямъ дочери Гленальвона. 
Ахъ ! почто глаза красавицы , горящіе любовію, 
побуждаютъ Душу къ злодѣяніямъ ужаснѣйшимъ !

Не видите ли сей уединенной могилы, кото
рая заключаетъ въ себѣ прахъ воина 2 она вид
на при слабомъ свѣтѣ сумрака: это  брачная по
стель Алана.

Далѣе отъ сего проклятаго мѣста возвышает
ся славный’ памятникъ, подъ которымъ покоят
ся знаменитые остатки  Аланова племени. Ихъ 
знамена не были водружены на могилѣ Алана ; 
они обагрены кровію брата его.

Какой древній пѣвецъ , какой бѣловласый 
Бардъ воспоетъ на арфѣ подвиги Алана ? Пѣснь 
арФы есть воздаяніе славѣ і Но кто  дерзнетъ 
прославлять убійцу ?

Да не коснется ничья рука струнамъ мол
чаливой' црФЫ ! да никакой пѣвецъ не дерзнетъ 
воспѣть хвалы воину братоубійцѣ j укоризны 
совѣсти ослабятъ его руку ; его ар«а издастъ 
плачевные звуки.

Никакая лира, никакая пѣснь славы не по
вторятъ Аланова имени. Гласъ умирающаго бра
ла и проклятія отца слышны надъ его могилой.

..............Ъ . . .  . ab,
Воронежъ.
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Мысли , характеры и портреты.

Мнѣ кажется -, излишняя  искательность въ 
начальникѣ предполагаетъ: нѣкоторую низость 
въ подчиненномъ. Вѣрное исполненіе своихъ обя
занностей должно быщь лучшимъ правомъ для 
послѣдняго на благорасположеніе перваго.

Ѣ
Ч естн о сть полезна купцамъ болѣе, нежели 

кому - либо ; но нцкщо не приходитъ въ такое 
искушеніе противъ честности* какъ купцы. Это 
ихъ суіцій камень прешыканія.

*
Въ жизни очень мало такихъ минутъ * ко

тор ы я продлить пожелали бы мы ; напротивъ, 
съ какимъ - т о  нетерпѣніемъ ожидаемъ наступа
ющихъ — нѣтъ нужды , хорошо ли > ДУРН0 ли 
намъ. Ч т о  бы ащд значило ?

ѣ
Любезность есть такой даръ, обладаніе ко

торымъ зависитъ отъ насъ : доказательствомъ
можетъ служить т о  г что  многіе очень любез
ны тажЪ, и вовсе не любезны дгд€сь ; очень 
любезны съ одними, и вовсе не любезны съ дру
гими : стало быть любезны, или не любезны по 
произволенію, между тѣмъ какъ, напримѣръ> 
гл у п ц у  не льзя быть умнымъ.

Наша горемычная л и ттер атур а  имѣетъ еще 
т у  отличительную черту болѣзненнаго состо* 
янія , ч то  и самая крошечная похвала одного 
журнала другому то тчасъ  заставитъ трепни 
поднять страшный крикъ противъ неЯ*

*



Слѣпушкинъ, и ему подобные стихотворцы, 
именно — поэты ; ибо стали писать стихи не 
потому, что  съ ребячества насмотрѣлись на 
поэтовъ и наслуш ались  и хъ , но единственно 
по внутреннему побужденію , которое застав
ляетъ сказать самому себѣ : и я портЪ. При
соедините къ этому о т су т с т в іе  воспитанія и 
способовъ рареить , усовершенствовать даро
ваніе свое ; вспомните , наконецъ , обыкновен
ныя и необходимыя занятія крестьянЪ- cmuæo- 
теорцевЪ у и вы признаетесь , ч то  Слѣпушки- 
ны — поэты , а иначе за чѣмъ бы имъ писать 
стихи ? Суетность неизвѣстна простымъ дѣ
тямъ природы.

*
Какъ не полюбоваться нынѣшними Фразами 

нашихъ журналистовъ — представителей язы
ка и словесности въ настоящемъ времени ? На
примѣръ ; „многія изъ пьесъ мѣлкихъ дышатъ 
неподдѣльнымъ чувствомъ веселости , и отдѣ
ланы весьма легко (?) и искусно. * Не подума
ешь ли , ч то  это  говоритъ какой - нибудь пог
ребщикъ о винѣ своемъ — неподдѣльномъ, или 
іципетильникъ объ отдѣлкѣ вещицъ , которыми 
онъ торгуетъ  ? . . .  Какъ не полюбоваться !

*
Вообще дѣти П лутуса думаютъ , кажется , 

что родитель даетъ имъ полное право на глу
пость.

#
Чего не простишь женщинѣ при одной мы

сли о матеряаеЪ !

Я имѣлъ п р іятеля, который ненавидѣлъ 
Цвѣты именно за т о  , ч то  они — прелестны.



„Взглянувъ на нихъ говаривалъ мой пріятель 
„невольно погружаюсь въ мысль , ч то  они зав
т р а  увянутъ, исчезнутъ, и ч то  такъ увядаетъ, 
такъ исчезаетъ въ здѣшнемъ мірѣ и все милое 
намъ lfe — Мысль печальная и — неразлучная 
съ мыслящимъ человѣкомъ. Ахъ ! какъ щастливы 
т ѣ , которые не мыслятъ ! Жизнь ихъ всегда 
цвѣтетъ.

Е с т ь  практ ическіе ф и л о со ф ы  , удивляющіе 
своею тв ер д о ст ію , вовсе не сектаторскою. Я 
зналъ человѣка, у котораго почти еще въ мо
лодости вылѣзли волосы, выпали зубы и отня
лись ноги. Нимало не ш у т я , онъ говаривалъ: 
„Безъ волосъ, однимъ спокойствіемъ больше; 
безъ зубовъ, одною болѣзнію меньше ; безъ 
ногъ — не обязанъ ни предъ кѣмъ стоять.

Е с т ь  люди , которые по инстинкту дѣла
ю тъ все т о  , ч то  хит рецы  и лицемѣры дѣла
ю тъ  по размышленію.

*
Лизипъ очень добръ,  но почти всегда бе

ретъ сторону злыхъ; ибо злые почти всегда силь
нѣе добрыхъ, а Лизицъ такъ робокъ, такъ бояз
ливъ . . . .  предъ мн'ёніемЪ , ч то  не смѣетъ 
имѣть своего собственнаго. Мнѣ жалокъ Лизилъ,

Меркулъ, за черноту характера своего явно 
презираемый мною, нашелъ средство и досадишь 
мнѣ: онъ вздумалъ говоришь , ч то  желаетъ и о- 
мирит ься  со мною ! . . .  Вотъ миръ , который 
былъ бы во сто  разъ хуже всякой брани.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Г и м н ъ  J [ ---  H J .
„Благодарю Тебя, Творецъ!

Л — нъ свободенъ и на волѣ !
Л —  нъ Поручикъ и не въ школѣ !
И щастливъ , щастливъ наконецъ !
Онъ чрезъ пучину испытаній 
Проплылъ, какъ опытный пловецъ:
И вступитъ славно въ храмъ познаній — 
Благодарю Тебя , Творецъ !“
Такъ я поднявши къ небу длани ,
Въ восторгѣ сердца восклицалъ.
И геній , кистію живою ,
Открывъ грядущее предъ мною ?
Л —  нъ ! тебя мнѣ рисовалъ 
Своей пророческой рукою.
II вотъ я вижу предъ собою 
Твоихъ познаній чудеса :
Тамъ ты  искусною рукою 
Шоссе проводишь чрезъ лѣса ;
Тамъ мостъ гранитный надъ потокомъ 
Глядится въ зеркальныхъ сгпруяхъ,
На сводѣ опершись высокомъ ;
Тамъ ровный путь лежитъ въ горахъ 
И тяжкій возъ его не смѣетъ 
Давить скрипучимъ колесомъ.
II вотъ закатъ уже чернѣетъ ,
И ночь легла въ лѣсу густомъ 
И все покрыла темнотою ;
Все спитъ , —  лить тамъ по мостовой 
Бояринъ скачетъ въ тьмѣ ночной 
И кони мчатъ его стрѣлою,
А онъ, какъ дома, сладко спитъ , 
Склонясь къ подушкѣ головою ;
Кругомъ все мрачно 9 все молчитъ ;



Лишь искры брызжутъ подъ коляской ,
Лишь по дорогѣ легкій стукъ :
О торжество святыхъ наукъ !
Онъ спитъ —  и спящему не тряско !
Но что , Л — нъ ? нѣтъ , не мечта 
Меня уноситъ за собою !
Я зрю : рѣдѣетъ предъ тобою 
Временъ грядущихъ темнота 
И твой потомокъ отдаленный 
На путь задумавшись глядитъ 
I I , слышу , внукамъ говоритъ :
„Л  —  нъ строитель незабвенный !
„Онъ жилъ для насъ , какъ нѣкій богъ !
„Навѣкъ прославилъ инженеровъ ;
„Онъ благодѣтель всѣхъ дорогъ !
„Онъ благодѣтель всѣхъ курьеровъ !“

Н. Я  — eu

*4

Къ портрету Р ............. (*).
Ты можешь точно быть потомкомъ Чингисхана 2 

Въ тебѣ течетъ сего тирана 
Кипящая свирѣпствомъ кровь ,

И т а  же къ варварству въ груди твоей любовь I

И З В Ѣ С Т І Я .

А л и н а  Б е р т р а н ъ .

Сія отличная виртуозша на одномъ изі 
очаровательнѣйшихъ инструментовъ подъ pj‘ 
нами женщины , арфѣ , уже въ нашей столицѣ, 
гдѣ намѣрена давать концерты. — Въ добры« 
часъ !

(* )  Который хвалится, что онъ происходитъ по прям01 
линіи отъ одного изъ сыновей Чингисъ - Хаяа.
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Мы сообщили въ Московскихъ Вѣдомостяхъ 
извѣстіе о г-жѣ Бертранъ до письму , получен
ному нами отъ г-жи Шимановской , сей знаме
нитой виртуозщи на Фортепьяно , которая бу
дучи чужда раеисти , какъ и всѣ одаренные 
истиннымъ талантомъ , превозноситъ талантъ 
г-жи Бертранъ * имѣвшей щ астіе играть при 
Дворѣ С.-Петербургскомъ и пріобрѣтшей мно
гими концертами , данными въ сей столицѣ , 
наиблестящіе успѣхи*

Г-жа Шимановская заключаетъ письмо свое 
слѣдующими словами : Le beau talent et l'amabilité
de M-lle Bertrand méritent un intérêt particulier.

Мы имѣли удовольствіе познакомиться съ 
дѣвицею Бертранъ и можемъ сами сказать объ 
ней т о  же.

Она была во Франціи , въ Англіи , въ И т а 
ліи , и повсюду слава увѣнчивала талантъ ея.

Въ Журналѣ Constitutionei мы находимъ слѣ
дующее: „Ч тобы  почувствовать превосходство 
арФы надъ инструментами, изобрѣтенными но
вѣйшею музыкою , надобно слышать игру дѣв. 
Бертранъ. Аккорды ея, смѣлые, блистательные, 
сладкозвучные и всегда ч и сты е, изумляютъ 
слухъ столько же , сколько и восхищаютъ его , 
содѣлывая вѣроятными чудеса, приписываемыя 
древней музыкѣ. Наклоненная къ величественной 
лирѣ своей и одаренная именно тѣмъ родомъ 
красоты , который соотвѣтствуетъ  важности 
сего инструмента, сія художница представляетъ 
глазамъ союзъ Изящныхъ Искуствъ: тѣлоположе
ніе и выразительность ея могутъ служить ва
янію и живописи щастливѣйшимъ образцомъ.^
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л  а р г і я с с к і я  м о $ы.
Въ т о  время, какъ мы ожидаемъ , чтобы протекло 

еще нѣсколько недѣль для пріуготовленія нашихъ модныхъ 
костюмовъ, многіе иностранные Дворы заняли работою 
Парижскихъ артистовъ, и мы видимъ теперь драгоцѣнныя 
вещи, приготовляемыя для Россіи, тюрбаны для Англіи 
и платья для Испаніи.

— Начинаютъ вышивать мнЬгія платья Шелкомъ: это 
доказываетъ , что они будутъ въ модѣ нынѣшнюю зиму. 
Бѣлыя гроденаплевыя вышиваются золотомъ и бѣлымъ шел
комъ : узоры съ колоннами.

— Бѣлыя креповыя шляпки, подбитыя Шотландскими 
лентами , убираются бантами такихъ же лентъ , прикалы
ваемыми на боку тульи. Сіи банты только изъ двухъ ко
лецъ (coques), съ длинными концами. Крепъ, изъ котораго 
состоятъ поля, вытянутъ, а ленты, служащія подбоемъ, 
собраны вкось.

— Бѣлыя шляпки - капоты изъ гродезендъ (gros des 
Indes) подбиваются розовымъ или голубымъ крепомъ. 
Одна большая роза украшаетъ поля, на которыя она 
должна быть очень наклонена.

— Блондовые полу - вуали , которыми обш иваю тся  
ліляпки , нынѣ піѣмъ многочисленнѣе, что есть фальши
выя блонды, гладкія, съ узоромъ по краямъ. Сей узоръ 
называется Шантильи (dessin de Chantilly). Видъ сихъ вуа
лей такой ж е, какъ и настоящихъ блондовыхъ, но вдвое 
дешевле.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Чепчикъ блондовый. Пенюаръ (pe'ignoir) изъ вышшпон 

кисеи.

П ß Ч А  Т  А  Т  Ь  Д О З  П О Л  Я  E T  С Я ,

еъ  т ѣ м ъ  ч т о б ы ,  но о т  п е ч а т а н іи ,  п р ед с т а в л ен ы  были ъъ П>ЯСУР 
*» <а30Г.и м я  К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. Москва. С е н т я б р я  21 го дня, »

Цепсоръ СшргЬп Ахсако**.
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( Г ОД Ъ  VIII.)
No /И- —  ч. XXXII. І 7 ОКТЯБРЬ і83о.

Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

Жзученіе нравовъ посредствомъ перчатокъ*

На другой день бала, даннаго Маркизою Ж .. 
мы сошлись въ гостиной у любезной, остроум
ной Графини С . . ... Многіе молодые люди и нѣ
сколько молодыхъ женщинъ пріѣхали освѣдомить
ся о здоровьи ГраФини, которая не была на 
семъ блестящемъ балѣ.

Разговоръ не одушевлялся, ибо еще всѣ чув
ствовали усталость послѣ прошедшей ночи. 
Между тѣмъ одна ничего незначущая Фраза, ска
занная для то го , чтобы прервать скучное мол
чаніе , произвела слѣдующій разговоръ :

„Баронесса Сп . . . . пріѣхала изъ Ш веціи/* 
сказала одна дама „она привезла мнѣ пару, пре* 
красныхъ перчатокъ/*

4 і



К с т а т и  о перчаткахъ г— сказала другая да
ма — не удивительно ли, ч т о  при такой дурной 
погодѣ, въ такую  жестокую зиму наши молодые 
люди не носятъ иныхъ перчатокъ, кромѣ бѣ
лыхъ. Э то  замѣчаніе сдѣлано мною давно. —

„А хъ , милая Эмилія ! "  сказала хдазяйка: „раз
вѣ не угадываешь причины. Спроси у нашего 
молодаго Поручика ; онъ скажетъ тебѣ : мы не 
хотимъ бросать перчатокъ, въ которыхъ были 
на вчерашнихъ вечерахъ."

Вы правы , сударыня і —-  сказали въ одинъ 
голосъ всѣ муцріны.

ГраФиня продолжала: „Намъ представляютъ 
нравы и характеръ человѣка по чертамъ лица 
или по способу надѣвать шейный платокъ ; не 
любопытное ли было бы изученіе характера и 
дѣйствій по освидѣтельствованію перчатокъ на 
другой день бала или пикника ?

Тотчасъ стали убѣдительно просить пре
красную ГраФиню , чтобы она сама начала та
кое изученіе. Всѣ увѣряютъ , ч то  у нихъ есть 
именно т ѣ  перчатки , въ которыхъ были вчера 
на балѣ.

„Очень хорош о!" сказала ГраФиня: „не обѣ
щаю вамъ такого разнообразія въ характерахъ, 
такихъ подробностей въ п о р тр ета хъ , каковы 
ЛаФашеровы . . . .  Но

-— За т о  въ нихъ будетъ болѣе снисхожде
нія. — „Н е полагайтесь на это  , Полковникъ; 
я буду с т р о г а , увѣряю васъ. И начнемте же 
съ вашихъ перчатокъ. Покажите ихъ."

В отъ  онѣ — сказалъ Полковникъ протянув
ши руки.

„Полковникъ очень берегъ свои перчатки/' 
сказала одна молодая дама „онѣ вовсе не за
мараны/'



— Э то  не выговоръ ли за ш о , ч т о  я не
просилъ васъ т ан ц о в ать , прекрасная кузина ? 
Въ мои лѣта , въ тридцать п ять лѣтъ, уже не 
танцуютъ. —

„Такъ/* сказала ГраФиня „не тан ц ую тъ , но 
играютъ/* — Ахъ ! вы думаете , ч т о  я предпо
челъ? . . .  — „Н е защищайтесь противъ меня: не 
я обвиняю васъ, а вати измяты я перчатки . . . .  
вы много проиграли ! П осмотрите : даже вы
рванъ лоскутокъ на лѣвой перчаткѣ.** — Н о , 
ГраФиня , онѣ были очень узки. — „Извиненіе 
годилось бы , еслибъ правая перчатка была не 
крѣпче. . . .**

Я  побѣжденъ ! — сказалъ Полковникъ.
„ Ч т о  касается до меня, сударыня/* сказалъ 

молодой М . . . . ,  сынъ Французскаго Пера, ученикъ 
Правъ, и ученикъ на первомъ году „ я  не опаса
юсь ватихъ наблюденій. Вотъ мои перчатки.**

Сверху на нихъ означались только признаки 
усталости , но внутри во многихъ мѣстахъ бы
ли пятна отъ п о т у , и нѣкоторые пальцы вы> 
тянуты , какъ замѣтили дамы.

„В ы  много танцовали,** сказала ГраФиня „и  
хорошо сдѣлали . . . .  но очень часто съ одйою и 
тою же дамою. ** Сударыня ! — спрашиваетъ
К . . . ,  краснѣясь и запинаясь — почему вы такъ 
думаете ? —

„П о цвѣту на пальцахъ правой перчатки , 
котораго нѣтъ на лѣвой.**

М . . . . зарумянился еще болѣе ; румянецъ 
сообщился прекрасной кузинѣ Полковника, по
спѣшно спрятавшей руки подъ эшарпъ.

Въ сію минуту вошелъ Графъ G . . . .  съ г-мъ
B .  . . - . ,  молодымъ поэтомъ новой школы.^ Графъ
C . -. . .  хорошъ лицомъ и уменъ. Онъ очень лю- 
битъ жену свою , но немного вѣтренъ.

4 і*
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Новопришедшихъ увѣдомили о происходив
шемъ.

„Н е объявишь ли и мнѣ моихъ грѣховъ , лю
безная пророчица?“ - сказалъ Графъ С. . . . ,  обра
тясь  къ женѣ своей.

ГраФиня взяла его за руки 3 долго разсма
тривала перчатки 3 и мало помалу улыбка 
исчезла съ устъ  ея.

„Т ы  не игралъ въ карты сказала она. — 
Э т о  правда. — „Н е танцовалъ/* — Правда. — 
„Разговаривалъ . . . .  и очень долго.“  — Правда. — 
„Съ женщиною.“  — Но прекрасная колдунья ! 
ато  уже настоящая исповѣдь. — „Совсѣмъ нѣтъ: 
какая жь исповѣдь , когда т ы  перестаешь при
знаваться въ грѣхахъ ?“

— Нѣмъ же докажешь ихъ ? — „А  вотъ чѣмъ: 
видишь ли э то тъ  черный кружокъ на пальцѣ лѣ
вой перчатки ? т ы  трогалъ курильницу Дюше
сы. . . .  я могла бы наименовать ее; но молчу.... 
тогда , какъ правою рукою сжималъ ея руку."

— А правая перчатка ? — „Правая перчат
ка валялась подъ ногами въ т о  время , какъ шы 
сжималъ отданную тебѣ руку. Посмотри на 
эти  знаки.“

Зачѣмъ винить его ? — сказалъ г-нъ В . . .  -~ 
онъ могъ замарать перчатку 3 провожая сестру 
до кареты. —

„Н ѣтъ  , нѣтъ ! онъ не провожалъ !“  сказалъ 
молодой Поручикъ , и хотѣлъ бы удержать эшо 
вырвавшееся слово.

Послѣдовало на нѣсколько минутъ мол.чаніе) 
для всѣхъ болѣе или менѣе затруднительное.



Графъ прервалъ его. „Признаюсь въ своей 
винѣ ,44 сказалъ онъ „но божусь. . . / 4

Не божись , другъ мой! — говоритъ ГраФИ- 
ня съ прелестною улыбкою — я знаю, ч т о  т ы  
любишь меня , и . . . . помиримся.

„Ч т о  касается до васъ ,44 продолжала она , 
обратясь къ молодому офицеру „я  не имѣю нуж
ды видѣть перчатокъ вашихъ. К аж ется , Лю- 
невильскій лагерь и балы Дюка Ш артрскаго не 
заставили васъ позабыть о стр асти , к о то р ая ... 
не была раздѣляема/4'

Поручикъ хотѣлъ о т в ѣ ч а т ь , но удержался 
изъ почтенія къ брату той , которую любилъ ; 
однакожъ улыбка сомнѣнія появилась на устахъ  
молодаго человѣка.

„Теперь вата очередь показать перчатки/4, 
сказала Графиня г-ну В. . . ,  молодому романти
ческому поэту.

Г-нъ В. . . . не танцуетъ — говоритъ одна 
дама — онъ боленъ желудкомъ. —

„У ви ди те , ч т о  было по крайней мѣрѣ сан- 
шимантальное пуст ословіе / 4 сказала Графиня, 
и осмотрѣвъ перчатки п о э т а , воскликнула : 
„требуетъ ли больной желудокъ т о г о , ч т о 
бы такъ много ѣсть конФектовъ, мороженаго 
и пить пуншъ ? . . / 4

— Но , сударыня ! — „Н о , сударь , посмо
трите на пальцы своей правой перчатки : мо
жно ли же подум ать, напримѣръ, чтобы этѣ  
перчатки , напитанныя желтымЪ ликеромъ, съ 
?елеными и желтыми пятнами, отъ которыхъ 
пахнетъ ванилью и Фисташками, были д а м 
скія ? . . . . 44
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Бѣдный поэтъ принужденъ былъ смѣяться 
вмѣстѣ со всѣми и признаться въ истинѣ.

„В ы  немилосерды , Графиня I“  сказалъ Пол
ковникъ : „но пощадите х о т я  свой полъ : не уже 
ли принудите и дамъ къ нѣкоторой исповѣди?"

— Будьте покойны : вы зн ает е , что на 
войнѣ никогда не стрѣляютъ по союзникамъ. —

Одинъ добрый старикъ, прожившій съ женою 
лѣтъ .двадцать п я т ь , лишился своей дражайшей 
половины, которая въ залогъ любви оставила 
ему ш есть человѣкъ дѣтей. Покойница лежишь 
на столѣ. Вдовецъ ходитъ по другой комнатѣ 
взадъ и впередъ, повѣся голову. Родственники 
и друзья желая утѣ ш и ть его , уговаривали не 
печалиться и не горевать. „ Я  самъ знаю /‘ от
вѣчалъ вдовецъ „ ч т о  ужь ее не льзя воскресить; 
да т о  бѣда, ч то  опять пойдетъ грусняее (такъ 
называлъ заботы добрый 6о - лѣтній вдовецъ): 
„надобно пріискивать жену, да затѣвать свадь
бу ; хлопотъ и издержекъ не оберешься !“

Другой у о - лѣтній мужъ утѣшился въ по
терѣ супруги . . . .  скорою женитьбою. Свадь
ба была, какъ нарочно, по послѣднему пути. — 
ІЦасшливый п уть  !

СЪ франц.

И.



аЗ

Н е м у д р е н о .

Если вѣрить одному анекдоту -, помѣіцен- 
ному въ 23 и Q/f. нумерахъ Вѣстника Европы 
на і в і г й ' г о д ъ ,  гдѣ съ ужасомъ разсказывает
ся , ч то  нѣкто ф и л у  и нѣкто Воръенъ , зани
мавшіе у насъ должность учителей нравствен
ности , доказали, въ послѣдствіи, Другъ другу, 
чшо одинъ изъ нихъ былъ п ал ачъ , а другой 
клейменый прест упникъ  ;  тогда — но упаси 
Боже I — немудрено согласиться, ч т о  въ чи
слѣ и журнальныхъ чужеземцовъ нашихъ могутъ 
найтись свои ф и л у  и свои Воръени ! — Quelle 
vanité que la peinture, qui attire l’admiration par la res
semblance des choses dont on n’admire point les origi
naux 1 — сказалъ кто - т о , выслушавъ любопыт
ный разсказъ о нѣкоторомъ выходцѣ, послѣдовав
шій за размыш леніемъ  въ пріятельской бесѣдѣ 
о вышеупомянутомъ анекдотѣ . . . .  но сказалъ, 
можетъ б ы ть, единственно для того , ч то  это  
мысль Паскаля. . . .

— р  — вЪ.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

М. П. Л  —  ну.

Любимецъ славной Ураніи, 
Достойный Эмме ученикъ ,
Л — нъ ! тебя мечты пустыя 
Не возмущаютъ ; ты  привыкъ 
Покорствовать слѣпой Фортунѣ , 
Не ссоришься съ самимъ собой



И инженерною тропой 
Идешь за щастіемъ не віпунѣ.
Смотри : ужь на твоихъ плечахъ,
Предвѣстница освобожденья ,
Звѣзда, трудовъ вознагражденье,
Блести тъ , какъ мѣсяцъ въ небесахъ.
И годъ еще — и ты  , щастливецъ ,
Не будешь въ и нсти тутъ  ходить.
А  я —  что можетъ хуже быть ? —
Парнасскій, молодой лѣнивецъ,
Какъ странникъ , сбившійся съ пути  ,
Блуждаю J брошенный судьбою ,
И тщ етно , съ ревностной душою ,
Прошу боговъ меня спасти 
О тъ бѣдъ , которыя предвижу.
Но чтобы пи было , Л — нъ !
Я  Музъ забвеньемъ не обижу 
И буду ихъ достойный сынъ !

Н. Л — въ.
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я  о вы й И с т  op ик ъ.

Не разсуждая ни о чемъ,
Онъ знаетъ все и въ духѣ воленъ ; 
Сторонъ противныхъ много въ немъ,
Но онъ собой всегда доволенъ.
IJpnzKHjr , Богъ знаетъ, на ч т о ,
Онъ вмѣсто слѣдствія приводитъ ,
И отъ него за т о  никто
Безъ заклюгенъя не отходитъ. . . .

А. Никитинъ.



Наѣздникъ Инкерманскій.

5?Скорѣй ! скорѣй , мой конь удалый ! 
„Бѣги привычною тропой !
„Ужь не впервые запоздалый 
„Ты мчишься здѣсь во шьмѣ ночной !

*
„Скорѣй ! скорѣй , луна злашая ,

5,Изъ черной тучи прогляни!
„А  ты  , подруга дорогая ,

Теперь ты  мнѣ не измѣни!“
*

Во мракѣ ночи и тумана 
Такъ молодой наѣздникъ пѣлъ —
И по утесамъ Инкермана 
Безстрашный конь его летѣлъ*

#
Но гдѣ же вѣрная подруга ,

Предметъ его привычныхъ думъ?
Не къ ней ли онъ въ часы досуга 
Спѣшитъ , осшавя бранный шумъ ?

*
Ахъ ! нѣтъ , не пламенныя очи 

Очаровали молодца ;
Не къ милой дѣвѣ , въ часъ полночи, 
Несетъ конь борзый удальца»

*
Онъ мчится къ смерти на свиданье , 

Какъ вихрь, чрезъ горы и лѣса :
Его подруга въ мощной длани — 
Булатной сабли полоса»

іого Мая і 83о. 
Инкерманъ.

Александръ Левашовъ.



ö6

Д о ч е р и  к о е й .

При подаркѣ Баснями И. А .  Крылова,
Да вознесетъ тебя Крыловъ 

На крыльяхъ истины и чести 
Превыше мрачныхъ облаковъ 
Коварства , злобы , лжи и лести !

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

П и  съ м о къ И з д а т е л ю .

Проѣзжая чрезъ А стр ахан ь , прошлаго Ап
рѣля 2дгочислаЛ былъ я свидѣтелемъ торжества 
Чиновниковъ Астраханскаго казачьяго войска, 
по случаю оказанной войску сему Монаршей 
милости дозволеніемъ учредить пансіонъ для 
образованія юношества казачьяго вѣдомства.

Признательные Члены войска желая ознаме
новать сердечный восторгъ свой особеннымъ 
празднествомъ, пригласили все лучшее Астра
ханское общество къ обѣденному столу и на 
балъ въ загородный садъ Дворянина Арзумано
ва (*). Прекрасный весенній деньt цвѣтущія 
плодоносныя деревья и р ад ость , изображавшая
ся на лицахъ хозяевъ , сообщали истинное удо
вольствіе всѣмъ посѣтителямъ , въ числѣ копю-

( * )  Во время похода П е т р а  Перваго въ Персію, Великія 
Монархъ бывши въ А страхани, удостоилъ собствен
ными руками посадить въ семъ саду грушевое дерево, 
которое хотя не въ давнемъ времени истребилось, но 
мѣсто, гдѣ оно расло, окружено крѵсивою рѣшеткою. В.



рыхъ были Ихъ Превосходительства Сенаторъ 
И. П. Лавровъ , Гражданскій Губернаторъ А. С. 
Осиповъ, Командиръ П орта Д. Д. Челеевъ и 
прочія первенствующія Особы.

Во время обѣденнаго стола въ обширной 
стеклянной галлереѣ играла музыка ; при т о 
стахъ за драгоцѣнное здравіе Г О С У Д А Р Я  
ИМПЕРАТОРА и ГОСУДАРЫНИ ИМ ПЕРАТ
РИЦЫ гремѣли пушки, а вечеромъ сожженъ 
прекрасный Фейерверкъ ; при чемъ блистали по- 
перемѣнно вензеловыя имена И ХЪ  ИМ ПЕРА
ТОРСКИХЪ ВЕЛИ ЧЕСТВЪ , Его Высочества 
Наслѣдника Престола и Атамана всѣхъ казачь
ихъ войскъ, и Его С іятельства, Генералъ-Фельд
маршала Графа Паскевича-Эриванскаго, съ повто
реніемъ заздравныхъ тостовъ.

Благоговѣя предъ благотворнымъ, всеобъ
емлющимъ попеченіемъ ЦАРЯ - Отца , возводя
щаго Астраханское казачье войско на степень 
возможнаго совершенства, не льзя не обрати ть
ся ко временамъ отдаленнымъ и не взглянуть 
на исторію сего войска , въ самомъ началѣ изъ 
горсти людей составленнаго.

Историческія свѣдѣнія и преданія , которыя 
мною собраны, показываютъ , ч то  при покоре
ніи Астрахани побѣдоноснымъ оружіемъ Царя 
Іоанна Васильевича Грознаго , была составлена 
въ семъ вновь пріобрѣтенномъ городѣ конная во 
іЗо человѣкъ команда изъ Московскихъ бояр
скихъ дѣтей и Донскихъ казаковъ, съ чинами 
по существовавшему тогда порядку. Далѣе ви
дно , ч то  означенная команда постепенно раз
множалась , и во время войны ПЕТРА Великаго 
со Шведами состояла уже изъ 8оо< человѣкъ ,
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вмѣстѣ съ Калмыцкимъ войско’мъ была выкоман- 
дирована прошивъ враговъ , и имѣла' щастіе уча
ствовать въ бранныхъ дѣлахъ, увѣковѣчившихъ 
славу Образователя Россіи ; но по окончаніи сей 
войны изъ числа 8оо возвратилось въ Астра
хань казаковъ менѣе седьмой части.

Послѣ сего въ 1 7 З 7  году велѣно на
брать въ Астрахани и въ Черномъ Яру три - 
с т а  человѣкъ изъ стрѣльцовъ -, казачьихъ дѣтей 
и вновь крещеныхъ Калмыковъ и Т атар ъ , изъ 
числа коихъ въ 1 7 4 2  году осталось только сто- 
одиннадцать человѣкъ , ибо прочіе частію убы
ли по см ер тн о сти , а частію  изъ вновь креще
ныхъ Азіятцевъ разбѣжались отъ службы, въ то 
время тяжелой по малочисленности ихъ и по 
дикости еще во всѣхъ отношеніяхъ здѣшняго 
края. Въ 17 6 0  году 28 го М арта состоялось 
Высочайшее повелѣніе, чтобы ко с т у  одиннад
ц ати  казаковъ принимать Азіятцевъ Христіан
скаго исповѣданія и разночинцовъ, въ подушный 
окладъ неположенныхъ ; въ слѣдствіе чего со
ставленъ Астраханскій казачій конный пяти- 
сотный полкъ, который съ Казачьяго бугра ( !) 
началъ въ 1 7 6 4  году разселяться по нагорной 
сторонѣ Волги изъ Астрахани къ Царицыну, и 
до 17 8 6  года казаки онаго водворились постоян
но девятью станицами ; .  по недостатку же од
нихъ Астраханскихъ казаковъ для содержанія 
кардонной стражи, присоединены къ нимъ въ раз*

( * )  Еще въ 17З2 году, при размноженіи въ Астрахани ка
заковъ, имъ дозволено жить внѣ города, версты за 
двѣ , на бугрѣ , которой донынѣ называется казачьимъ; 
ш утъ находится нынѣ Ш табъ - квартира войска и вой
сковая Канцелярія. //.



ныя времена казачьи команды : Красноярская , 
Енотаевская, Черноярская, Царицынская, Камы- 
шевская и Саратовская, а сверхъ сего казаки 
станицъ Дубовской и Александровской, съ кото
рыми въ і8оЗ году, составилось всего строевыхъ 
казаковъ 1200 человѣкъ.

Наконецъ въ 1 8 1 7  году сіе войско получило 
новое образованіе. Управленіе онымъ поручено 
войсковому А там ан у, подъ начальствомъ коман
дира Отдѣльнаго Кавказскаго корпуса, а для на
блюденія за внутреннимъ устройствомъ учреж
дена войсковая Канцелярія изъ одного непремѣн
наго Члена и трехъ Ассессоровъ.

Нынѣ въ семъ войскѣ, заключающемъ въ себѣ 
шри полка, каждый по 55о человѣкъ, и одну кон- 
но - артиллерійскую полу - р о ту  , и расположен
номъ станицами отъ Астрахани до Саратова, 
слишкомъ на 760 верстномъ разстояніи, — счи
тается всего до бооо душъ мужеска пола.

Пропитаніе и содержаніе казаки имѣютъ 
большою частію  отъ скотоводства и рыбныхъ 
ловель , ибо безплодная почва земель, имъ при
надлежащихъ , совершенно неудобна къ воздѣлы
ванію.

Одинъ изъ полковъ Астраханскаго казачьяго 
войска, названный Сборнымъ, въ 182З году каман- 
дированъ на Кавказскую линію , для содержанія 
кордоновъ противу Горцевъ ; сверхъ того раз
личныя команды находились и находятся въ дѣй
ствовавшей противу Турковъ 2 й арміи, въ Закав
казскихъ провинціяхъ, и на постахъ кордонной 
стражи со стороны Киргизской и по другимъ 
по службѣ назначеніямъ.



Зо

Астраханскимъ войскомъ камандуетъ нынѣ 
Атаманъ, состоящій по кавалеріи Полковникъ П. 
И. Петровъ 3 й , Начальникъ дѣятельный и не
усыпно пекущійся о благосостояніи и порядкѣ 
войска, чѣмъ пріобрѣлъ онъ полное право на ува
женіе и любовь всѣхъ своихъ подчиненныхъ.

Милость МОНАРХА къ Астраханскому ка
зачьему войску, дарованная учрежденіемъ пансі
она ; признательность къ сему благотворенію 
"Членовъ войска , и вообще исторія войска сего 
не всѣмъ извѣстная, служитъ мнѣ поводомъ 
просить васъ о напечатаніи сего письма.

П. Н.
іо  А в гу с т а , і 83о.

Г. НирлярЪ.

Литтератур ныл вѣсти.

Читательницамъ н ати м ъ, любящимъ не од
ни модные костюмы и — не одни Французскіе 
романы, безъ сомнѣнія будетъ пріятно узнать, 
ч т о  и Рускіе романы пошли въ моду: насъ увѣ
ряли , ч то  Ю рій Милославскій ( стяжавшій 
столь лестную пальму всеобщей благосклонно
с т и  со стороны прекраснаго пола) преобращенъ 
въ драму Княземъ Ш аховскимъ, и ч то  ИванЬ 
БыжигинЪ готовъ и не замедлитъ блеснуть на 
сценѣ „своими" (слова корреспондента нашего) 
„Бѣлорускими выходками ( * ) "  въ трехъ от
дѣленіяхъ.

(*)  »»Даже можно сказать выходцами," присовокупляет» 
нашъ корреспондентъ. Изр.



И 3 В Ѣ С Т I я.
Слово о неосновательности возраженій 

противъ добродѣтельной жизни. Сочи
неніе Арчера. Съ Англійскаго переведе
но А. Смирновымъ. М. Въ Сѵнодальной 
типографіи і83о (*).
К то любитъ добродѣтель и старается укра

сишь ею жизнь свою ; т о т ъ  найдетъ въ чтеніи  
сего небольшаго сочиненія большое удовольствіе; 
найдетъ весьма много такихъ и сти н ъ , кото
рыя будучи изложены чрезвычайно просто, раз
рѣшаютъ вопросы, часто дѣлаемые нами самимъ 
себѣ и оставляющіе насъ въ недоумѣніи по сво
ей отвлеченности. Словомъ : всѣ ворраженія
противЪ добродѣтельной жизни исчезаютъ въ 
умѣ и сердцѣ при Словѣ проповѣдника , подобно 
какъ утренніе туманы при лучезарномъ появле
ніи благотворнаго солнца.

Чтобы показать цѣль автора и слогъ пере
водчика , выписываемъ нижеслѣдующее :

„Увѣщанія Евангелія ничего болѣе отъ насъ 
не требуютъ , кромѣ т о г о , чтобы мы слѣдова
ли здравымъ убѣжденіямъ своего разсудка и дѣ
лали т о , ч то  при строжайшемъ нашемъ раз
мышленіи во всякое время и во всѣхъ обстоя
тельствахъ — въ благоденствіи и въ злополу
чіи, въ цвѣтущемъ здравіи и въ мучительной 
болѣзни, на поприщѣ жизни и въ часъ смерти —  
найдемъ споспѣшествующимъ къ истинному на
шему блаженству/*

(*) Продается въ Университетской книжной лавкѣ у А. 
С. Ширяева по ібо коп* экземпляръ.
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П  а р и ж с к і я м о $ы .
Еще видны гроденапліг съ отливомъ (;,à reflet ) ; но 

хорошій вкусъ требуетъ нынѣ ц вѣ та, чрезвычайно блѣдна
го ; и если эійа матерья, т о  есть гроденапль, вы ш и та 
шелкомъ : т о ’ составляетъ самыя щегольскія нарядныя
плат ья.

—  Между легкими матерьями, органди съ широкими 
полосками есть самая модная. Но бѣлаго органди видно 
менѣе, чѣмъ цвѣтнаго. Полоски зеленыя и лиловыя , или 
розовыя и темныя отмѣнно красивы.

—  На темной кисеѣ, или даже черной, въ модѣ узоры 
алые, голубые, зеленые, которыхъ живость цвѣта весьма 
замѣчательна. Небольшіе воланы надъ рубцомъ (ourlet) 
вышиваются цвѣтными шелковыми фестонами.

— По утрамъ очень многія щеголихи носятъ черные 
гроденаплевые реденготы : это  предвѣщаетъ , что черный 
атласъ будетъ все еще въ модѣ для дульеттокъ и для 
зимнихъ платьевъ.

—  Шелковыя платья драпируются нai груди.
— Ш итье платьевъ все еще въ томъ же родѣ: колон

ны , букеты до колѣнъ, или гирлянды, идущія., вкось по
верхъ рубца на нѣсколько пальцовъ одна отъ другой.

—  Въ неглиже носятъ батистовые, .и о тл о ж н ы е во
ротнички , вышитые надъ широкимъ рубцомъ и обшитые 
кружевомъ.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Прическа славнаго парикмахера Нардена» Платье изъ 

органди. Поясъ гроденаплевый вышитый.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я , 
с ъ  т ѣ м ъ  ч т о б ы , п о  ош печаш аніи , п р ед ст а в л ен ы  бы ли въ Ценсур 
в ы и К о м и т е т ъ  т р и  экзем п ляра. М осква. О к т я б р и  2 го дня, 1830г* 

Цепсоръ Сергіи АксаковЪш
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No Ія . — Ч. X X X II. 33 О К Т Я Б Р Ь  iS  Зв.

Л И Т Т Е Р А Т у  Р А .

П р о з а .

Исторгкеское преданіе объ основаніи 
Москвы.

ѵ * » * Да воззрю съ полей широкихъ 
3,На красну і гордую Москву ,
,,Сѣдящу на холмахъ высокихъ —?
„И спя щи вѣки воззову !“

Обращая вниманіе на времена ііротекшія у 
Отдаленныя ; раскрывая лѣтсШйЁи Нашего О те
чества гдѣ отъ колыбели до гроба мы на
слаждаемся всѣми благами  ̂ О течества *— котѳА 
раго и дымъ намъ сладокъ и пріятенъ — какое 
видимъ зрѣлище для души любознательной^ 
пылающей любовію ко всему родному * не чуже
земному ! Не менѣе сладостныя  ̂ умилительныя 
чувства рождаются при обозрѣніи событій Мо- 
CKBbij сей царелюбивой Столицы Руской , сдаси-
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тельницы алтарей и троновъ. Отъ перваго ея 
Вѣнцѣносца до дней царствующаго надъ нами 
МОНАРХА — непрестанно льются на нее ще
дроты съ высоты престола. А давно ли, ГО
СУДАРЬ Мудрый, въ память войны Персидской, 
столь достославно для Россіи окончанной, да
ровалъ Москвѣ всѣ трофеи , въ продолженіе сей 
славной брани пріобрѣтенные мужествомъ и 
храбростію  воиновъ Рускихъ! — Все это даешъ 
намъ полное право говорить о незабвенной эпо
хѣ основанія Москвы, говорить т о , что по
чтемъ любопытнымъ , неизлишнимъ.

Нѣкоторые изъ Историковъ отечественныхъ 
полагаютъ начало Москвѣ — за нѣсколько ты
сячъ лѣтъ до нашего времени: такъ Князь Хил- 
ковъ производитъ ее отъ Шосооса ( * ) ! ! !  Кто же 
неувѣренъ, ч т о  это  историческая сказка ! — 
Трудолюбивый Татищевъ производитъ названіе 
Мо'сквы отъ pÜKU Москвы , изъясняя что это 
слово Сарматское и значитъ крут ящ ійся , из
вивистый (**). Но мы знаемъ , ч то  Москва - рѣ
ка въ древности именовалась Смородиною. И 
такъ , съ миромъ оставляя Хилкова и Татищева, 
взглянемъ на тѣхъ Историковъ , которые го
в о р я тъ , ч то  во время м алол-ßmcrnea Игорева, 
городЪ М оскву раложилЪ Правитель ^Россіи, 
родственникъ Князя Рюрика, ОлегЪ (***). Еслибъ
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f  *•) Ядро Россійской Исторіи Киязя Андрея Хилкова, изд. 
З в ; М. 179 1.

Исторія Россійская съ самыхъ древнихъ временъ до 
і’§4  ̂ сода, собранная и описанная Василіемъ Татище
вымъ. 4 части , М. 1768 —  j 784.

(***) Краткая Россійская Исторія , изданная для народнаго 
училища, изданіе 7 e ,  С. п. 6. 18 2 1.



35
сіе было дѣйствительно, т о  почему же съ кон
чиною Олега до половины X II  вѣка наши лѣто
писи безмолвстуютъ о новорожденной Москвѣ ? 
Въ раздѣлахъ Князей Рускихъ ясно видимъ всѣ 
ихъ удѣлы : о Москвѣ — ни слова !

Наконецъ уже въ княженіе Господина доб
раго и Отца подданныхъ  — Великаго Князя 
Изяслава впервые упоминается Москва, о ко
ей достовѣрно • извѣстно только т о  ,, ч то  она 
существовала въ 114 7  году М арта 28. — Вѣро
ятно , что  строителемъ ея былъ В. К . , Георгій  
или Ю рій Владимировичъ Д о лго рук ій  , кото
рый плѣнившись красотою м ѣ с т а н а  берегу 
Москвы - рѣки основалъ городъ въ селахъ зна
менитаго Боярина Степана Ивановича К у ч к и . 
Почему и ЛІосква долгое время называлась К уч -  
ковымЪ. Сынъ Георгіевъ , Андрей , славный 
многими воинскими подвигами, былъ женатъ 
на прелестной дочери сего Боярина , котораго 
Князь Георгій велѣлъ ум ертвить за какую - т о  
дерзость. . . .

И т а к ъ , основаніе Москвы принадлежитъ 
по указаніямъ критической И сторіи н еМ осоху, 
и не Олегу , но Великому Князю Георгію.

М аргарит а Спиридонова (*}*

(*) Юная любезная Сочинительница тѣмъ болѣе имѣетъ 
правъ на благодарность Издателя , что подаетъ юнымъ 
читательницамъ его Журнала прекрасный примѣръ —— 
упражненіемъ въ Исторіи.

4 2 *
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Ч е т ы р е  в о з р а с т а  ж и з н и  ч е л о в ѣ ч е с к о й  в ъ

С Р А В Н Е Н І И  С Ъ  Ч Е Т Ы Р М Я  В Р Е М Е Н А М И  Г О Д А .

V o y e z  c o m m e  l ’ a n n ée en son  c o u rs  q u i varie, 
S e  p a rta g e  en  sa iso n s  , im a g e s  de la v ie .

O v id e . M^étarn. L iv r e  X V .

В е с н а  и лг л a $  e h z e с m в g.
Младенчество* сіе щасшливѣйшее время жиз* 

ни нашей* блистаетъ* подобно веснѣ* живостію, 
красотою и легкостію игривою и беззаботною; 
оно ни къ чему не привязано, всѣмъ плѣняется 
и все покидаетъ въ т у  же минуту * подобно зе
фирамъ* спутникамъ весны. Ч то* кромѣ улыбки 
младенца * можетъ сравнишься съ радостною 
улыбкою весенняго утра. Вообразите себѣ низ- 
летающую весну ; окруженная играми * смѣха- 
мй* она обновляетъ всю природу ; по мановѣнію 
ея дерева и нивы облекаются въ зеленыя ризы, 
утих&Ютъ вьюги и мятели * радостныя стада 
бѣгутъ на тучную  паству; кристальные источ
ники* разорвавъ зимнія оковы* опять услаждаютъ 
п астуха своимъ журчаньемъ * и лѣса и доли
ны оглашаются плѣнительными голосами рѣз
выхъ пастушекъ; громкой хоръ соловьевъ летитъ 
къ ней на встрѣчу и расцвѣтшія розы и ли- 
леи * переплетаясь въ черныхъ кудряхъ * вѣнча
ю тъ чело ея ; но дары весенніе не озлати
ли еще земли; они скрываются въ ея недрахъ : 
не такъ ли веселитъ наше сердце и щастливое 
младенчество? — Не все ли цвѣтетъ вокругъ не
го? —; Не соединяются ли всѣ веселія семейства 
вокругъ ди тяти  * въ которомъ улыбается сладо
стная надежда родителей * утѣш еніе цѣлаго до-



ма? — Игръг, забавы* пѣсни — все утѣшаешь мла
денца; подобно цвѣткамъ,, развиваются его чув
ствованія; подобно перламъ росы утренней* бле
стятъ слезы невинности ; во всѣхъ движеніяхъ 
его показываются уже способности умственныя 
и сердечныя и ожидаютъ руки мудраго воспита
теля j а болѣе всего нѣжностей чадолюбивой 
мащери * какъ первой его наставницы.

Д ѣ т о  и ю н о ш е с т в о .
Н аступаетъ благодатное владычество лѣта ; 

обращая на землю пламенные взоры сваи * оно 
оканчиваетъ труды  весенніе ; зрѣлость * изоби
ліе и жизнь изливаются съ горящей его ризы ; 
но тишина и'мирное спокойствіе уже прерыва
ются, и бури* громъ и молніи омрачаютъ и по- 
шресаютъ небеса : такъ и младенецъ переходя 
въ возрастъ юношеской * исполненный пламен
ныхъ, чувствованій* увлекаемый силою, собствен
ныхъ своихъ способностей * не ограничивается 
однимъ предметомъ * но , кажется * хочетъ об
нять и постигнуть все* его окружающее. Вни
мая гласу славы, онъ лети тъ  на поле брани ; 
взоръ женщины порабощаетъ его — онъ любитъ 
и предается всей пылкости страстей  своихъ ; 
непрерывныя веселья составляютъ его стихію*

. Осень и возрастъ мужескій.
Богатая осень , исполняя надежду весны и 

лѣта* съ материнскою нѣжностію взираетъ на 
землю въ туманахъ плодоносныхъ * и въ благо
творныхъ дождяхъ ниспадая на поля и древа у 
способствуетъ къ совершенію трудовъ цѣлаго 
года. Все созрѣваетъ* все приноситъ плоды свои; 
Надежда земледѣльца вознаграждается благосло
венною жатвою. На батряной мантіи * обле-

3 7
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кающей осень, изображаются еще прелести 
л ѣ т а , но кое - гдѣ уже проглядываютъ по
блекшія красы, предвѣщающія суровую зиму. — 
Таковыя же перемѣны чувствуетъ человѣкъ, 
достигните мужескаго возраста. Онъ остана
вливается , взираетъ окресть себя безъ стра
х а , съ опы тностію  и осторож ностію ; его ужь 
не обольщаютъ суетны я надежды ; онъ не до
вольствуется цвѣтами : ему нужны плоды, —
не обѣщанія, но исполненіе. Въ немъ осты
ваетъ кипящая кровь ; восторги любви.стано
вятся скромнѣе ; онъ разсудительнѣе потому, 
ч т о  руководствуется уроками протекшаго вре
мени; его занимаетъ единственно т о , что проч
но , вѣрно и неизмѣняемо ; его наслажденія за
ключаются болѣе въ дѣйствіяхъ, нежели въ сердцѣ.

З и м а  и с т а р о с т ъ .
Зима гаситъ пламенникъ, разливающій надъ 

вселенною теп л о ту , и разсыпая на земли снѣгъ, 
иніи и морозы, облекаетъ подсолнечную въ одеж
ды печальныя. Улетѣли поющія птички, замол
кла нѣжная Филомела и хищныя враны носятся 
надъ почившими полями ; тум аны , вьюги и мя- 
тели , какъ страшныя горы, готовы упасть на 
землю. Является зима, увѣнчанная поблекшими 
листьями; глава ея бѣлизною уподобляется льди
стымъ вершинамъ горъ Альпійскихъ ; согбенная 
дряхлостію , она , кажется , дрожитъ отъ соб
ственнаго своего хлада. С тарость подобна зи
мѣ. Въ. сердцѣ старика потухло пламя стра
стей ; отягченный лѣтами , онъ не знаепіъ ни 
чувствительности, ни любви, ни даже честолю
бія ; онъ всѣмъ пренебрегаетъ и сѣтуетъ толь- 
ро объ у т р а т ѣ  юныхъ дней своихъ. Всѣ оставля
ю тъ его, и подобно сблнцу, не имѣющему обо»*'



щелей при закатѣ своемъ, старецъ не ждетъ 
ничего ни отъ людей, ни отъ времени; ни чѣмъ 
не привязанный къ жизни, онъ наконецъ дости
гаетъ могилы , гдѣ кроткая смерть ожи
даетъ его.
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Такова сила времени. Младенчество или вес
на плѣняетъ насъ невинностію; юношество или 
дѣто утѣш аетъ своею пылкостію; возрастъ му
жескій или осень привлекаетъ наше уваженіе ; 
старость или зима отдаляетъ насъ отъ себя 
своею угрюмостію. И такъ , о смертный ! т ы  
видишь, ч то  прошедъ GeßnOAepno четыре возра
ста жизни человѣческой, или х о т я  одинъ изъ 
нихъ, т ы  не оставляешь послѣ себя и слѣда 
добрыхъ воспоминаній ; вмѣстѣ съ жизнію т в о 
ею угаснетъ и память о тебѣ.

II мраморъ, и металлъ со временемъ падутъ ;
Одни достоинства въ рядъ съ вѣчностью идутъ (*).

н . В.

Письмо Ж. - Ж. Руссо къ нлнть , ходившей 
за нимъ (**).

Монморанси , 25 Іюля 178 1.
М илая няня !

Ты развеселила сердце мое письмомъ своимъ 
въ такую минуту , когда я отнюдь не былъ въ 
состояніи отвѣчать тебѣ ; пользуюсь благопрі
ятнымъ временемъ , чтобъ поблагодарить тебя 
за памятованіе обо мнѣ и дружбу, которая все-

(*) Дмитріевъ.
(**) Она жила въ Женевѣ. Сіе письмо почитается весьма 

достовѣрнымъ.



гда пребудетъ для меня драгоцѣнна. Ч то  ка- 
сается до твоего питомца ; то. онъ не пере
сталъ любить и помнишь милую няню свою. 
Ч а с т о , въ прискорбіяхъ своихъ, говорю самому 
себѣ : ,,Если бы няня моя не такъ усердно пек
лась обо мнѣ въ младенчествѣ моемъ ; то  я бы 
не претерпѣлъ столько страданій въ совершен
ныхъ. лѣтахъ,“  Будь увѣрена, ч то  я никогда 
не перестану принимать величайшаго участія 
въ твоемъ здоровьи и іц аст іи , и что  письма 
іпвои всегда будутъ доставлять мнѣ истинное 
удовольствіе. Проіцай, милая, добрая няня; 
не говорю о своемъ здоровьи , чтобъ не огор
чи ть тебя. Да сохранитъ Богъ твое и да низ- 
пошлетъ тебѣ всѣ блага, какихъ только ты 
сама себѣ желаешь. Твой бѣдный Шан - Жакъ 
цѣлуетъ тебя отъ всего сердца.

СЪ ф р а н ц . Н — на Н  — я I I I  — ва.

4 о

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Подражаніе 5уй главть Премудрости, 
Іисуса ,  сына Сирахова.

Молитвы къ Богу возсылай ,
О человѣкъ ! средь искушеній ;
Познай среди суетъ , напастей ,
Гдѣ оснастить души корабль.
Пріобрѣтя по сердцу друга,
Бнемли правдивому совѣту ;
Друзей - развратниковъ бѣги :
Они тебя для чрева любятъ , —
Удвоятъ лютой мести злобу у 
Когда корысть имъ дастъ законъ.

*



Питай здоровой снѣдью душу >
Живемъ доколѣ на землѣ.
Не дай вкушать ей былій вредныхъ 
На пагубный разврата плодъ.
Изъ сладострастнаго потока 
Водъ ядовитыхъ пресыщенья ,
Сынъ благочестія ! не пей ;
Не жадно зри на прелесть вкуса ,
Въ избытокъ яствъ не погружайся %
Въ забавахъ мѣрило храни.

Ты отъ житейскихъ наслажденій 
Какую мзду получишь здѣсь ?
Привьешь къ себѣ болѣзней сѣмя г 
Къ могилѣ самъ отворишь дверь ;
Излишнихъ брошенъ тяготою  
Недугъ недугомъ усугубишь ;
Унынія сляченмый рабъ,
Ты кровь свою наполнишь желчью —~
И бичь несытыя холеры (*)
Вмигъ посѣчетъ, какъ жнецъ траву*

Графъ Хвостовъ.
I Октября і 83о.

С. - Петербургъ.

С4*) И такъ холера была извѣстна за двѣ тысячи лѣ тъ — 
превосходнейшему наставнику въ здравіи души и тѣла , 
божественному нравоучнгаелю Сираху. Но чшо не было 
ему извѣстно ? Пзд.
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С и л а Б О Ж I я.

Г о с п о д ь .  . . .  О Б Р А Щ А Я !!  У Т Р О  ВЪ СЪНЬ ' С М ЕРТН УЮ ,  

И  Д Е Н Ь  В Ъ  Н О Щ Ь  П О М Р А Ч А Л И .

ЛмосЪ.

Восходитъ солнце въ небесахъ >
Жизнь вовую даетъ природѣ ;
На голубомъ , эѳирномъ сводѣ 
Сіяетъ въ утреннихъ лучахъ;
Пернатыхъ хоръ его встрѣчаетъ ;
Повсюду радость воскресаетъ. • . •
Но дхнглъ Господъ ? . • . стремится тѣнь Î 
Нѣтъ утра ! гробовая сѣлъ 
Смѣнила утра призракъ льстящ ій,
Одну мечту надеждъ сулящій.

Яснѣетъ снова солнца лучъ ,
И блескомъ полдень возвѣщаетъ Г 
Нѣтъ и слѣда грозящихъ тучъ ;
Все взоръ собой обворожаетъ.
Но дхнулъ Господъ ! . . .  и гдѣ же день ? . * *
Нѣтъ дня . . . .  густая ночи тѣнь 
Долъ , горы , небо застилаетъ ,
II воцаряется вездѣ. • . .

Господь! Отецъ! Твоей судьбѣ 
Въ земномъ покорствуетъ все мірѣ !
Ты превращаешь все въ эѳирѣ :
Ты у т р о , день, Ты все творишь.
Превратностямъ внимать велишь,
Чтобы въ добрѣ мы торопились ;
Чтобы мы въ щастън не забылись ;
Чтобъ ясный день людей сближалъ ,
И чтоб* ихъ мракъ не раздѣлялъ*
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Такъ ! превращая твердъ и сушу ,
Въ одну Ты слей всѣ души —  душ у; 
Вели намъ ненависть забыть 
И для любвк — любовью жить ! » . ,

Благо х о д и т  и въ домъ п л а ч а  ̂ н е ж е л и  въ домъ п и р а .

Узнавъ мечту утѣхъ земныхъ ,
Испивъ всю чашу наслажденья 
Въ чертогахъ кедровыхъ своихъ ,
Царь Соломонъ отвергъ веселья;
Велѣлъ молчать имъ предъ собой.
„Пойду въ домъ плага /“  онъ вѣщаетъ: 
„Страдалецъ тамъ изнемогаетъ ;
„Пойду ! пусть оживетъ душой ! 
fill я съ нимъ оживлюся снова ;
„Пойду ! рука моя готова 
„Страдальцевъ слезы отирать 
„И путь ихъ жизни освѣтлять.“

Вѣщалъ. Стопою торопливой 
Чертогъ оставилъ горделивой ,
Облекся ризою простой 
И въ слезный домъ понесъ съ собой 
Все т о ,  что душу подкрѣпляетъ,
Все т о  , что сердце воскрешаетъ. 
Пришелъ — и самъ дѣлитъ дары.
II что вы , шумные пиры ,
Предъ симъ душевнымъ наслажденьемъ? 
Предъ симъ не заказнымъ весельемъ? • • • 
Не слышенъ пѣсенъ звучныхъ гласъ :
Но слезы т у т ъ  текутъ  изъ глазъ;
И , будто бисерной росою,

М егтателъ*

м ъ п л а г а .

іЭпклсёіастЪ.



На сердце падаютъ онѣ ;
Мирятъ Царя съ его судьбою:
Досель скитался онъ во снѣ! . . •
Омъ сблизился съ собою , съ Небомъ»* 
Страдальцевъ напитавши хлѣбомъ 
Благотворенья, своего,. * . «.

Любимцы ща.стья !. у него.
Жизнь —  жизни вы перенимайте.
Задремлегпе-лк душой ? —  ступ ай те  
Въ ломъ плага сердце оживлять 5 
Въ слезахъ отраду почерпать ,
Вкусить, таинственную сладосгпъ 
И позабыть земную* радость I . * •

Меътателк

4 4

И З В Ь С - Т І Я ,

Римская Исторія Б. JP. Нибура ( * ) ,  uejh 
na Французскій съ Нѣмецкаго Г. Голь• 
бери. а Части въ 8 $оліа листа.

При возрожденіи наукъ, труды  ученыхъ, ко
торы е спѣшили собрать остатки  Латинской 
древности , не совсѣмъ были чужды критикѣ. 
Если сначала все принималось съ довѣрчивостью, 
внушаемою энтузіазмомъ; если превосходное по
вѣствованіе Тита-Ливія было предметомъ удив
ленія , отъ котораго не изъятъ и Роллень : то 
скоро Римскій авторъ подвергся критикѣ , какъ 
Историкъ, х о т я  уваженіе къ нему, какъ къ крас-

(*) Сія статья тѣмъ занимательнѣе должна быть для Ру- 
скнхъ читателей , что Авторъ Исторіи Рускаго народа 
взялъ себѣ Нибура въ путеводители. В •
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иорѣчивому писателю , нимало не уменьши
лось. Сигоніе , который старался согласишь 
прѳгпиворѣчущія мѣста ; Глареанъ > другъ Эраз
мовъ , смѣлый и остроумный въ сврихъ догад
кахъ ; другіе ученые , и въ томъ числѣ Гревій, 
собравшій археологическіе т р а к т а т ы  и изъ
яснившій подробно? всѣ они распространили но
вый свѣтъ на творенія древнихъ Римлянъ,

іб 55 Года* Перизонірг въ своихъ Историче
скихъ замѣчаніяхъ (Animadversiones historicae) , го
воритъ слѣдующее : „Ги м н ы , о которыхъ упо
минаетъ старшій Катонъ * сіи пѣсни первыхъ 
вѣковъпо не существованію другихъ письмен
ныхъ памятниковъ * или потому * ч то  сихъ 
памятниковъ было не достаточно * сохра
нили память происшествій ; но онѣ * по
добно н а д г р о б н ы м ъ  рѣчамъ, должны были 
обезобразить Исторію. Ученые обязаны осте
регаться отъ разсказовъ 3 вымышленныхъ при
страстіемъ къ чудесному, или суетностію /* 
Другой авторъ , спустя 12  лѣтъ потом ъ, 
также сказалъ : „П о  чему знать ? можетъ
быть большая часть сихъ древнихъ бас
ней получила начало свое отъ  обычая заказы* 
яать похвальныя слова древнимъ Героямъ въ день 
ихъ имянинъ, и сберегать т ѣ  изъ сихъ сочине
ній у кои находили они лучшими/*

Пулльи читалъ 1722 года въ Академіи Изящ
ныхъ Наукъ свои записки , въ т о  время .сильно 
опровергаемыя , объ Исторической неизвѣстно
сти первыхъ четырехѣ вѣковъ отъ основанія 
Рима. Онъ полагаетъ — въ этомъ и Нибуръ съ 
нимъ согласенъ — ч то  событія, сохранившіяся въ



преданіяхъ , легко могутъ быть искажены ино
сказаніями й вымыслами. Въ т о  же время по
явились бредни Неаполитанца Вико ; но они 
остались неизвѣстными во Франціи.

Важнѣйшимъ Французскимъ сочиненіемъ о 
семъ предметѣ давно почиталось сочиненіе Бо- 
Форта., напечатанное въ 17З8 году; самымъ за
бавнымъ и самымъ краткимъ остроумная книж
ка Аббата Бартелеми, написанная имъ вѣроятно 
для развлеченія Шуазелева общества, и напеча
танная подъ названіемъ : ОпыпгЪ Новой Рим
ской Исторіи.

Болѣе важности заключается въ Римской 
Исторіи Левека , изданной 1807 года-, гдѣ 
авторъ не побоялся , ч то  могутъ обличить 
поверхностную ученость его, й рѣзко изъяснил
ся о Римлянахъ и ихъ историкахъ.

Изъ СиХъ ученыхъ , болѣе или менѣе отли
чавшихся неуваженіемъ къ Титу-Ливію , Нибуръ 
упоминаетъ только о Глареанѣ , Белѣ, Бофортѣ 
и Перизоніѣ ; но умалчиваетъ о нѣкоторыхъ 
Нѣмецкихъ критикахъ, напр. о Мейеропппѣ, 
Рамбахѣ , Крузе , Лихманѣ. Не подумайте од
нако же , будто Нибуръ , принймаясъ передѣлы
вать  Нѣмецкій предметъ , о которомъ до него 
весьма много было говорено, писано, печатано, 
отыскалъ неизвѣстныя дотолѣ лѣтописи/ Со
всѣмъ нѣтъ ; ни одного листа ,  ни одной запи
ски не найдено. Не воображайте — ибо, чи
т а я  предисловіе Н ибура, весьма легко можно 
вообразить— будто въ И таліи  недавно откры
ли новые , исправнѣйшіе сп и ски  съ извѣстныхъ 
уже лѣтописей. Ничего не бывало. Н апротивъ,

4-6



Нибуръ въ новыхъ спискахъ древнихъ рукописей 
нашелъ бы опроверженіе закоренѣлыхъ своихъ 
мнѣній • улику въ несправедливости двадцати - 
лѣтнихъ изысканій своихъ. Важнѣйшій изъ сихъ 
текстовъ по части древней Римской И сторіи 
составляютъ отрывки изъ Цицерона.

Впрочемъ , мы можемъ увѣрить нашихъ чи
тателей, ч то  догадки Нибура касательно неиз 
вѣсшыыхъ стихотворцевъ и историковъ первыхъ 
пяти вѣковъ отъ онованія Рима, — догадки, ко
ихъ не льзя назвать новыми и неоспоримыми , 
не составляютъ, по мнѣнію нашему, главнаго до
стоинства сего сочиненія , х о т я  онѣ и надѣла
ли много шуму въ свѣтѣ. Нибуръ не довольство
вался однимъ опроверженіемъ древнихъ ; напро
тивъ , онъ отличился отъ своихъ предшествен
никовъ искуствомъ въ сооруженіи новаго зданія 
Исторіи , въ замѣну піитическихъ вымысловъ , 
дѣйствительными, по мнѣнію его, событіями, въ 
отдѣленіи такъ называемыхъ имъ настояіцихъ 
происшествій отъ басенъ. Вотъ чего надле
житъ искать въ его сочиненіи ; если не всѣ 
нововведенія его были іцастливы , . по крайней 
мѣрѣ , не льзя не удивиться въ сей первой ча
сти глубокимъ свѣдѣніямъ его о древнихъ наро
дахъ Италіи , и смѣло можно допустишь , ч то  
говоря о первоначальномъ Римѣ, онъ раскрылъ 
многія истины (*).

Hßb Р. И.

47

(*) И такъ нашъ доморощенный Нибуръ брелъ за своимъ 
путеводителемъ только по стезѣ его закоренѣлыхъ мнѣ
ніи, п несправедливыхъ изысканіи ;  а какъ дошло дѣло 
До раскрытія истинъ: т о  поневолѣ закрылъ глаза свои, 
очевидно слабые для воззрѣнія на свѣтъ истины. К . Ш»



п  а р и ж с к і я м о $  ы.
Бое еще большая нерѣшительность въ модахъ. Кисей

ныя платья, напоминающія л ѣ т о ; шелковыя, предвѣщаю
щія зиму — и только. Для шляпокъ солома и цвѣты, 
атласъ и блонды; тюлевые канезу ; шерстяные редейго 
т ы ;  наконбцъ противоположности, нижется , теперь во
шли по всюду и системы оппозицій распространились даже 
на туалегпъ,

—  Почти псѣ дамы носятъ шаль, собранную на пле
чахъ, ДЛЯ того чтобы ома не измяла рукавовъ и чтобы не 
"была По старинному расположена симегпрйчески, и потому 
шалъ четвероуролъная предпочитается другимъ. Въ каретѣ 
-ее надѣваютъ какъ эшараь*

— Большая часть платьевъ съ гладкою спинкою; пе
редъ въ складкахъ, простирающихся до плечь и окончива- 
ющихся подъ поясомъ. Ч то касается до рукавовъ, то 
они все еще чрезвычайно широки вверху и болѣе иля 
менѣе разнообразят ей въ широтѣ <КЪ низу.

—- Уже модистки приготовляютъ бархатныя шляпки, 
Зеленыя или цв4̂ та скабіозы. Тульи очень низки, а поля 
сохраняютъ средину между большими (evascs) шляпками я 
шляпка м и - к а гі о гп а м и. Так ж е дѣлаются ш л я п к и и Сѣ л ы я 
атласныя , подбитыя цвѣтнымъ и убранныя газовыми бан
тами,

ТІзёяюпеніе картинки при се'мъ Ао.
Реденготъ изъ вышитой Индійской кисеи > подбитыя 

Флорансовою таф тЬ й . Шляпка креповай.

О т ъ И з д а т е л я ,
За смертію Гравера и по нѣкоторымъ изъ всеобщихъ 

затруднительныхъ обстоятельствъ , господствующею бо
лѣзнію причиняемыхъ, Дамскій Журналъ на нѣкоторое вре
мя прекращается.

П Е Ч А Т А Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,  
с ъ  т ѣ м ъ  ч т о б ы , по о т п е ч а т а н іи ,  п р ед ст а в л ен ы  бы ли въ Ценсур* 

Иьіи К о м и т е т ъ  т р и  экзем пляра. М осква. О к т я б р я  1 5 го дня, і #50г, 

Цспсоръ СергЬп Аксаковъ*
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( Г ОД Ъ  VIII.)
No 43 » 44 . — Ч. X X X I 1. 4д Н О Я Б Р Ь  <83о.

В ъ  Д Е Н Ь  С К О Р Б И  М О Е Я  В О З З В А Х Ъ  К Ъ  Т Е Б 'Б  ,  

Я К О  У С Л Ы Ш А Л Ъ  м я  е с и .

Какъ будто бы .средь дебрей мрачныхъ, 
Въ уныніи моемъ бродилъ ;
Среди долинъ веселыхъ ,• злачныхъ 
Отрады я не находилъ.
Тожь солнце въ небесахъ сіяло,
Но мглы оно не освѣтляло ,
Туманившей глаза мои.
Стопою медленной шло время ;
Свинцовое тѣснило бремя 
Мои страдальческіе дни!

Л Й Т Т Е М Т У Р А ,

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я ,

С и л а  м о л и т в  ы

43 и 4 $.
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Съ людьми , казалось , былъ въ пустынѣ ; 

Слова ихъ —  были звукъ пустой ;
Служа и рабствуя судьбинѣ,
Холодной не живятъ душой.
Мечталась мнѣ въ очахъ могила! . . .
Призвалъ Творца ! — Молитвы сила 
Мнѣ жизнь вторично принесла.
Съ природой сердце примирилось,
Все въ мысляхъ смутныхъ прояснилось ;
Душа пріютъ себѣ нашла.

Такъ! слышишь наше Ты моленье,
Отецъ и вѣрный другъ людей !
И сердца каждое движенье 
Покорныхъ видишь ты  дѣтей.
Молюсь ! ко всѣмъ будь благодатенъ ;
Молюсь! пускай всѣмъ будетъ внятенъ 
Живой глаголъ Твоей любви !
II т ам ъ , Тебя гдѣ раздражаютъ;
И тамъ у гдѣ слухъ ожесточаютъ ,
II тамъ —  Ошцемъ Себя яви.

Яви ! являй намъ повсемѣстно ,
Ч т о  Ты Собою насъ хранишь:
Твое храненіе чудесно !
Ты имъ всю связь міровъ крѣпить*
Едва оставить попеченье ;
Все будетъ мгла и разрушенье !
Но Т ы , сердечный слыша гласъ ,
Смиряешь Океана ярость. . .
Тобою жить —  есть жизни сладость;
Отецъ ! Отцемъ будь ввѣкъ для насъ !

Мегтателъ.
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У т ѣ ш е н і е .

В О З Р А Д О В І Ш А С Я  О У Т Ѣ Ш Е Н І И .

Дѣянія Апостольскія. Глава 45.

Какъ Ангелъ въ свѣтлости эѳирной %
Паритъ въ сіяющихъ лучахъ ;
Съ улыбкою отрадной , мирной ,
Съ отраднымъ словомъ на устахъ ;
Паритъ! — туманы разгоняетъ,
Завѣсу мглы съ холмовъ снимаетъ j 
Все освѣтляетъ , все живитъ ,
И бури съ тишиной миритъ ! • . .
Такъ т ы , душъ нашихъ утѣшенье !
Въ сердца жизнь новую ліешь.
Небесный даръ — твое воззрѣнье !
И дланью къ Небу шы ведешь.

Блаженъ , кто утѣш ать умѣетъ 
Печалью скованны сердца !
На нивѣ слезъ онъ радость сѣетъ *
Дождется радостей вѣнца.
Какъ алой цвѣтъ весенней розы ,
Его такъ благодатны слёзы $
Слова его — какъ ароматъ,
Всегда стремятся и спѣшатъ 
Изгнать печали истомленье. , • •
Такъ ! первое здѣсь утѣшенье ,
Чтобъ утѣшеньемъ ближнихъ быть.

МеітателЬщ

43 и 4.4*



предпринявшимъ основать заведеніе для 
призрѣнія бѣдныхъ сиротъ (*) , подъ 
главнымъ нат,алъстволіъ Князя Павла 

Павловига Гагарина.

Кому-жь , какъ не Тебѣ , пракрасный > нѣжный полъ ! 
Благотворенія , иолившіясь рѣкою 
Къ спасенью ближняго среди жестокихъ золъ , — 
Кому-жь, какъ не Тебѣ, прелестною рѣкою 
Свершить и увѣнчать , подобно какъ Творецъ 
Свершилъ и увѣнчалъ Тобой красу вселенной ? . • • 
Рожденный къ радостямъ и щастію сердецъ —
Ахъ ! кто же , какъ не Ты , съ душею умиленной 
П ростретъ обьятія къ печальнымъ сиротамъ —
Къ симъ безпріютнымъ , къ симъ безпомощнымъ птенцамъ? 
К то дастъ имъ, какъ не Ты , и матерей, и кровы ? . • . 
И благости Твоей безцѣнные дары
Уже для жертвъ, судьбой сражаемыхъ, готовы! • • •
И Милосердія безмездныя Сестры 
Столицу древнюю и именемъ , и славой 
Всѣхъ добродѣтелей — своими освятятъ !
Ихъ подвиги вѣкамъ позднѣйшимъ возвѣстятъ ,
Сколь доблестенъ народъ подъ мудрою Державой !

Кплвь Шаликовъ•

Къ почетнымъ Московскимъ Дамамъ ,

(**') Въ особенности лишившихся родителей отъ холеры.
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П р о з а .

Сирота А нцсья, в н у ч к а  М арѳ ы  П осадницы.

(Изъ Новогородскпхъ народныхъ преданій.)
о

„М  — въ , т ы  любишь свое родное ска- 
сказалъ мнѣ пріятель G. . .въ  (*) „ и ,  между 
прочимъ, вѣрно не одинажды прочелъ историко
романическую повѣсть о Посадницѣ Новогород
ской , изданную незабвеннымъ Карамзинымъ ? "  
Какое сомнѣніе! — отвѣчалъ я — но эта  повѣсть 
и безъ эп и тета  : Историко - романическая  ,
есть истинно образцовая въ своемъ родѣ ; напи
сана прекрасно , и — ч то  всего лучше — съ са
мыми близкими подробностями къ настоящему 
дѣлу : т у т ъ  всѣ лица въ своихъ: костюмахъ и
годы повѣствовательной сущности не въ раз
бродѣ. У  Карамзина столѣтія не прыгаютъ , а 
идутъ всегда по очереди. —

„А  знаешь ли т ы , ч то  мы теперь стоимъ 
противъ того самаго мѣста , на которомъ нѣ
когда красовался высокій теремъ Марфы Посад
ницы?" воскликнулъ мой Историкъ. — Можетъ 
быть. Но домъ знаменитой Марфы, по ея смерти, 
опустошенъ навѣки вѣковъ и славный родъ Б о
рецкихъ погибъ вмѣстѣ съ республикою Ново- 
городскою. — „Такъ, такъ, мой другъ ! это  вѣр
ность историческая. Но то гд а, какъ Іоаннъ обез-

(*) Kino читалъ Журналъ пѣщеходцеоъ, тому знакомо имя 
С. . . ва (В. И. Смрнва) , добраго и неразлучнаго моего 
спутника по Царству Рускому. М.
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главилъ шестерыхъ Посадниковъ Новогород* 
скихъ (*) ; тогда, какъ Марфа погибала на эша* 
ф о ш Ѣ; эДѣсь, въ ея домѣ, все предавалось мечу, 
грабежу, огню. Но между трупами, въ ешомъ 
же домѣ, было еще живое существо : я говорю о 
младенцѣ Анись'ё Савеловой , сиротѣ безпріют
ной , шестилѣтней воспитанницѣ дома Борец
кихъ. Она — послѣ матери , - урожденной Бо
рецкой — оставшись сиротою и лишенная от
ца , умершаго на торговлѣ въ НИмцахЪ , была 
призрѣна только великодушіемъ своей бабушки, 
Марѳы. . . . "

Я  помню э т у  нянькину сказку — возразилъ я— 
и очень помню, какъ э т а  дѣвочка Анисья, окро
вавленная убитыми и пробираясь между ихъ 
тѣлам и, встрѣтила также существо живое : 
какого - т о  великодушнаго Новогородца Матв-ёя 
С ал т ы ка , Сановника въ службѣ Іоанновой. 
Салтыкъ взялъ дѣвочку на руки, оградилъ ее 
крестомъ и — дѣвочка, прижавшись съ сердцу 
втораго отца , какъ умѣла , по ребячески ; но 
разсказала ему все ч то  было и — даже не поза
была домолвить о страшномъ видѣніи Св. стар
ца Зосимы. . . —

„Точно, точно такъ ! "  подхватилъ мой прі
ятель : „и  Салтыкъ вскормилъ Анисью для
того  , чтобъ ее полюбилъ сынъ его , Д и м и тр ій , 
и чтобы бѣдная сиротинка содѣлавшись невин
ною жертвой этой любви, была бы какъ пре
ступница заточена ( по опредѣленію : навѣки )

( * )  Такъ говоритъ Исторія ; а Св. Зосима (какъ повѣст
вуетъ житіе сего Угодника) , приглашенный къ т о р ж е 
ственному обѣду Посадницы, имѣлъ видѣніе, что они еще 
и до казни, были обезглавленными. М.
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въ одномъ изъ монастырей Рязанскихъ на Окѣ, 
гдѣ - т о  въ старой Рязанѣ. Тамъ страдала 
Анисья и — жила только молитвою. ■ . .

„И  вдругъ, однажды, какъ говоритъ пре
даніе , въ темную осеннюю н очь, на огонекъ 
кельи, пристаётъ къ Рязанскому берегу Ново
городская лодка. Хозяинъ лодки былъ Димит
рій Салт ыкЪ! Бѣдняжка какъ-то  дознался о 
мѣстѣ заточенія своей возлюбезной и презирая 
всѣ родительскія угрозы , гнѣвъ Княженецкій и 
даже ужасъ отъ свирѣпствовавшей тогда какой- 
то заразы , ушелъ въ Москву ; а изъ Москвы съ 
вѣрными Новогородцами - удальцами , бывшими 
тамъ для торговаго промысла, приплылъ въ 
старую Рязань. Онъ соколомъ выскочилъ на 
крутой берегъ', разбилъ и выломалъ окно въ 
кельѣ, вошелъ въ нее , вынесъ къ лодкѣ почти 
бездыханную затворницу , неіцастнуЮ дѣвицу.

„Б ы стр о  неслась лодка противъ струй Оки 
въ обратный п уть . Удальцы Новогородскіе ма
хали веслами богатырски ; разсвѣтъ засталъ 
Димитрія на ЕазарекомЪ  перевозѣ (*) и — 
ктожь былъ вмѣсто Анисьи? — Татарка пл'ён- 
ница - чарод ій к а , содержавшаяся Рязанцами за 
важное преступленіе въ монастырѣ Старо - Ря
занскомъ (**). Она была, какъ я сказалъ у ж е , 
чародѣйка ; но была и прекрасна. Димитрій ,

(*) Ближе къ Новой Рязани. Онъ ожидаетъ еще большой 
разгадки отъ нашихъ Археологовъ. Л/.

(**) Во времена Іоанновы , какъ увѣряютъ сказочники, 
была привезена въ невѣсты Князю Разанскому (?) Та
тарка - красавица ; но за ругательство надъ Святынею 
заточена въ монастырь (? ) . М .



позабывъ Анисью.*- смѣло* явился на глаза своихъ 
родителей съ супругою — Княжною Татарскою.

^Но прошли годы и вдругъ является въ 
Новѣгородѣ Игуменья * Схимница. Праведная. 
Она пророчествуетъ * изцѣляетъ * знаетъ ра
зумъ книгъ пебеснъуэсЪ* помогаетъ больной су
пругѣ Димитрія* открываетъ себя и — Димит
рій узнаетъ въ ней Анисью *■ внуку Марѳину.

**Въ пятьдесятъ лѣтъ разлуки * какъ свидѣ
тельствую тъ  Новогородскіе сказочники, Анисья 
нимало не измѣнилась : она была все такая же
красавица * какъ и на осмнадцатой веснѣ своей. 
Святая* чудесная дѣва! Увидѣвши ее̂  Димитрій 
окаменѣлъ и;: — сей паженъ долго существовалъ 
на одномъ 2заспутьи отъ стороны Рязанской къ 
Волхову подъ именемъ Д м ит ріева кажпп.

„ Ч т о  послѣ сдѣлалось съ семействомъ Ди
митрія — не знаю. Но обращаюсь опять къ 
его камню. Другое преданіе говоритъ * что сей 
камень послужилъ надгробіемЪ віічнои красави
цѣ Лнисъ'ё. Э та  могила вотъ здѣсь / с до- 
молвилъ С. . .в ъ  * указавъ мнѣ на одинъ изъ 
ближайшихъ церковныхъ погостовъ *,тѣмъ и 
кончился родъ Борецкихъ !

*,Вотъ матеріалы для большаго романа ; но 
гдѣ же у насъ т ѣ  Балтеръ - С ко тты  * которы е 
могли бы волшебнымъ перомъ описать ёвИрдУ 
н е б ес н у ю * умную * прекрасную и грам от ную  
внучку Марѳину Рсс

И этаго на пе2эвый случай довольно! — ска
залъ я * щэѣпко пожавши руку у добраго моего 
С , . . в а 5 и повелъ его къ себѣ на квартиру.

ßt>
27 Сентября 18З0.



¥  ж е п о з д о (*).
Qu’importe au lis mourant la tardive rosée.

Lam artine•

Адель была почти еще ребенокъ. Ея ф и з іо 
номія выражала однѣ только невинныя удоволь
ствія , одну только кроткую радость : цвѣто
чекъ , птичка составляли щ астіе Адели ; но ко
гда вечеромъ Графиня Б * * * сажала ее къ себѣ 
на колѣна  ̂ и говорила ей: ^Аделинька., видишь — 
солнце скрывается за горою ; слышишь коло
кольчикъ стада и рожокъ пастуха ? П ѣтухъ 
умолкъ ; соловей начинаетъ пѣть и перепелка 
скликаетъ своихъ малютокъ ; ч то  все это  зна
читъ V* Тогла Адель оглядывалась вокругъ себя 
дъ видомъ сожалѣнія и отвѣчала со вздохомъ : 
„надобно Аделиньки идти спать. . . уж е поіз/цо.сс

Гостиныя были освѣіцены блистательно ; 
превосходный оркестръ разыгрывалъ отличныя 
произведенія нашихъ великихъ артистовъ. Да
мы въ щегольскихъ нарядахъ молодыя и пре
красныя j украшали праздникъ. Но прекраснѣй
шая изъ нихъ еще не являлась ; пріятный 
шумъ возвѣщаетъ объ ней: Графиня Б * * * вхо
дитъ; за нею слѣдуетъ молодая дѣвица, пре
лестная милою простотою  и стыдливымъ ви
домъ. Бѣлое креповое платье ̂  жемчужныя н и т
ки въ черныхъ волосахъ составляли весь нарядъ

(*) Сія піеса переведена мною около того времени , когда 
извѣстныя обстоятельства заставили меня прекратить 
Журналъ у и за долго передъ тѣмъ , какъ я увидѣлъ э т у  
самую niecy въ Сѣверномъ Мерку pit , съ маленькимъ раз
личіемъ въ названіяхъ : вмѣсто поздо, Меркурій по
ставилъ поздно ; вмѣсто Альбины у Издатель Д. Ж. по
ставилъ Адель. Альбина или Адель представляютъ обра
зецъ, какъ нынѣ пишутъ Французы. Изд,
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Адели. Ея длинныя рѣсницы опущены внизъ * 
онѣ закрываютъ глаза ея* умные и кроткіе; но 
сія робость, нимало не уменьшая прелестей * 
еще болѣе украшала ее. Красота покоряетъ ; 
но подобная робость молодой дѣвушки * вступа
ющей на театр ъ  св ѣ та , имѣеіпъ въ себѣ нѣчшо 
трогательное *- плѣнительное.

Похвалы * произносимыя въ пол-голоса му- 
щинами* окружавшими Адель* уподоблялись жуж
жанію пчелинаго роя. Одинъ только изъ му- 
щинъ безмолвствовалъ: ото былъ Эдуардъ Т***. 
Но его большіе голубые глаза * исполненные 
чувства * устремились на молодую дѣвушку * 
которая * по видимому', ничего не знала о кра
сотѣ своей.

Заиграли контрдансъ — и молодые люди 
бросились къ Адели * просятъ ее танцовать ; но 
Эдуардъ предупредилъ ; и рука молодой дѣвушки 
уже въ его рукѣ. Адель смотритъ на свою мать 
съ улыбкою : балъ занимаетъ* веселитъ юную дѣ
вушку; голова ея, сначала немного поникшая* под
нимается вверхъ ; щеки разгараю тся, глаза 
одушевляются; благородная непринужденность , 
очаровательная пріятность располагаютъ всѣми 
ея движеніями — и легкомысленный Эдуардъ го
воритъ самъ себѣ * ч то  онъ влюбленъ навѣки.

Но общество разъѣзжается ; гостиныя опу
стѣю тъ; балъ тер яетъ  живость свою; люстры* 
кажется * изливаютъ не столь яркой свѣтъ ; 
остальные гости см отрятъ другъ на друга; 
почти всѣ печальны : такимъ - т о  образомъ че
ловѣка утомляетъ все * даже удовольствіе . . . • 
ГраФиня Б*** и дочь ея скрылись. Эдуардъ вы
ходитъ , вздыхая . . . .  ут е noß^o.

Букетъ померанцовыхъ цвѣтовъ колеблется 
на головѣ Адели ; бѣлыя розы * приколонныя къ



ея груди, движутся отъ сердечнаго біенія. Въ 
душѣ Адели рождались чувства щ астія и безпо
койства у любви и страха. Адель ожидаетъ , 
содрогается и при всемъ томъ — любитъ.

Сіе новое состояніе въ свѣ тѣ , сія предбу- 
дущность, соединенная съ предбудущностію 
другаго ; сіе вступленіе въ жизнь ; наконецъ 
этотъ вечеръ, котораго слѣдствія вовсе еще 
неизвѣстны для юной дѣвушки , но который 
приводитъ ее въ смущеніе : всѣ сіи новыя мыс
ли не должны ли волновать интересную Адель , 
никогда еще не разлучавшуюся съ матерью ?

Эдуардъ смотритъ на стѣнные часы ; мед
ленный ходъ стрѣлки раздражаетъ его н етер
пѣніе ; все , ч то  его ни окружаетъ 3 ему въ т я 
гость ; концерты , въ которыхъ участвую тъ  
первые ар ти сты  , для него несносны ; сладост
ныя пѣнія и крики браво , возбуждаемые эн ту
зіазмомъ, досаждаютъ слуху Эдуарда: онъ всему 
предпочелъ бы пріятный голосъ Адели, — чодно 
слово, внушенное сердцемъ ея : взоры Эдуарда 
устремлялись съ упоеніемъ нй э т у  молодую дѣ
вушку, которая ввѣрила ему щ астіе всей жизни 
своей . . . .  За минутою тишины послѣдовалъ 
легкой шумъ въ госшиной : молодая дѣвушка, въ 
бѣломъ п л атьи , шла за своею матерью . . . .  
уже пордо.

Адель сидитъ на диванѣ ; глаза ея облйты 
слезами-; одна только свѣча озаряетъ ея комна
ту. Адель слушаетъ пристально : каж ется ,
ѣдетъ карета — тщ етн ое ожиданіе! все ти хо ; 
она не слышитъ ничего инаго, кромѣ однообраз
наго с т у к а , производимаго маятникомъ стѣн
ныхъ часовъ. Она встаетъ  и входитъ въ ближ
нюю комнату : комната пуста ; огонь , горѣв
шій на каминѣ , погасъ. Адель чувствуетъ хо
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лодъ ; она останавливается передъ своимъ пор
третом ъ , представляющимъ ее въ бѣломъ кре
повомъ платьи съ жемчугами на головѣ. „То
гда я была хороша/* сказала Адель „но теперь!** 
и съ горестію отходитъ отъ зеркала, въ 
которомъ увидѣла себя. Но отворяю тся воро
т а  ; карета въѣхала на дворъ. „Э т о  Онъ !** го
воритъ Адель : „ахъ ! скроемъ отъ него жесто
кую ревность , меня снѣдающую : любовь , на 
которую не отвѣчаютъ намъ , возбуждаетъ од
но только сожалѣніе.** Адель возвращается въ 
свою ком нату, и еще слушаетъ. Бѣдная! она 
ожидала, ч т о  онъ отворитъ дверь , ихъ раздѣ
ляющую. Легкой шумъ еще слышался въ Эду
ардовой комнатѣ ; потомъ все затихло. Адель 
падаетъ на кресла , изнеможенная горестью, 
опускаетъ голову и смыкаетъ рѣсницы . . . .  
ут е noßflo.

Молодая дѣвушка лишилась свѣжести , кра
соты  ; желѣзная рука злощастія склонила голо
ву Адели; щеки ея поблѣднѣли, взоры угасли; 
она близка къ своему концу. Ее переносятъ на 
балконъ , который выходитъ въ садъ. Она же
лала видѣть еще разъ цвѣты и прекрасный день. 
Розовой листокъ принесенъ вѣтромъ къ бал
кону.. .„Бѣдный .листочикъ !** говоритъ Адель: 
„сію  минуту т ы  блисталъ вмѣстѣ, съ своими 
товарищами ; но аквилонъ тебя похитилъ ; уже 
онъ помрачилъ красоту твою . Бѣдный ’листо
чикъ! умрешь на какомъ - нибудь холодномъ кам
нѣ. .Если бы т ы  могъ еще освѣжиться благо
творною, росою, т о  въ минуту позабылъ бы свое 
страданіе . . . . * *  Такъ говоритъ Адель съ крот
кою и печальною улыбкою, но вдругъ стала за
дыхаться ;. цвѣтъ лица ея оншвотворился ; угас
шіе взоры заблистали необыкновеннымъ обра-
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зомъ.; у ст а  произносятъ ч ь е - т о  им я: это  
онъ ! . . .  у ногъ ея — т о т ъ  , который поки
далъ ее ; онъ плачетъ , и посреди рыданій сво
ихъ изъявляетъ ласки , самыя нѣжныя/ даетъ 
названія самыя сладостныя т о й , которую лю
билъ. Адель медленно поднимаетъ ослабѣвшій 
руки свои-, обводитъ ихъ около Эдуардовой шеи 
и говоритъ : „Ещ е я щастлива ! взоръ любви 
изглаживаетъ многія скорби. Вечерняя роса 
оживотворила бѣдный лисшочикъ : Эдуардъ уже
не разстанется со мною." Адель хочетъ в стать ; 
но вскрикнувши, опять упала, и тайный, ужасный 
голосъ говоритъ Эдуарду . . . .  слишкомъ поздо.

ИзЪ Petit Courrier des Dames.

Н е к р о л о г і  я.
Въ числѣ умершихъ во время существованія 

холеры въ нашей Столицѣ были и слѣдующія замѣ
чательныя по талантамъ, по любви къ Словесно
сти, къ Изящнымъ Искуствамъ , или по другимъ 
какимъ - либо отношеніямъ извѣстныя лица : х. 
Баронъ ОстенЪ, старецъ, служившій во времена 
Великой Е к а т е р и н ы ,  извѣстный по связямъ своимъ 
съ Клейстомъ , Гердеромъ и другими Германски
ми Литтераторами - Философами. 2. Грам м а- 
тинЪ, ученый Офицеръ Московскаго Кадетскаго 
корпуса. 3 . Аббатъ Никола, проповѣдникъ и на
стоятель Московской Католической церкви (умер
шій на службѣ Господу Богу). 4- М. Г. РадугинЪ , 
сверва Учитель въ Рязанѣ, потомъ Чинов
никъ особыхъ порученій и наконецъ Судья въ 
одномъ изъ Департаментовъ Московскаго Уѣзд
наго Суда , Ю риспрудентъ, издавшій нѣсколько 
полезныхъ книгъ по части Судопроизводства. 
Онъ умеръ въ одно время съ женою и оставилъ
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малолѣтныхъ дѣтей въ крайней бѣдности (*). 
5 . Титулярный Совѣтникъ Флоровъ , одцнъ изъ 
трудолюбивыхъ и искуснѣйшихъ граверовъ въ 
нашей столицѣ.(**). 6. ІЛолъцЬ, капельмейстеръ 
Императорскаго Московскаго Театра и хоро
шій композиторъ для нашихъ водевильныхъ ку
плетовъ. у. Ш улъцЪ  , славный арфистъ , обра
зовавшій музыкальное дарованіе столь извѣстнаго 
отличною игрою на арфѣ, молодаго Девитте. 
8. Б  ер н а д ел л и , нашъ историческій балет
мейстеръ и мимикъ, д. М енье, одинъ изъ луч
шихъ актеровъ Московской Французской труп
пы. ю . Нордъе, другой актеръ той же труппы, 
и наконецъ, и .  МартинЪ ІИ а у р Ъ , старинный 
содержатель единственной въ Москвѣ Голланд
ской лавки , корреспондентъ по садовымъ бота
ническимъ . произрастеніямъ со многими ино
странными ботанистами и садоводцами.

Въ сіе же время скончался неоднократно 
раненный на военномъ поприіцѣ, бывшій нѣко
гда Московскимъ Полицеймейстеромъ, а потомъ 
храбрый Генералъ - Лейтенантъ , Илья Ивано
вичъ Алексѣевъ. Онъ былъ почти всю жизнь 
свою въ дыму сраженій , и нѣкогда безстрашно 
леталъ по льдамъ Финляндскимъ. Его портретъ 
находится въ числѣ героевъ славной войны оте
чественной. Во Франціи благодарные мщтели за 
благодѣтельное вниманіе къ нимъ Генерала Алек
сѣева выгравировали его очень сходно на конѣ 
и во всемъ парадѣ. М.

(* )  Они призрѣны благотворнымъ Обществомъ почетныхъ 
Московскихъ Дамъ. Изд.

(**) 6 Лѣтъ гравировавшій картинки для Дамскаго Журнала. 
Нынѣ онѣ гравируются достойнымъ питомцемъ сего от
личнаго художника, трудившимся вмѣстѣ съ нимъ. ИзА-
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Отъ  И з д а т е л я .

Возобновляя изданіе Дамскаго Ж урнала, 
лыцу себя надеждою, ч то  благосклонныя Ч и та
тельницы, снисходя къ извѣстнымъ обстоятель
ствамъ , заставившимъ меня прекратить оный, 
простятъ мнѣ великодушно , ежели по нѣкото
рымъ чувствительнымъ домашнимъ потерямъ, 
по болѣзнямъ въ семействѣ , и наконецъ по не
достатку времени, вмѣсто остальныхъ ю нуме
ровъ , выдамъ въ нынѣшнемъ году только п ять. 
Ненарушимое уваженіе мое къ Субскрибентамъ 
моего Ж урнала, доказанное въ теченіе осъми 
лИтЪ, равно какъ и при изданіи первыхъ мо
ихъ Журналовъ, да будетъ моимъ ходатаемъ 
въ семъ случаѣ.

Одушевляясь сею мыслію , буду продолжать 
Дамскій Журналъ и въ слѣдующемъ году — съ 
прежнею, зависящею отъ Издателя, точн остію  
въ исполненіи всего обѣщаннаго , въ такомъ же 
видѣ , съ такими же картинками ( нынѣ въ Petit 
Courrier des Dames , изъ котораго заимствуемъ 
костюмы для своего Ж урнала, они еще несрав
ненно живописнИе ) , каждую субботу и по той  
же цѣнѣ ; въ Москвѣ а5 р . , съ пересылкою Зо 
р. ассигн.

Подписка принимается въ книжной лавкѣ 
при Университетской Типографіи, у А. С. Ш и
ряева, и у самого И здателя, живущаго въ домѣ 
сей Типографіи ; для иногородныхъ • въ Г азет
ной Экспедиціи Московскаго П очтам та.

Вня?ъ ШаликовЪ.
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п  а р и ж CK і я м о $ы .
На небольшихъ вечерахъ дамы являются въ розовыхъ 

или бѣлыхъ креповыхъ пеньюарахъ на атласномъ платьѣ ; 
они съ, отложнымъ четвероугольнымъ воротникомъ, обши
тымъ блондою ; атласная выпушка (liséré) надъ рубцомъ 
(ourlet) ; широкіе рукава 3 собранные близъ кисти ; широкая 
атласная л ен та, завязанная спереди, служитъ поясомъ. 
Маленькіе блоидовые чепчики очень идутъ къ такому 
туал ету .

—  Пышные короткіе рукава останутся и на нынѣшнюю 
зиму ; вечернія платья обшиваюшся кругомъ груди и внизу 
рукавовъ . рюшами изъ гладкой блонды ; корсажъ соста
вляется множествомъ складокъ , идущихъ отъ плечь и со
единяющихся на подобіе вѣера подъ поясомъ.

—  Бархатные спенсеры носятся на атласномъ пла
тьѣ ? которое обшивается бархатомъ.

— Цвѣтъ иммортелекъ въ большой модѣ для бар
хатныхъ шляпокъ ; бѣлая блонда на такихъ шляпкахъ 
чрезвычайно красива:, ею обшиваются банты (noeuds), 
накалываемые внутрь полей , для украшенія когпорыхъ на
калывается также нѣсколько бантовъ (coques) изъ газовыхъ 
или атласныхъ (broche) ленть.

— На, атласныхъ шляпкахъ,-капотахъ, вмѣсто вуаля, 
бываетъ двойный рюшъ въ частыхъіскладкахъ.

Изъясненіе картинки, при семъ -No.
Шляпка изъ бархата и атласа. Реденготъ изъ гро- 

дезентъ вышитый.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,
съ  т ѣ м ъ  ч т о б ы , по ош печаш анін , п р ед ст а в л ен ы  бы ли въ Ценсур- 
ны и К о м и т е т ъ  т р и  экзем пляра. М осква. Н оя бря  И г о  дия, 1830 г* 

Ценсоръ Сергіи Аксаковъ*
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No 45 и 46. — Ч. XXXIГ. 65 Д Е К А Б Р Ь  <83о.

Л И Т Т Е Р А Т у Р А. 
С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Ж е р т в а  Б о г у.
Х р а м ъ  Г о с п о д е н ь  ,  х р а м ъ  Г о с п о д е н ь  ,  

х р а м ъ  Г о с п о д е н ь  е с т ь .

Іерстп Глава у.
Нѣтъ ! -не хбгілигпеся стѣнами ;

Вселенная есть Божіи храмъ (*^ !
Почіпо гласите вы устами :
„Господень храмъ данъ только намъ‘ !и 
Умчатся вѣтромѣ восклицанья.
Богъ смотритъ на одни дѣянья ;

(*) »Небо Престолъ Мой\ земля же подножіе йогъ Моихъ: 
кія домъ созпждпте мп , п кое мѣсто покотца Моего ? 
Вся бо сія сотворц рука Моя.“  Исаія.

4 5  и 46
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Не проситъ нашихъ тучныхъ жертвъ. 
Тамъ обладать Ему угодно ,
Гдѣ сердце отъ заразъ свободно 
II гдѣ къ любви нашъ духъ не мертвъ.

Исправьте ваши помышленья ; 
Очиститесь въ своихъ душахъ ;
И жаръ къ Творцу благоговѣнья 
Явите въ добрыхъ вы дѣлахъ.
Творите судъ повсюду правый ; 
Строптивые исправьте нравы ; 
П рестаньте быть игрой страстей« 
Вдовицу , сироту храните ;
Упавшихъ братьевъ поднимите; 
Друзьями будьте всѣхъ людей.

Какъ ясенъ горній блескъ лазури,
Такъ духъ вы уясните свой;
Ревущія отриньте бури ;
Питайтесь кроткой тишиной.
Оштоль Богъ взоры отвращ аетъ,
Гдѣ кровь долины обагряешь«
Когда Израиля извелъ
Богъ изъ Египетской работы , —
Ему не предписалъ заботы ,
Чтобъ жертвы ввѣкъ огонь горѣлъ

Велѣлъ , чтобъ лишь Ему внимали 
И возжигали огнь сердецъ ;
Чтобъ душъ своихъ не отмѣняли ;
Чтобъ въ нихъ Свой храмъ имѣлъ Творецъ. (*)

(*) >)Яко не глаголахъ ко отцемъ вашимъ , и не заповідахъ 
рмъ въ деньj въ онъ же пзоѣдохъ ихъ отъ земли Египет• 
скія о всесосженіяхъ и жертвахъ•“  Іеремія«



Но если будете ослушны ,
Въ своихъ дѣяньяхъ двоедушны :
Наполнится тоской Сіонъ,
Веселья голосъ онемѣешъ ;
Земля въ уныньи запустѣетъ 
И воцарятся плачь и стонъ ! • • •

Мегтателъ.

б7

К ъ  п ѣ в ц у .
*

Ecoutons en silence
Ces chants Phémius, ces chants harmonieux, 
Dignes d’être admires à la table des Dieux.

Homère. L'Odissée. Chant L

Пой душою восхищенной ,
Пой добра друзей, пѣвецъ!
Пой союзъ любви священной ,
Пой сіяніе сердецъ.
Въ дни печали , злоключенья 
П усть твои намъ пѣснопѣнья 
Въ грудь цѣленіе вольютъ.
Е сть  тамъ вѣрная отрада ,
Гдѣ любовь —  любви награда ;
Гдѣ длань дружбы подаютъ.

Пой къ страдальцамъ состраданье;
Легче будетъ имъ страдать.
Тяжело тамъ воздыханье,
Гдѣ не льзя отрады ждать.
Взоръ любви —  все услаждаетъ ;
Мракъ онъ скорби освѣтляетъ 
И съ нещастьемъ насъ миритъ ;
Намъ всегда благотворитъ.

4-5 и 46*
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Мы какъ призраки мелькаемъ ! . . .
Здѣсь цвѣтущій лугъ встрѣчаемъ .
А за нимъ —  цѣпь дикихъ скалъ.
Надъ природой мы не властны \
Перемѣнамъ мы причастны :
Щасшливъ т о т ъ , -кто утѣшалъ!

Утѣшалъ сиротъ , вдовицу ;
Слезы осушалъ въ очахъ ;
Шелъ къ болящему въ больницу ,
Побѣдивъ любовью страхъ.
Жизни съ смертью гдѣ боренье ,
Онъ туда животворенье 
Состраданіемъ несетъ.
Увѣнчай того цѣвницей ,
К то  готовою десницей 
Братьямъ даръ любви даетъ.

Пой , пѣвецъ ! . . .  Любви дѣянья 
Въ даль вѣковъ передавай ;
И безсмертныя вѣщанья 
Въ звукахъ пѣсни повторяй.
Пой намъ жизни скоротечность ,
Ной блестящую намъ вѣчность ,
Гдѣ безсмертенъ другъ людей.
Пой ! твой голосъ слышенъ будетъ *
II потомство н,е забудетъ 
Пѣсни сладостной твоей.

М егтптслъ.
3 Октября і83о года.
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К у п л е т ы .

Изъ Водевиля : Другой суженой,  или въ 
день свадьбы дуэль.

I .
Э д у а р д ъ  (*) :

За Флору жизнію своею 
Пожертвую оходио я !

Т  р п м ъ.
Я въ жизнь трехъ женъ имѣть успѣю ;

А  жизнь — одна вѣдь у меня !

Э д у а р д ъ .
Мнѣ даже смерть не такъ ужасна,

Какъ потерять ее навѣкъ !
Т р п м ъщ

За женщинъ рѣзаться напрасно 
Не станетъ доброй человѣкъ.

Э д у а р д ъ .
Достигнувъ участи небесной 

II бывъ щцстливѣйшій супругъ ,
Могу ль съ подругою прелестной 
И съ щасшіемъ разстаться вдругъ ?

Т  р а м ъ.
А я хотя бы Баронессу 

Имѣлъ сударыней - женой ;
Все устуиилъ бы безъ процессу ,
Лишь цѣлъ бы носъ остался мой !

(*) Эдуардъ, молодой гусарскій офицеръ — о,^на изъ пер
выхъ ролей въ Водевилѣ, Трпмъ, гусаръ, денщикъ Эдуар
довъ.



IL
T  p  н м ъ.

Усами клятва всѣхъ важнѣе ! . . .
Усы гусару слава, честь.
Усы порука всѣхъ вѣрнѣе:
Въ нихъ вѣчно не вползала лесть !
Я  кончу жизнь мою съ усами ,
И дѣтямъ буду говорить ,
Ч то  ихъ отецъ и предъ врагами 
Умѣлъ усами дорожить»

III.
Р о з а  ( * ) .

Мущины насъ чтобъ уловить,
Женитьбу тотчасъ  предлагаютъ ;
Да какъ - т о  время любятъ длить 
И часто славу измѣняютъ.

А дѣвушка , хоть плачь потомъ ;
Но жениха ищи другова. . . .
Да какъ обманется и въ томъ j 
Тогда не жди ужъ никакова !

И• Сибиряковъ.

ИрЪ Водевиля: ТфрокЪ отЪ молодой жены, или 
хит рост ь противЪ ревности.

I.
Г р а ф ъ  (**}.

И я скажу чистосердечно ,
Ч то  трудъ напрасной, трудъ пустой 
Рѣвнивымъ быть , крушиться вѣчно 
И поводъ дать ш ути ть  собой !

7°

(*)  Дочь садовника.
(**) Графъ Милетскій. Первое лицо Водевиля.



Ч то няша хитрость и расчеты ;
Когда насъ женщины хитрѣй ?
Одной избави Богъ заботы ,
Чтобъ не казаться всѣхъ смѣшнѣй ! • • •

А  і о 4 о р ъ (*) .

Ахъ ! Быть чего въ нашъ вѣкъ не можетъ! 
За щастье кто порукой намъ ?
Но ревность часто насъ тревожитъ —
Ей ! ей ! совсѣмъ по пустякамъ !
II я клянусь, что подозрѣнье 
Не будетъ слабостью моей ! • • •
А хъ! мужъ достойный сожалѣнья 
Ужь подлинно всего смѣшнѣй !

Т е н о р о в ъ  (**).

. Не будучи ж енатъ, навѣрно 
Я  не могу никакъ судить ;
Но ужь конечно легковѣрнымъ 
Никакъ съ женой не должно быть.
Конечно —  есть примѣровъ много. . • •
Тьма снисходительныхъ мужей ! • • •
Но я-бъ просилъ жену: для Б о га ,
Меня не сдѣлать всѣхъ смѣшнѣй !

К н я г и н я  Л  н р с к а я (***)♦

Мужья страш атся быть смѣшными,
И слишкомъ заняты собой ,
Какъ будто жены между ними 
На смѣхъ осуждены судьбой !

7 1

(*) Молодой человѣкъ, женихъ Лпрскон.
(**) Пріятель въ домѣ Аіодора и Анрскоп,
(***) Невѣста Аіодорова•



п *
Но какъ уму ихъ. невамѣтпИ ,
Ч то  наше мщеніе скромнѣй j 
Чшо ашъ супруги безотвѣтной 
Бываетъ часто мужъ смѣшнѣй !

Княгиня Влади слав скал ( * ) .

Въ нашъ вѣкъ совсѣмъ другое было. . •
Мы всѣ держались простоты  :
Умовъ въ насъ мода не кружила 
И не вдавались мывъ ,ме ч т ы !
Смѣются пусть надъ, старпною ,
Ч то  всякой мужъ. цо£илъ тупей !
За т о  избавленъ былъ , ясенojeo*—
Отъ страха быть другихъ смѣшнѣй ! • • •

Ю л і л . ( * * ) .

А мнѣ осталось давиненье 
У  васъ за автора просить.:
Бездѣлки этой сочиненье 
Не всѣмъ угодно, монетъ бы ть!
Но мы покорны предъ судьбою. • • .
Узнавъ отъ строгости судей ,
Ч то  авторъ, занятый собою,
Ужь подлинно всего смѣшнѣй ! . . .

И. Сибиряковъ•
С*-Петербургъ. 

і83о.

(* )  Тетка Аіодора.
(**) Графиня, жена Графа Милетскаго и сестра Аіодору•
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К ъ  П О Р Т Р Е Т У  

Князя Павла Павловича Гагарина.

Дѣятельнымъ умомъ отличенъ онъ въ Судѣ ; 
Любезностью , всегда ; познаньями , вездѣ $
А благостью души, и состраданьемъ* сердца —

Въ призрѣньи сироты - младенца !
К . Ш.

О н » .

Онъ хитръ и скрытенъ: онъ м еч таетъ ,
Ч то хитрость свойство мудреца ;
Напрасно! вѣрно онъ не знаетъ,
Ч то это  низкаго глупца 
Предосудительное средство 
Казаться добрымъ съ злой душой :
Оно похоже на кокетство 
Дѣвицы дряхлой и сѣдой.

А . Никитинъ.

Къ  Д О Ч Е Р И  МОЕЙ.

При подаркѣ своими сочиненіями.

Любезной дочери на память объ отцѣ*
Подобно какъ душа откры та на лицѣ ,
Такъ свойства автора въ его твореньи видимъ ;

Онъ милъ по немъ , иль ненавидимъ :
Пишу неробкою рукой ! . . .

Я не страшусь предстать съ открытою  душой.
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П р о з а .

А н г е л и к а  К  а у  ф м ань.

Ангелика Кауфманъ была дочь одного Ти
рольскаго живописца , странствовавшаго изъ 
мѣста въ мѣсто ; она родилась въ Каурѣ, Грау- 
бинденскомъ кантонѣ. О тец ъ , замѣтившій ея 
необыкновенныя способности къ рисовальному 
и скуству , повезъ ее въ Римъ. Тамъ быстро усо
вершенствовала она т о  дарованіе , которое до
ставило ей столь блистательные успѣхи въ 
Лондонѣ. Всѣ знатные домы для нея были от
кры ты  ; Георгъ I I I  поручилъ ей снять съ себя 
п ортретъ  и въ послѣдствіи желалъ, чтобы она 
списала также и все его семейство.

Ангелика придавала всѣмъ произведеніямъ 
кисти своей какую - т о  особенную выразитель
ность. Личныя качества сей знаменитой живо- 
писицы были весьма плѣнительны. Многіе ис
кали руки ея, но она, по безпредѣльной любви къ 
своему искуству и свободѣ, рѣшительно всѣмъ 
отказывала. Между прочими искателями былъ 
одинъ Англійскій а р т и ст ъ , который еще и т е 
перь живъ и есть  Членомъ нынѣшняго Парла
мента (*). Отказъ Ангелики раздражилъ сего 
живописца. Согласясь , съ нѣкоторыми своими 
пріятелям и, онъ отомстилъ за себя слѣдую
щимъ образомъ :

Одинъ молодой человѣкъ изъ самаго низкаго 
сословія , но прекрасной наружности , одѣтъ въ

( * )  Въ і8о8. Пер.
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богатое платье и наученъ .играть роль Бароне- 
т а ,  влюбленнаго въ Ангелику. Молодая- худож
ница была совершенно обманута сею хи тр о 
стію ; она отдала свое сердце , а' вскорѣ и руку 
наглому обмангцйку. Едва былъ заключенъ бракъ, 
какъ оскорбленный живописецъ поспѣшилъ о т 
крыть истину. Неіцастная Ангелика пришла 
въ отчаяніе , которое ч у т ь  -  было не л и ш и л о  

ее разсудка. Друзья совѣтовали, чтобы  она 
принесла жалобу правительству. Ей было ока
зано правосудіе ; ее развели съ презрительнымъ 
мужемъ ; но обязали давать ему пожизненную 
пенсію. Онъ недолго пользовался ею , ибо раз
вратная жизнь ускорила смерть его.

Ангелика , ставъ опять свободною , вышла 
за одного Бенеціянскаго живописца, по имени 
Зукхи. Э т о т ъ  человѣкъ составилъ ея іцастіе ,  
но дѣтей отъ сего брака не осталось. Туман
ное небо Англіи было вредно здоровью Ангели
ки БауФманъ и она переселилась въ Римъ, ко
торый оставляла только однажды за т ѣ м ъ , 
чтобы екЪздить въ Миланъ.

По смерти З у к х и , вдова его жила един
ственно для своего искуства и друзей своихъ. 
Домъ ея былъ всегда о т к р ы т ъ , особенно для 
иностранцевъ; Итальянцы говорили, ч то  п у т е 
шественнику было бы столь же непростительно, 
находясь въ Римѣ, не видать Ангелики БауФманъ, 
какъ и не видать Папы.

Произведенія кисти ея числомъ своимъ пре
восходятъ воображеніе ; граверы распространи
ли часть оныхъ по всей Европѣ. Ангелика въ 
особенности отличалась въ портретной живо
писи , и писала ихъ въ различномъ размѣрѣ.



Ког#^ она, работал^j $ a« i себя,, іЩ  содержаніемъ 
картинъ., ібыли; обыкновенно.! происшествія 
Исрюрическія ,  или женскія, ждодадавд Фигуры. 
Если произведен^ ,'Свй :сл.авной[ художницы не 
достигли высшей степени искустпва и силы ; 
т о  по крайней мѣрѣ они отличаю тся очарова
тельною пріятностію  и еще болѣе особеннымъ, 
ей только принадлежащимъ колоритомъ.

Если справедливо , ч то  арти стъ  , достой
ный сего имени, изображаетъ качества соб
ственной души въ своихъ произведеніяхъ, то 
легко судить о характерѣ Ангелики Кауфманъ. 
Трогательная кротость украшаетъ ея картины; 
неизмѣняемая ясность водила ея ки стію , не 
исключая душевнаго пламени , который никогда 
у ней не погасалъ ; знавшіе Ангелику въ шест
надцать лѣтъ, видѣли ее съ тѣми же душевными 
способностями и въ ш естдесятъ. Она умерла въ 
Римѣ 5 го Ноября 1807. Оставшееся послѣ нея 
весьма значительное имѣніе она раздѣлила по 
завѣщанію друзьямъ и родственникамъ своимъ.

СЪ ф ран ц . В л . МещериновЪ.

А н е к д о т ъ .

Г-нъ Барантинъ въ званіи Генералъ-Адвока
т а  давалъ ежегодно большой обѣдъ главнымъ 
"Членамъ своего сословія. Г-нъ А егуве, извѣ
стный Ю ристконсулъ, былъ на одномъ изъ 
таковыхъ обѣдовъ и сидѣлъ за столомъ подлѣ 
хозяйки , которая его знала только по отлич
ной славѣ въ дѣлахъ судебныхъ ; истощивши 
обыкновенные свѣтскіе разговоры и все таки



желая < гоѣйрйтв..съ(‘|тм ®ц  лота’ 'завела рѣчь; Г о
сп ек т ак л я хъ .Коснувшись сего предмета*, г-жа 
Баратпмнъ была тѣмъ 'довольнѣе ; ч т о 'замѣрила 
въ Легувѣ ! сОвершеий>ое> познаніе объ » о н о м ъ и  
что онъгі'.раэсуж далъ осъ такою 1 же пріятностью * 
какъ и 'у ч ш о етб й  Офсѣхъ: писателяхъ Французу 
ской сцены.'. ' Тогіда .дюбезняя хозяйка предалась 
болѣе и болѣе желанію! ' блеснуть’ умомъ своицъ 
и наконецъ'1 сказа!.шя, ^тодФ^эан4узскій .т е а т р ъ  
есть госігод;<ртвуі6іцая ен.іетрасть.;;; чтоаона ча
сто-' посѣщаетъ егоц-ьцо-чтоабудучи.шабалована 
симъ "пріятнымъ 'удовольствіемъ ;  , тѣмъ бѳлѣѳ 
страждетъ:;1 когда 'из^. сн'іісхожденіяі брваетъ ;.въ 
домашнихъ спектакляхъ ,.і аі-особлнво когда ѵтамъ 
представляются -піесы, сочиняемыя любит еля
ми і театра. *> „Знаелгечіи вы“  продолжала ог-жа 
Бараншинъ ^небольшой въ. эромъ> родѣ, теацъръ ; 
который недавно завелся въ і Qm ёлѣ-?^ Знаю,- су
дарыня! — отвѣчалъ Легуве. „А хъ ! -за.грѣхи ;мои 
я принуждена была на прошлой недѣлѣ слышать 
тамъ новую трагедію Атгпили . . . Не див
люсь , милостивая государыня ! — прервалъ съ 
живостью Легуве -— ч т о  вы были не довольны 
ею ; это  произведеніе моей юности , которое 
усовершенствовать не позволили мнѣ занятія 
мои по должности ; нескромные йди 'слищкомъ 
снисходительные друзья отняли у меня э т у  
б’ёЗ’дѣЛку. — „ Я 1 Н е  говорю' о'піесѣ ; 'она ' м н ѣ  
Доставила ' особенное удовольствіе ; стихи  пре- 
іфКсііьг''сцёны расположеннЫ очень хорошо и 

'самая іцастливая. Но я говорю о 
йіомъ , накЪ она была сыграна. Э та  Принцес
са j героиня трагед іи , которая . . . —• Э то
была жена моя , которая непрестанно занима
ясь семействомъ и хозяйствомъ , не могла прі-
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обрѣсть навыка къ т е а т р у , — „ Ч т о  вы гово
ри те 2 Она '■ •■ играла', какы’истинная актриса; 
совершенно постигала роль свою ; но мнѣ каза
лось, ч т о  не совсѣмъ хорошо была костюмиро
вана : этою: частью  вовсе .не занимаются на 
домашнихъ театрахъ ;.м еж ду тѣмъ это  необхо
димо. Но ч то  касается до Принца, который 
вдругъ является съ своей пикой, какъ бубновой 
в а л ет ы . . . . Ахъ ! дайте линѣ волю посмѣять
ся х о т я  надъ этимъ.** — Э т а  роль играна 
мною ,. милостивая», государыня , и вы имѣете 
основательную причину смѣяться : привыкши
носить адвокатскую одежду и четвероугольную 
ш апку, я конечно сбылъ очень не ловокъ въ те
атральномъ костюмѣ; — „А хъ  , милостивый го
сударь ! Нрошу васъ прекратить , это тъ  раз
говоръ ; я чувствую  , ч т о  съ каждымъ словомъ 
скажу какую.- нибудь глупость и не буду умѣть 
поправить ее.**

СЪ. ф р а н ц . П. МещериновЪ.

И З В Ѣ С Т І Я .

Направленіе ум а и сердца къ истинѣ 
и добродѣтели» Частъ II.

Сія Ч асть  столь же занимательна, столь 
же назидательна , столь же разнообразна дИ 
также отличается м еж ду npoß/гическими со- 
чиненіям и нашего , или нынѣшняго времени 
чистымъ слогомъ и правильнымъ языкомъ, какъ 
и первая.

Вотъ содержаніе сей Ч асти  : Видимое
Лѣствица къ Невидимому — Совѣты любви Хри*



сшіянской — СтеФанъ Яворскій къ своей библі
отекѣ — о Поэзіи Греческой и Еврейской — 
Мысли Св. Климента Александрійскаго — Не
извѣстность будущаго — М ать , убѣждающая 
сына не покидать ее — Христіанскія чувство
ванія , правила и добродѣтели — Чувствованій 
человѣка , размышляющаго о Смерти — Послѣд
нія минуты жизни нѣкоторыхъ знаменитыхъ 
мужей — Слезы — , О Рускихъ нравственныхъ 
пословицахъ, относящихся къ народнымъ Ĥ )ä- 
вамъ и обычаямъ — Умѣренность и добродушіе 
Папы Ганганелли — Гоненіе на Папу Пія Y I  — 
Версальскій П астырь и Г-жа Ментенонъ —- 
Восхожденіе солнца — Нощное размышленіе 
Христіанина — Смиреніе и добродушіе Кардй- 
нала Ксименеса — Разлука брата съ сестрою — 
Иносказанія: і. М а т ь , замѣняющая о т ц а ; 2.
Узники ; 3 . Пробужденіе — И сти н ы , подобія
ми объясненныя.

Оглавленіе с т а т е й  уже довольно показы
ваетъ — направленіе ума и сердца къ истинѣ 
и добродѣтели.

Какая награда для А в т о р а , если онѣ хот я  
одно сущ ество , одаренное умомъ и сердцемъ, 
направитъ къ цѣли, безъ достиженія которой 
нѣтъ прямаго щ астія въ жизни человѣческой !

Подписная цѣна сему изданію ( которое 
будетъ состоять изъ трехъ  Ч астей ) въ Моск
вѣ іо р у б ., съ пересылкою 12 руб. ассигн. 
Подписка принимается Коммиссіонеромъ Мо
сковскаго Университета , А. С. Ш иряевы м ъ  ,* 
а въ С. - Петербургѣ А. Ѳ. СмирдинымЪ.
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п  а р и ж с n i я м о $  ы.
Дамскихъ плащей гораздо4 болѣе съ широкими поло

сами , нежели клѣщчаіпыхъ : полосы черныя и алыя ѵ зеле
ныя и темныя предпочитаются другицъ. Есть плащи, 
которыхъ по'лр,сы и̂ ъ трехъ или четырехъ различныхъ 
цвѣтовъ и шириною въ четыре пальца.

— Шубщ , покрытыя чернымъ атласомъ, подбивают
ся плЕОшемъ пунцовым^ иди голубщмъ^ .Большой воротникъ, 
циспадаіохцій до.самыхъ локтей,, обшивается широкою бах- 
рамрЕо , половина чернаго и половина того  цвѣта, ка
кого цодбой.

-т-г Другіе плащи, запросто надѣваемые (tres-négliges), 
шьются изъ гладкаго мериноса съ чернымъ бархатнымъ 
воротникомъ.

. — Реденготы изъ матеріи, называемой гродпвсръ 
(gros d’hiver ) , васильковаго цвѣта ((pensée), или зелено- 
бронзоваго ,' отдѣлываЕотся черною блондою ; пелеринка 
образуетъ напереди косынку ( fichu).

— Атласныя дульеттщ шьются съ широкими бархат
ными отворотами (revers) одинакова цвѣта съ платьемъ, 
къ низу которыхъ оееи расширяются; пелеринка бархатная. 
Нерѣдко , вмѣсто пелеринки , бываетъ большой отложной 
воротникъ , также бархатный.

Изъясненіе картинки, при селъ ISo.
Шляпка бархатная'. Реденготъ атласный. Пелерин

ка и отвороты  бархатные.

П  Е Ч А Т А  Т Ь  Д О З В О Л Я Е Т С Я ,  

съ т ѣ м ъ  что б ы , по о т и е ч а т а я ш ,  представлены были въ Цеясур 
лыіі К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. Москва. Ноября 2 5  го дня, i860 г. 

Цепсоръ Сергѣй Аксаковъ.



At.it А/а/аА tS%tÿ/?/AA& (£,

/ а S*Jо.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з а .

Я  Tb м  ы  й .

Во времена, когда Францискъ I былъ плѣн
никомъ въ Павіи, одинъ изъ его рыцарей, храб
рый Борегаръ, влюбился въ благородную і И таль
янку , въ прекрасную Аврелію , и Открылъ ей 
страсть свою. Х о т я  изъясненіе рыцаря было 
для Авреліи весьма п р ія тн о , однакожъ она о т 
вергла всѣ его клятвы, поставляя причиною т о 
му вѣтренность и непостоянство Французовъ. 
Но чрезмѣрная любовь Борегара заставила его 
предложить Авреліи , въ доказательство истин
ной с т р а с т и , согласіе свое на всѣ пожертвова
нія , какія бы она отъ него ни потребовала.

Сія послѣдняя охотно приняла предложе
ніе , и обѣщалась выдти за. н его , если онъ 
рѣшится пробыть нѣмымъ въ продолженіе ше
сти мѣсяцовъ.

47 и 48
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Рыцарь далъ слово ; и съ той  самой мйнуты 
обрекъ себя на сіе трудное испытаніе. По об
стоятельствамъ онъ долженъ былъ отправишь
ся въ Парижъ, гдѣ р о д ет  вен ники и друзья приш
ли въ отчаяніе , увидѣвши его въ семъ жалкомъ 
состояніи. Борегаръ изъяснялся однимй только 
знаками^ призваны на помощь искуснѣйшіе меди
ки, но онъ отвергъ ихъ пособіе. — Напослѣдокъ 
Король былъ освобожденъ изъ плѣна и возвратил
ся во Францію среди радостныхъ восклицаній сво
его народа ; но всеобщій восторгъ скоро былъ 
отравленъ горестію  Франциска , принимавшаго 
живѣйшее участіе въ бѣдственномъ состояніи 
Борегара , котораго любилъ нѣжно. Монархъ 
прислалъ къ нему своихъ врачей ; на сей разъ 
рыцарь долженъ былъ согласиться принять 
предписанныя ему лѣкарства , которыя не мог
ли нимало дѣйствовать на произвольную бо
лѣзнь ; Король же полагая, чщо обыкновенныя 
средства не достаточны  , повелѣлъ созвать ча
родѣевъ , колдуновъ ; но тщещно. Весь Дворъ 
былъ въ о тч ая н іи , какъ, вдругъ предстала 
ворожея и обѣщала Франциску вылѣчить его 
любимца- Онъ приказалъ позвать Борегара, кото
рому чужестранка сказала одно только слѣдующее 
магическое слово : Прорцы ! Борегаръ тотчасъ 
уаналгь в ъ 'з$фй дражайшую свою Аврелію , кото
рая будучи т р о н ута  жертвою рыцаря , явилась 
именно для то го  ,  чтобъ вознаградить его по
стоянство. —- Король, увѣдомленный обо всемъ, 
был<ъ восхищенъ столь примѣрнымъ, чувствомъ 
любви, и щедро одарилъ нѣжныхъ любовниковъ.

СЪ ф ран ц , Н. . . .л  К. . . . еа’
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Б а ш н я .

Никто не знаетъ въ точности , за чѣмъ Бо
напартъ велѣлъ разрушить башню Тампль (*) 
и срыть до подошвы сію грозную Бастилію 
своего царствованія. Не было ли э т о , какъ го
ворятъ , дѣйствіемъ нѣкотораго суевѣрнаго 
с т р а х а , или не желалъ ли Наполеонъ уни
чтожишь и послѣднее воспоминаніе о бѣшен
ствахъ народныхъ. И сторія принимаетъ на 
себя собирать подобныя догадки и не изъ
ясняетъ ихъ. Никогда , впрочемъ , не было 
въ свѣтѣ ничего уя^аснѣе этой темничной ко
лоссальной башни , окруженной четы рмя ба
шенками , украшенной чернымъ покровомъ вѣ
ковъ , подобно какъ плачевною одеждою , и воз
носящей къ небу свою древнюю свинцовую гла
ву 5 около кото2эой носилось такое множество 
страшныхъ воспоминаній со времени истребле
нія Кавалеровъ Храма и уничтоженія ихъ орденЗ 
до горестнаго прощанія Лудоѣика X Y I  съ цар
ственнымъ семействомъ. На осьмнадцатомъ 
году жизни я видѣлъ , какъ затворилась позади 
меня дверь Тампля, й думалъ, йіііо1 каѣѣки 
разлучаюсь съ людьми : въ столь юныхъ лѣйіакъ 
дозволено жалѣть о людяхъ. Чувствованія мои 
не были Дѣйствіемъ тщ етнаго страхам  ̂право
судіе повергало васъ за сими желѣзными Запора
ми своенравію власти ; й мыслямъ невольно 
представлялись продолжительныя страданія Еа- 
стильскія.

Но не смотря на это  , другія чувствованія 
занимали душу при взглядѣ на эшошъ памят

(*) Извѣстная темница.
47 и 48*



никъ горестныхъ воспоминаній : онъ былъ тем
ницею двухъ Государей съ ихъ семействами. Серд
це принимало столь живыя впечатлѣнія , что 
я могу еіце и теперь соорудить въ мысляхъ 
башню Тампля точно так о ю , какою она была 
во время моего заключенія ; расположить ком
н аты  Королевы, Короля и сестры его, 
Елисавешьі.

Все было изображеніемъ скорби въ семъ 
плачевномъ мѣстѣ ; все представляло страницу 
исторіи. Здѣсь , на лѣвой рукѣ , въ первой 
ком натѣ, стеклянная перегородка, позади ко
торой Крммиссары дозволили Лудовику X Y I по
говорить въ послѣдній разъ съ своимъ семей
ствомъ ; а там ъ , противъ нея, дверь, которую 
ве,лѣлъ отворить Министръ Ю стиціи , чтобы 
прочесть Коррлю приговоръ. На другомъ кон
цѣ покоя былъ мраморный каминъ, передъ ко
торымъ отправлялась для Короля це]эковная 
служба по усопшихъ;, а „подлѣ находилась башен
ка , въ которой онъ исйовѣдывался. По правую 
сторону , въ темномъ углу было мѣсто , гдѣ 
угасла жизнь Дофина , а на стѣнѣ близъ его 
кровати представлялись глазамъ Фигуры звѣрей, 
которыя рисовалъ онъ карандашемъ въ тоскѣ 
продолжительнаго душевнаго страданія. Въ ком
н атѣ . Короля , когда я вошелъ въ нее , не было 
инцй мебели , кромѣ двухъ дурныхъ стульевъ и 
одной старой лавки, на'которой вскрывали тѣ
ло юнаго Принца : слѣды крови , худо счищен
ной, еще представляли нѣсколько образъ трупа.

При видѣ сихъ мѣстъ , исполненныхъ цар
скими бѣдствіями , душевныя волненія сначала 
были живы и глубоки ; умиленіе доходило ДО 
слезь, а потомъ привыкали видѣть вокругъ себя

04



85
великія тѣни М онархіи, и мысли обращались 
на собственныя злополучія.

Съ наступленіемъ утр а тюремный стражъ , 
пробѣгая башню , отворялъ главную дверь каж
даго этажа и давалъ всѣмъ арестантамъ свободу 
видѣться. Тогда начинались взаимныя посѣще
нія , игры и прогулки до самаго вечера. Въ это  
время стр аж ъ , съ Факеломъ въ рукѣ, застав- 
влялъ каждаго возвратиться во внутренность 
башни. Остатокъ вечера препровождался въ об
щей комнатѣ, а около десяти часовъ арестан
т ы  разводились по своимъ этажамъ , тр и  или 
четыре вмѣстѣ, а иногда и болѣе. Каждый 
имѣлъ дозволеніе избрать товарищей заключе
нія , и могъ въ большей семьѣ составлять себѣ 
какъ бы особенную семью. Вообще эмигранты 
изъявляли непреклонность нрава ; ПІуанцы и 
республиканцы, по видимому, уживались лучше. 
Они единнодушно не навидѣли деспотизмъ, и 
охотно соглашались во всемъ прочемъ. Между 
эмигрантами я наименую' тѣхъ , которые »при
носили честь отечеству : это  были Лаковъ,
Манзель, Маркизъ МезонФоръ и нещастный Ба
ронъ Сен - Кристоль , который , соскучившись 
вѣчною тю рм ою , умѣлъ положить коцецъ сво
имъ мученіямъ. Принцъ Делатримуль, Шевалье 
Ривароль, Августъ Ларошжакеленъ жили нѣкото
рое время въ одномъ этажѣ со мною, равно какъ 
и Капитанъ Рапатель и эскадронный начальникъ 
Доннадье ; нынѣ они оба Генералы и при Напо
леонѣ первые узнали о республиканскихъ заго
ворахъ. Генералъ Симонъ , Полковникъ Фурнье 
также были приведены въ Тампль какъ Б р у т ы , 
и на т у  самую пору, когда тамъ вносился въ 
колодничью роспись, какъ глава маленькой церк
ви у знаменитый аббатъ Клеманъ. Онъ былъ
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человѣкъ пылкій, съ грубою , строгою Физіоно
міею , рѣдкой неустраш им ости, и котораго 
поддерживала единственно вѣра и упованіе му
ченика ; я видѣлъ еще двухъ прибывшихъ въ 
Тампль Бурм оновы хЪ  адъю тантовъ, братьевъ 
Бернаровъ. Наконецъ тогда же влекли изъ Рош- 
*opa въ башню Тампля одного военнаго Совѣт
ника , виновнаго въ томъ , ч то  отказался при
говорить къ наказанію морскаго Офицера, кото
раго Консулъ подозрѣвалъ въ какой - т о  весьма 
важной измѣнѣ. Между всѣми сими честными 
людьми еще вспоминаю о старомъ Капитанѣ Фре
га т а  , президентѣ Совѣта , и объ одномъ пору
чикѣ, прозванномъ: Морской, волкЪ. »Солдаты!« 
говаривалъ онъ : „станемъ повиноваться, но
какъ судьи: нѣтъ ни угрозъ, ни строгостей,
которыя могли бы принудить насъ къ пораже
нію невиннаго/' Оба они начинали прохажи
ваться , какъ скоро отворялись двери и , каза
лось , были цѣлый день въ караулѣ на палубѣ.

Между тѣмъ должно признаться , что все, 
могущее утѣ ш и ть человѣка въ потерѣ свободы, 
все было щедро даруемо узникамъ Тампля : они 
пользовались чистымъ воздухомъ подъ древесною 
тѣнью  среди цвѣтущихъ садовъ, ими самими 
обработываемыхъ. Ихъ заключеніе не имѣло въ 
себѣ ничего ненавистнаго ; имъ оказывали вся
каго рода вниманіе и вѣжливость ; и т ѣ , кото
рые имѣли, подобно м нѣ, сугубое нещастіе 
опять войти въ государственныя темницы при 
ихъ возобновленіи, одни т ѣ  могутъ сказать, до 
какихъ ж естокостей дошла политика въ своихъ 
наказаніяхъ.

СЪ фрпнц.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

С о с т р а д а н і е .

Н е устраняйся отт* плачущ ихъ , 
и съ сѣтующими СѢТУЙ.

Страдалецъ залился слезами ! . . . 
Спѣши ! съ нимъ вмѣстѣ слезы леи ! 
Вездѣ напасти ходятъ съ нами , — 
Нагрянутъ молніи быстрѣй.
Сегодня ты  въ іцастливой долѣ ;
Въ твоемъ утѣхи произволѣ ;
А завтра — весь твой блескъ померкъ. 
Дѣлись же съ горестнымъ слезою ; 
Дѣлись съ нимъ сердцемъ и душою : 
Кто-бъ ни былъ ты  , —  ты геловѣкъ.

Отъ плачущихъ не устраняйся ;
Мы всѣ идемъ однимъ путемъ.,
Въ дни щастія не забывайся ;
Мы всѣ живемъ и всѣ умремъ ;
Мы жертвой будемъ всѣ могилы.
Сынъ щастья t человѣкъ унылый —
Всѣ , всѣ у смерти подъ косой !
Въ весельяхъ жизнь мы забываемъ ;
Въ печали , въ скорби вспоминаемъ,
Ч то мы надѣлены душой. . . .

Душой , способною сближаться 
Съ страдальцемъ бѣднымъ , съ сиротой ; 
Душой , способной наслаждаться 
Добра безсмертной красотой.
Въ ней оживленье почерпаемъ 
11 изъ нея переливаемъ
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Животвореніе въ сердца.
Мы всѣ на временномъ постоѣ ;
И благодать , и время злое 
Дождутся одного конца.

Спѣши-жь дѣлами милосердья 
Мигъ быстрый жизни умножать ;
Отринь порывъ жестокосердья 5 
Умѣй И плакать 3 и страдать.
Затмится-ль сводъ небесный мглою ?
Внезапно-ль встрѣтишься съ бѣдою ?
Ты къ утѣшенію готовъ.
К то  утѣшалъ , утѣшенъ будетъ ;
Онъ въ горѣ горести забудетъ 
И вспомнитъ лишь одну любовь.

Мегтателъ.

П ослѣдніе стихи А нны П етровны Б униной.
I*

Б л и ж н и м ъ .
Любишь меня и нѣтъ., жалѣть и'не ж алѣть:

Теперь , о ближніе ! вы можете по волѣ.
Едва изъ тѣла духъ успѣетъ и злетѣть,

Намъ жалость и любовь — не нужны болѣ.

К. Н. Л  —  й.
Любить своихъ друзей , любить своихъ враговъ 

Клялась я въ поздни лѣта :
А для тебя была всегда моя любовь !
Желаньемъ благъ тебѣ душа моя согрѣта ! —  
Когда луна явитъ свой ликъ на высотѣ , 
Блудящимъ облакомъ угрюмо искаженный ;
Его ты  прировняй жестокой клевѣтѣ ,
И вспомни нашъ союзъ , невинностью внушенный, 

il Іюля) 182З.
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Л ю б о в ь  и fl р у м б  а.

Межь дружбы и любви быть можетъ ли сравненье ? 
Любовь — порывъ страстей —  есть бурное стремленье , 
Которое насъ мчитъ средь быстрыхъ жизни волнъ 
На произволъ судьбы , какъ слабый легкій чолнъ !
Но дружба мирныя хранитъ душевны свойства ;
Она попутный вѣтръ ко пристани спокойства ! 
Взаимность нѣжныхъ чувствъ средь сладостныхъ отрадъ 
Намъ съ дружбой въ шалашѣ являетъ райскій садъ. 
Разсудокъ спутникъ ей и въ радости, и ;въ горѣ 5 
Любовь же пылкая всегда съ разсудкомъ въ ссорѣ. 
Путеводителемъ ей служитъ слепота ;
Восторги всѣ ея — мгновенной блескъ , мечта !
Любовь есть нашъ тиранъ , а дружба благодѣтель.
Любовь есть просто стр асть  , а дружба добродѣтель.

А . Аргмквъ.

Р о м а н с ъ .

Рокъ судилъ въ странѣ унылой 
Мнѣ съ іпобой въ разлукѣ Я?ить $ 
По тебѣ , мой ангелъ милой ,
Не престанетъ сердце ныть.

*

Я скитаюсь сиротою 
Въ незнакомой сторонѣ :
Кто-жь сердечною слезою —
К то осушитъ слезы мнѣ !
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Будетъ сердца трепетанье 

Тайной вѣстью для тебя ,
Что послѣднее дыханье 
Отдалъ въ жертву я , любя.

*
И когда тебѣ сгрусвется ;

Въ рощу ты  поди одна ,
Гдѣ ручей подъ кленомъ вьется , 
Гдѣ встрѣчала насъ луна.

#

Сердце будетъ ввѣкъ томиться ; 
К то - утѣш итъ здѣсь его ?
Съ кѣмъ могу я имъ дѣлиться ? — 
Нѣтъ здѣсь друга моего !

#
Безъ любви , въ нещастной долѣ , 

Мнѣ ни въ чемъ отрады нѣтъ ;
Какъ былинка въ чистомъ полѣ ,
Л поблекну въ цвѣтѣ лѣтъ.

т
Гдѣ я зрѣлъ твой образъ милый , 

Гдѣ дышалъ блаженствомъ я :
Въ тѣ  мѣста съ моей могилы 
Пренесется тѣнь моя.

И увѣритъ съ прежнимъ жаромъ , 
Ч то любовь не умерла ,
И что смерть своимъ ударомъ 
Разлучить насъ не могла.

К. Е. Д  — нъ.
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И З В Ѣ С Т І Я .

ТЕЛЕ СК  ОПЪ ,  Ж ур налъ современнаго 
просвѣщеніи,  издаваемый на і83і годъ 
Николаемъ Надеждинымъ.

Ж урн алъ  с е й  б у д е т ъ  с о с т а в л я т ь  сл ѣ д ую щ ія  

о т д ѣ л е н ія  :

I. Современныя л -ßmonucu. Обозрѣнія со
временныхъ происшествій, относящихся болѣе 
или менѣе къ Исторіи Просвѣщенія. Біографіи 
знаменитыхъ современниковъ. Записки. П у т е 
шествія. Новыя откры тія. Новыя произведе
нія Искуствъ. Современное состояніе промыш
ленности и 'торговли. Полная современная 
БпбліограФІя 3 преимущественно Руская.

II. И зящ ная Словесность. Сочиненія въ 
стихахъ и прозѣ по всѣмъ отраслямъ Словесно
сти. Переводы изъ классическихъ писателей, 
древнихъ и новыхъ. Отрывки изъ лучшихъ Ру- 
скихъ и иностранныхъ произведеній 3 преиму
щественно изъ историческихъ сочиненій , дра
матическихъ картинъ и оригинальныхъ Ро
мановъ.

III . Врит ика. Обозрѣнія и разборы вновь 
выходящихъ етечественныхъ и иностранныхъ 
книгъ. Характеристика знаменитыхъ писате
лей у древнихъ и новыхъ. Археологическія и 
Философическія розысканія. Сужденія о новыхъ 
произведеніяхъ искуствъ и новыхъ издѣліяхъ 
промышленности. Рецензіи мелкихъ сочиненій. 
Журналистика.



IY . Н а у nu. Современное состояніе умст
веннаго образованія по части Наукъ :

а) ShnuKO-П олит ическихъ  (Юриспруденція, 
Политическая Экономія , Сельское хозяйство).

б ) ф  up ико-М атематическихЪ  (Математи
ка , Ф изика, Х и м ія , Натуральная И сторія, 
Геогнозія, Астрономія).

в 1) Историков ф илософ ическихъ  (Исторія, 
Географія, С т а т и с т и к а , Археологія, Языковѣ
деніе , Л и ттер атур а  и Теорія Изящныхъ Ис- 
к у ств ъ ), разкрываемое а) чрезъ изложеніе ихъ 
Теорій  ( расужденія , извлеченія , обзоры ) и б) 
чрезъ представленіе Матеріаловъ (документы, 
акты  , таблицы).

Y . Нравы. Характеры и портреты . Сце
ны изъ общественной и частной жизни. Нрав
ственныя каррикатуры. Пародіи. Сатирическія 
мысли. Юмористикй.

Y I . См-ёсъ. О течественныя извѣстія о но
выхъ зеведеніяхъ, предпріятіяхъ, примѣчатель
ныхъ произшествіяхъ. Описанія историческихъ 
мѣстъ , праздниковъ , обрядовъ. Выписки и за
мѣчанія. Корреспонденція. Политика.

Ежемѣсячно будетъ выходить сего Журнала 
по двИ книжки : каждая отъ  у до g печатныхъ 
листовъ. Къ нимъ будутъ прилагаемы : портре
т ы  знаменитыхъ людей ; очерки замѣчатель
нѣйшихъ картинъ , с т а т у й  и зданій ; ноты но
вѣйшихъ музыкальныхъ произведеній ; также 
нужные для объясненія : чертежи, снимки древ
нихъ памятниковъ ( надписей , почерковъ , мо
нетъ ) и карты.



И здатель, желая сдѣлать свои Журналъ 
указателемъ Современнаго Просвѣщенія, будетъ 
стараться доставить въ немъ образованной 
Публикѣ вмѣстѣ и пріятное чтеніе. Для сего 
онъ -поставитъ въ непремѣнную обязанность, 
чтобы помѣщаемыя ст а т ь и  были предлагаемы 
подъ Формою сколько возможно легкою и ,неуто
мительною для вниманія ; даже и то гд а, когда, 
въ слѣдствіе обширности предположеннаго пла
на , должно будетъ касаться предметовъ вьп> 
шаго умозрѣнія. Сей важной тайнѣ — соеди
н ять полезное съ пріятнымъ — будетъ онъ 
учиться у лучшихъ Европейскихъ Журналистовъ, 
преимущественно Французскихъ и Англійскихъ. 
Принимая ихъ въ образецъ и руководство, онъ 
не ограничится однако пособіями, у нихъ за
имствованными. ТелескопЪ долженъ быть Ж ур
наломъ собственно РускиМЪ. Отечественное 
Просвѣщеніе будетъ составлять для него глав- 
Йѣйшій предметъ , на которой стан етъ  онъ по
стоянно обращать вниманіе Публики. Пользу
ясь довѣренностію многихъ собственно Рускихъ 
ученыхъ Литераторовъ и Артистовъ , изъ ко
торыхъ нѣкоторые снискали Европейскую из
вѣстность , . Издатель смѣетъ ласкать себя на
деждою , ч то  онъ можетъ подать случай Пуб
ликѣ ознакомиться со многими опытами Руска- 
го трудолюбія и дарованія, представляющими 
собой положительныя доказательства, ч то  
благородная Руская гордость не должна огра
ничиваться одними безотчетными восклицанія
ми. Сія надежда для него тѣмъ достовѣрнѣе, 
что онъ имѣетъ у себя дѣятельныхъ сотрудни
ковъ и корреспондентовъ , какъ по разнымъ го
родамъ Россіи, такъ и въ чужихъ краяхъ.
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Дабы летучія новости , занимательныя для 
образованной публики , не теряли своей свѣже
с т и  , при Телескогѵё ежедневно будетъ выхо
дить , въ видѣ особаго прибавленія :

Журналъ модъ и новостей,  МОЛВА.

П р и б а в л е н іе  с і е  б у д е т ъ  со сто ять  и зъ  пяти десяти  
д в у х ъ  н у м е р о в ъ . С о д е р ж а н іе  е г о  со ставятъ  :

I. Моды. Картинки и описанія иностран
ныхъ , преимущественно Парижскихъ, модъ. 
Картинки и описанія моДъ, собственно Москов
скихъ. Картинки и описанія модныхъ акипажей 
и мебелей. И звѣстія о новыхъ модныхъ обыча
яхъ и изобрѣтеніяхъ. Новыя модныя издѣлія 
(матеріи) , узоры , съ рисунками и означеніемъ 
цѣны.

II . Московскія вИсти. Сюда относятся : 
извѣстія о театр ахъ  , представленіяхъ и дру
гихъ публичныхъ собраніяхъ и гуляньяхъ ; увѣ
домленія о новыхъ публичныхъ увеселеніяхъ ; 
остры я слова и забавные анекдоты.

Цѣна за годовое изданіе , состоящее изъ зф 
книжекъ Телескопа и 52 нумеровъ Ж урнала 
МодЪ и Новостей , напечатанное ' на х'орошеи 
бумагѣ, хорошими буквами, 'здѣсь въ Москвѣ 
4-0 руб. , а съ пересылкою въ 'другіе города 5о 
руб. асе. Желающіе получать отдѣльно Теле- 
скопЪ или Ж урналЪ  МодЪ и Н овост ей , пла
т я т ъ  за каждый изъ нихъ въ Москвѣ зЗ руб. 
съ пересылкою Зо руб. асе.

Подписка принимается въ Москва : у  Ком• 
миссіонера И М П ЕРА Т О РС К А ГО  Московскаго



университ ет а A. G. Ш иряева  л въ Универси
тетской книжной лавкѣ ; на Кузнецком!) м о
ст у , въ книжной лавкѣ Гот ье, и въ Библіоте
кахъ для чтенія : урбеня, Семена и <Элъцнера; 
также , во всѣхъ Рускихъ книжныхъ лавкахъ , и 
въ квартирѣ Издат еля } вЪ Ст арой Конюшен
ной , вЪ прихода Власія  , вЪ дом а ГолЫнской. 
ВЪ С. - Пет ербурга : у  книгопродавца А. ф .  
Смирдина. Гг. иногородные благоволятъ о т 
носиться съ своими требованіями въ Газетную 
Экспедицію Московскаго П очтам та.

Н иколай Надеждинѣ, Докторѣ ф т ико- 
филологическихѣ  Наукѣ.
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12 а р и ж с к і я  м о д  ы.

Бархатныхъ шляпокъ теперь очень много ; щеголева- 
тѣйшія изъ нихъ цвѣта пммортелекъ , убираемыя бѣлыми 
перьями, или букетами бѣлыхъ розъ. Пол;.: нѣкоторыхъ
подбиваются бѣлымъ бархатомъ.

— Цвѣтъ зеленый , гранатовый и черный употреб
ляется для шляпокъ, менѣе нарядныхъ.

—  Розовыя атласныя шляпка - капотъ , которой кру
глая тулья убирается обшищьши блондою атласными ко
сячками fpointesÿ и розовымъ букетомъ, выходящимъ изъ- 
подъ одного изъ сихъ косячковъ и ниспадающимъ на поля , 
есть прекраснѣйшая мода, какую только мы недавно за
мѣтили.

—  Никогда черныя бархатныя шляпки не были про- 
сшѣе. Два ленточныхъ бантика (coques) съ одной сторо
ны и одинъ съ другой , а часто и одна только лента кру
гомъ тульи , представляющая своимъ бантомъ (noeud) 
па боку — капусту вотъ все убранство ихъ.



— Плюшевыя шляпки розовыя или голубыя, подби
тыя бѣлымъ плюшемъ , вообще приняты для дѣвушекъ отъ 
12 до і5  лѣшъ.

— Много вышло черныхъ атласныхъ дульешокъ съ 
широкими отворотами (revers)' изъ чернаго бархата,

— Ея Величество, Королева, заказала себѣ' для платья 
полную отдѣлку, м уф ту и боа — все изъ марабу.

—  Мы видѣли бѣлыя креповыя платья, съ, гирляндами 
или рисунками на цвѣтномъ бархатѣ , ,а.на одномъ изъ та
кихъ платьевъ бархатную гирлянду въ листьяхъ различной 
зелени, которыхъ зубчики означались золотымъ снуроч- 
комъ. Такой же рисунокъ по бѣлому бархату съ золотою 
сѣточкою на бѣломъ крепѣ чрезвычайно красивъ.

— Одна изъ самыхъ простыхъ и полезнѣйшихъ зим
нихъ обувей есть вязанные изъ шерсти полусапожки съ 
подкладкою изъ трико. Они чрезвычайно хороши для на
дѣванія на атласные башмаки.

Изъясненіе картинки при сеМъ No.
Шляпка атласная. Платье изъ гродоріянъ (gros сГ Orient), 

обшитое мѣхомъ.

О П Е Ч А Т К А *

Въ предыдущемъ No, на стран. уо, въ стносЬ 1 2 долж
но гптатъ : слову , вм. славу.

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,
с ъ  т ѣ м ъ  ч т о б ы ,  по о т п е ч а т а н і и ,  п р ед с т а в л ен ы  бы ли въ ЦеисѴр- 
пый К о м и т е т ъ  т р п  экземпляра. Москва. Декабря 9 го дия, 1850 Г*

Цепсоръ Сергѣи Аксаковъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р А .

П р о з  а .

Табакерка , и л и  прим иреніе братьевъ.
И сто ри ч еск ій  А н ек д о т ъ .

Суровость зимы миновалась ; съ пришестві
емъ' весны каждое существо въ природѣ получи* 
ло новую жизнь : солнце благотворными лучами 
начинало согрѣвать землю , освобожденную отъ 
хладнаго своего покрова. Любитель природы, 
имѣющій доброе , чувствительное сердце , спѣ
шилъ подышать чистымъ весеннимъ воздухомъ. 
Поселянинъ принимался за полевую работу. Х о
лодный вѣтръ замѣнился тихимъ зефиромъ. Лу
га начинали покрываться зеленью, древа листь
ями. Уже хоръ раннихъ птичекъ весело раз
давался въ -кустахъ ; быстрый жаворонокъ взви
вался подъ небеса. Ф илософъ  , имѣющій спра
ведливое понятіе о свойствѣ человѣческаго серд
ца ! спрашиваю : гдѣ и когда человѣкъ болѣе

4-9 и 5 о



понимаетъ самого себя , какъ не при возрож
деніи природы ?

Погруженный въ пріятны я размышленія, 
Епископъ Саркатскій, посѣтилъ ліоля  ̂своего вла
дѣнія. На каждой пашнѣ работалъ конь подъ 
плугомъ земледѣльца , въ глазахъ котораго была 
видна надежда на будущій успѣхъ трудовъ сво
ихъ. — Вдругъ неожиданное зрѣлище разру
шаетъ сладостныя мысли достопочтеннаго 
Епископа , съ пастырскимъ участіемъ проходив
шаго чрезъ нивы. Онъ видитъ двухъ молодыхъ 
поселянъ , стоящихъ одинъ противъ другаго съ 
пистолетами, съ яростью  во взорахъ, съ отча
янною рѣшимостью во всѣхъ движеніяхъ ; и это 
были родные братья.

„Д ѣ ти  ! ч то  вы дѣлаете воскликнулъ 
Епископъ , полагая ч то  вопросъ его приведетъ 
въ себя раздраженныхъ; но ошибся: они непере- 
мѣняли своего положенія. «Я раздроблю тебѣ 
голову , если т ы  осмѣлишься обработывать 
э то  . поле !ее сказалъ одинъ. Трепещи ! эта 
пуля отниметъ у тебя жизнь ! — отвѣчалъ 
другой.

Епископъ старался употребить всю силу 
своихъ убѣжденій, чтобы смягчить раздражен
ныхъ ; но все было тщ етн о  ! Онъ хотѣлъ да- 
іке дѣйствовать по могуществу своего сана и на
послѣдокъ послѣ множества вопросовъ узнаетъ , 
ч то  первою причиною вражды между сими 
братьями было завѣщаніе о т ц а , исполненное 
двусмысленныхъ выраженій и вовлекшее ихъ въ 
долговременную тяж бу о владѣніи небольшимъ 
участкомъ земли. Не взирая на кроткія увѣща
нія доброй матери , горячо ими любимой, оба 
были непреклонны и ненависть глубоко укоре
нилась въ ихь сердцахъ.
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Епископъ охотно бы употребилъ въ этомъ 

случаѣ право данной ему власти; но онъ цѣнилъ 
силу законовъ гораздо выше, нежели власть 
свою ; не безъ огорченія былъ принужденъ 
возвратиться домой, ибо видѣлъ , ч то  сіе дѣло 
надлежитъ окончить не поспѣшнымъ рѣшеніемъ 
по своей волѣ, но ввѣривъ оное разсмотрѣнію 
благоразумнаго ЮриспруДента , на чьей сторо
нѣ справедливость.

Черезъ день послѣ того Епископъ пригласилъ 
къ себѣ одного изъ славнѣйшихъ Юриспрудентовъ, 
котораго уважалъ за отличныя познанія и за 
нравственныя достоинства, и которому разска
залъ о вчерашнемъ случаѣ. »Добрыя лица брать
евъ соперниковъ« присовокупилъ Епископъ »преду
преждаютъ въ ихъ пользу. Какимъ бы образомъ 
помиришь ихъ ? Ни одинъ не принялъ предло
женныхъ мною средствъ.« Вотъ мое мнѣніе — 
сказалъ Юриепрудентъ — благоволите, Ваше 
Цреосвяіценство, призвать ихъ къ себѣ и въ 
продолженіе объясненія со стороны спорхциковъ 
удостойте попотчивать ихъ табакомъ изъ соб
ственной своей табакерки. — Епископъ улыбнул
ся. Въ подобныхъ случаяхъ — продолжалъ Юрис- 
прудентъ — самыя легкія средства производятъ 
иногда удивительный успѣхъ.

Епископъ тотчасъ  велѣлъ призвать спо
рящихся. Они явились и разговоръ немед
ленно дошелъ до первой причины, вовлекшей 
братьевъ , бывшихъ друзьями , въ смертельную 
ссору; посадивши наконецъ ихъ подлѣ себя, Епи
скопъ ласково подаетъ имъ табаку изъ своей 
золотой табакерки : средство не измѣняетъ
цѣли. Сіе снисхожденіе такъ было неожиданно 
для обоихъ братьевъ, что  сильно тронуло 
ихъ ; проницательный Епископъ успѣлъ довести

49 и 5°*
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ихъ до чистосердечнаго признанія во взаим
ной любви другъ къ другу и въ пламенномъ 
желаніи наслаждаться по прежнему въ отеческомъ 
домѣ совершеннымъ согласіемъ.

.„Развѣ вамъ не льзя этаго сдѣлать теперь 
же, какъ скоро вы ж елаете?“  спросилъ Епископъ.

Ахъ ! это  не въ нашей волѣ ! —г- отвѣчалъ 
одинъ изъ братьевъ — если-бъ это  завысило 
только отъ меня , т о  я сію же минуту подалъ 
бы брату р у к у , прижалъ бы его къ своему серд
ц у , и тогда пусть владѣетъ спорною землею, 
кто  хочетъ. —

„ С т р а н н о !"  продолжалъ Епископъ: „да
ктожь иной причиною вашей ссоры, какъ не 
вы сами ? "

Ахъ ! —  со вздохомъ произнесъ первый — 
если бы мы не поклялись вѣчною враждою! . . —

И если-бъ намъ не надлежало э т у  клятву 
п очи тать священною ! Если-бъ не надлежало 
хранить ее ! — присопокупилъ. второй.

„К а к ъ !" вскричалъ Епископъ: „вы для того 
только не навидите другъ друга, ч то  почитае
т е  священною клятву п и тать  взаимную вражду? 
О! если это  справедливо, т о  въ сіе же мгнове
ніе хочу возстановить союзъ между вами, дол
женствующій быть неразрывнымъ. И такъ по 
данной мнѣ Всемогущимъ власти , какъ земный 
намѣстникъ Его , разрѣшаю васъ отъ сей бого
противной клятвы. Примите мое благословеніе; 
приближтесь къ моему сердцу ! наслаждайтесь 
блаженствомъ согласія въ безмятежномъ спо
койствіи ; наслаждайтесь до послѣдняго часа 
жизни своей пріятными плодами, которые оно 
даруетъ ! "

Братья бросились другъ къ другу въ объ
я т ія  , проливая радостныя слезы, и поклялись
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въ непоколебимой вѣрности до гроба^ исполнен
ные живѣйшей благодарности къ милостивому 
пастырю.

Обнявши j они пошли отъ благодѣтельнаго 
Епископа прямо къ доброй матери. Глаза по
чтенной старухи наполнились радостными сле
зами j когда она встрѣтила ихъ идущихъ вмѣ
стѣ ; всѣ ея убѣжденія склонить дѣтей своихъ 
къ согласію оставались до сихъ поръ т щ етн ы 
ми. Нерѣдко въ огорченіи она грозила имъ, 
что  лишитъ йхъ своего благословенія.

Между тѣмъ добродѣтельный Прелатъ по
сматривалъ на свою золотую табакерку и раз
суждалъ : „Могъ ли я когда нибудь думать., ч то 
бы э та  дорогая бездѣлка была въ состояніи 
смягчить два ожесточенныя сердца

Вскорѣ послѣ того случилось сему досто
почтенному пастырю проѣзжать близъ жилища 
примиренныхъ братьевъ. Съ ужасомъ и удивле
ніемъ видитъ онъ j ч то  сіи молодые люди изо 
всѣхъ силъ разламывали стѣну  ̂ раздѣлявшую, 
ихъ домы. „Какъ Vе подумалъ Епископъ : „не 
уже ли такъ скоро они могли нарушить свое 
слово Vе и подъѣхалъ къ нимъ. „Д ѣти  ! ч то  я 
вижу ? сказалъ онъ : „я  надѣялся  ̂ ч то  вы буде
те  ж ить въ согласіи и мирно стан ете обрабо- 
ты вать землю ; но вы такъ скоро нарушили 
данное обѣщаніе ! Уже ли это  плоды вашего 
примиренія V*

Нѣтъ , Ваше Преосвященство ! — о тв ѣ т
ствовалъ младшій братъ — мы потому разла
мываемъ э т у  стѣну,, ч то  наша ссора совершен
но истребилась. Нѣсколько лѣтъ мы не ходили 
другъ въ другу j но съ сегодняшняго дня хо
тимъ и ж ить вмѣстѣ ; хотимъ имѣть одно
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с т а д о , одинъ Очагь и чтобы  ничего не было у 
насъ раздѣльнаго, -г- „Н о за чѣмъ же разру
ш ать стѣну ?ег спросилъ Епископъ.

Извольте вы слуш ать} Баше Преосвящен
ство ! Братъ мой держалъ у себя цѣлые десять 
лѣтъ нашу престарѣдую мать ; теперь была бы 
моя обязанность столько же времени имѣть 
объ ней сыновнее попеченіе. Но какъ онъ не 
хочетъ о т п у с т и т ь  ее отъ себя , т о  мы и раз
судили вовсе разломать э т у  с т ѣ н у , чтобы ма
тушкѣ можно было всякой день отъ него пёре- 
ходить и ко мнѣ.

Епископъ былъ трон утъ  - до глубины сердца 
симъ доказательствомъ сыновней любви и по
чтенія. Возвратясь домой, онъ опять бросилъ 
исполненный удовольствія взоръ на свою золо
т у ю  табакерку, случайно доставившую ему 
одинъ изъ пріятнѣйшихъ дней въ жизни.

( СЪ Нѣмецкаго N.)

Двадцатое Марта іуЗо года.
Quand elle était au monde, ils soupiraient pour elle;
Je les ai vus soumis , autour d’elle empressés :
Sitôt qu’elle n’est plus , elle est donc criminelle !
Elle a charme le monde, et vous l’en punissez.

Voltaire.

Э то  было въ М артѣ мѣсяцѣ} поутру. Воз
духъ дышалъ прохладою ; сѣрыя облака покрывали 
небо, и влажныя туманы облекали Парижъ. 
Большая часть жителей его вкушала пріят
ность сна ; одна только чернь толпилась въ 
улицахъ и по набережнымъ. Знатные господа 
отдыхали отъ у ста л о сти , причиненной про-
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должишедьнымъ представленіемъ великолѣпнаго 
балета 3 даннаго наканунѣ въ Версали > а мѣщане 
не думали еще открывать своихъ толсты хъ 
сйавень. Отъ мѣста до мѣста попадался какой- 
нибудь ненасытный купецъ j закутанный въ 
епанчу, да носилки нѣсколькихъ шалуновъ 3 не
сомыхъ пьяными или полусонными лакеями.

Между тѣмъ въ Бакской улицѣ слышались 
веселыя пѣсни 9 часто прерываемыя восклицані
ями и громкимъ смѣхомъ. Вскорѣ тр и  человѣка 
показались на углу 9 составляемомъ улицею съ 
берегомъ Сены. Ихъ одежда была немного въ 
безпорядкѣ ; они прощались рукою съ друзьями 3 
остававшимися въ гостинницѣ отъ которой  ̂
казалось  ̂ удалялись съ сожалѣніемъ. Сіи тр и  
человѣка были Гранваль  ̂ Данжевиль и Пиронъ 3 
которые  ̂ съ другими писателями  ̂ съ другими 
актерами  ̂ провели ночь въ празднованіи ща- 
стливаго успѣха  ̂ пріобрѣтеннаго при Дворѣ 
трагедіею : Иалистепа 9 столь дурно при
нятою  въ первый разъ партеромъ Француз
ской Комедіи.

Они шли , поддерживая другъ друга ; имъ 
попадается на встрѣчу женщина 3 которая сро- 
ею привлекательною наружностію и какою - т о  
таинственною походкою тотчасъ  обратила на 
себя ихъ вниманіе. Тщательно и въ т о  же вре
мя съ особенною прелестью закутанная въ ман
тилью , сія женщина едва допускала видѣть 
лицо. Она была не велика ростомъ 9 но имѣла 
тонкій станъ 9 который не скрывался ойгь взо
ровъ ; голова ея пріятнымъ образомъ качалась 
на плечахъ 3 и прекраснѣйшія ножки въ свѣтѣ 
скользили съ осторожностію по влажной р о сто 
вой у которою шли поэтъ и два актера.



»Если не ошибаюсь,« сказалъ Гранваль «это 
какая - нйбудь добрая Фортуна длй молодаго жи
теля въ здѣшнемъ кварталѣ.«

Нѣтъ ! — говоритъ Данжевиль, смѣясь — 
молодость не такъ щастлива ; я ударился бы 
скорѣе объ закладъ , н то  какой - нйбудь старый 
хрычъ , весьма отвратительны й, но котораго 
шкатулка , довольно тяжелая. . . .  —

„Бейся , бейся Vе сказалъ Пиронъ , поправ
ляя парикъ свой, который былъ уже не на своемъ 
мѣстѣ : »вы заставляете меня смѣяться надъ 
своими догадками , и надобно , чтобы вы были 
очень н еопы тны , когда судите по обманчивой 
наружности : я уже не полагаюсь на такія
стройныя тальи , на такія  плѣнительныя нож
ки : можетъ бы ть , подъ этимъ чернымъ капи-
шономъ мантильи, приподнятымъ весьма искус
но , съ большимъ кокетствомъ , кроется какое - 
нйбудь лицо въ угряхъ , какая-нибудь шестиде
сятая  весна и — ч то  еще всего лучше — вы
сохшія щеки богомолки, которая не хочетъ 
пропустить службы въ Сен - Жермен - де - Пре , 
или поученія отца Рено въ Сенш - Марини.«

Можно ли это  ! — воскликнулъ Гранваль — 
богомолкѣ идти съ такою привлекательностію? 
н ѣ тъ ! Герцогиня не могла бы обуться такъ ще
гольски. Впрочемъ , хочу успокоить сердце. —

Сказавъ сіи слова, вздернулъ плащь на 
іілеча , насунулъ маленькую шляпу свою на гла
за и спрятавши лицо, удвоилъ ш аги, чтобъ 
узнать незнакомку , причину споровъ . . . .  Онъ 
не долго всматривался : распознаетъ лицо . ко- 
торымъ очень часто восхищался; глаза, испол
ненные огня ; прелестной ротъ , орлиный но
сикъ ; останавливается въ изумленіи, и когда 
товарищи веселья подошли къ нему, т о  онъ про*



изнесъ нѣсколько словъ,, имѣвшихъ особенное 
дѣйствіе на ййхъ. Они стали какъ1 вкопанные.

»Увѣренъ ли т ы  ?“ спросилъ Пиронъ  ̂ кото
раго лицо почти нахмурилось.

Э то  она ; ничего нѣтъ вѣрнѣе — сказалъ 
Гранваль.

»Да ч то  же она хочетъ дѣлать здѣсь въ т а 
кое время ? нѣтъ ли какой - нибудь. новой интри
ги противъ ГраФа? . . . Не ужели она измѣ
няетъ ему ? О нѣтъ! скорѣе же онъ. . . . Какъ было: 
бы забавно  ̂ еслибъ она отправилась въ походъ 
для того чтобы поймать невѣрнаго !“

По чести * приключеніе интересное ! —
сказалъ Данжевиль — пойдемте за нею  ̂ и мы 
узнаемъ  ̂ ч то  заставило ее выдтй такъ рано , 
когда я думалъ , ч то  она боитСя тумановъ и 
ч то  даже не въ состояніи в стать  съ постели 
при восхожденіи солнца.

Три пріящеля прижались другъ къ другу , 
нагнули голову и безмолвно слѣдовали за незна
комкою ., , которая будучи равнодушна ко всему 
тому* чщо происходило вокругъ нея^ и по види
мому занятая своими мыслями,, продолжала путь 
съ большею скоростію въ Бургоньскую улицу,, и 
остановилась передъ домомъ бѣдной наружности. 
Должно думать  ̂ ч то  дверь при входѣ была на 
весьма тяжеломъ блокѣ, ибо незнакомка съ т р у 
домъ могла отворить ее; отворивши, вошла въ 
темныя сѣни. По шуму^ происшедшему отъ за
хлопнувшейся двери, легко можно было судить^ 
что  незнакомка не имѣла силы удержать ее.

Пиронъ опять остановился , и съ важнымъ 
видомъ посмотрѣлъ на Гранваля и Данжевиля.
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«Чудится намъ ч т о  ли ?« воскликнулъ Ав
торъ М ет романіи: «сюда-то? и такъ рано? . . . 
это  настоящая канура ; и если бы холодъ, про
хватившій меня насквозь, не давалъ мнѣ чувство
вать , ч то  я не сплю : т о  я подумалъ бы , что 
сталъ игралищемъ какого - нибудь сновидѣнія. 
Друзья ! тайна подстрѣкаетъ мое любопытство! 
надобно проникнуть ее. Если х о т и т е , т о  вой
демъ потихоньку въ сѣни ,  и мы узнаемъ, для 
кого наша прелестная незнакомка готовитъ 
свою благосклонность.“

Данжевиль й Гранваль согласились и всѣ 
трое подходятъ съ осторожностію. Пиронъ 
отворяетъ и затворяетъ дверь безъ шума — и 
они другъ за другомъ , Авторъ Метроманіи 
впереди , корабкаются на узкую, крутую и мок
рую лѣстницу ; но гдѣ остановиться ? въ кото
рый этажъ вошла т а , которая была узнана 
ими ? . . .  Они не могли сомнѣваться : это ея 
голосъ слышатъ они ! она т у т ъ , подлѣ нихъ. 
И могли ли они не ;узн ать этаго плѣнитель
наго органа , этихъ сладостныхъ звуковъ, иду
щихъ прямо въ душу, воспламеняющихъ сердце, 
самое холодное ? Нѣтъ ! она т у т ъ  ; это она, 
точно она! Но съ кѣмъ же ведетъ столь трога
тельный разговоръ ? кто относитъ къ ней 
столь нѣжную, столь живую благодари остъ? ■— 
Пиронъ подходитъ ближе ; смотритъ въ щель 
двери . . . .  Какое зрѣлище поражаетъ глаза е$о!

Въ комнатѣ, со стѣнъ которой облезла кра
ска, но которая уставлена новою покойною ме
белью , лежитъ на постели , отмѣнно ч и с т о й , 
больной мущина. Онъ поперемѣнно' обращаетъ 
взоры т о  на юношу , т о  на молодую дѣвушку , 
йрторые поддерживаютъ его ; т о  на двухъ че~ 
ловѣкъ съ загорѣлымъ лицомъ, здороваго вида и



въ одеждѣ поселянъ . . . .  Рука больнаго держитъ 
еще кошелекъ , который безъ сомнѣнія только - 
ч то  былъ положенъ на постель. . . .

»Вотъ она !« . сказалъ онъ , и слезы полились' 
изъ глазъ его : »вотъ она , э то тъ  ангелъ , воз
вратившій мнѣ жизнь , предохранившій отъ са
мой жестокой смерти бѣдныхъ дѣтей моихъ ! 
Мы ей обязаны всѣмъ. Безъ нея не имѣлъ бы 
я щ астія опять видѣть васъ, Жакъ и Тереза!..

( Окончаніе еЪ слёд. N o .)

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

П р е д с к а з а н і е .

( Т  е б ѣ.)
J e  п ’ щ  p o i n t  le t a le n t  de p r é v o i r  l’ a v e n i r  ,
J e  n ’ ai p o i n t  les se c r e ts  d o n t  se v a n t e  u n  a u g u r e  ;
L e  c ie l  p a r l e  à m o n  c o e u r  et sa v o i x  est  s û r e .

Гомеръ• Одиссеѣ пѣснь I.
Гдѣ сердце сердцемъ вдохновенно ,

Предбудущее тамъ отъ насъ не сокровенно.
И такъ , что я тпебѣ скажу здѣсь отъ души ,

То въ сердцѣ запиши :
Какъ роза 9 прелестью весенней разцвѣтая ,
Ты будешь щасгалива, о щастьи не м ечтая;

Драни всегда спокойный , ясный умъ ;
Храни сокровище невинныхъ , чистыхъ думъ.

Съ затѣями тщеславья 
Богатство не зайдетъ къ тебѣ :
Ты въ скромной будешь жить судьбѣ ;

Не будешь никогда гордыни знать мечтанья ; 
Блистать не будешь ты .

Но что же весь нгішъ блескъ? онъ отблескъ лишь мечты. 
Въ укромномъ домикѣ, у рощицы прохладной,
Гдѣ вижу ручейка струн свѣтлыхъ переливъ,
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II въ тишинѣ отрадной ,

О свѣтѣ шумномъ позабывъ ,
Съ любовью , съ дружбою ты  будешь жить въ согласьи: 
Вотъ все тебѣ мое пророчество о іцастьи !

Меътатель.
2 Октября і 8 3 о.

С о н ъ .

Я видѣлъ сонъ —  всѣхъ чувствъ очарованье ! 
Ни что его въ душѣ не истребитъ :
Ни свѣта шумъ , ни слава , ни изгнанье ,
Ни страстный жаръ дѣвическихъ ланитъ.
Мнѣ снится лѣсъ — жилище чародѣя ; 
Объятый тьмой , въ полночной титииѣ 
Блуждаю тамъ , отъ страха цѣпенѣя ;
Вдругъ слышу гулъ въ подземной глубинѣ ;
То межь деревъ мелькнетъ огонь лукавый ,
То вдалекѣ раздастся свистъ глухой ]
То предо мной взовьется змѣй двуглавый. • • . 
Куда бѣжать мнѣ съ грѣшною душой !
Но вдругъ , мой Богъ ! предстали предо мною 
Отецъ и мать въ сіяньи не земномъ ,
И осѣнивъ съ улыбкою святою
Меня своимъ божественнымъ крестомъ,
Въ объятія отрадныя прижали 
И слезы ихъ на грудь мою слились ;
Восторгъ , любовь душею волновали ,
И тучи бѣдъ мгновенно пронеслись ,
И свѣтелъ сталъ дотолѣ лѣсъ ужасный j 
Зефиръ листы небрежно колебалъ ;
Небесный сводъ одѣлся въ пурпуръ ясный 
И ручеекъ равнину орошалъ.
Здѣсь мой отецъ , подавъ фонарь зажженный , 
Сказалъ : ,,Во тьмѣ онъ путь твой озаритъ 
А мать , вручивъ мнѣ посохъ драгоцѣнный , 
Сказала : ,;Оиъ усталость подкрѣпитъ.“



Небесные , въ единое мгновенье
Они изъ глазъ сокрылись въ небесахъ ;
Вотще ихъ звадъ и возсылалъ моленье ,
Храня въ душѣ священный страхъ. —
Исчезъ мой сонъ , и тайна сновидѣній 
Открылась мнѣ : фонарь, какъ вѣры свѣтъ , 
Прогонитъ тьму сердечныхъ заблужденій , 
Мечтательныхъ и бурныхъ юныхъ лѣтъ.
А посохъ ? онъ символъ надежды милой ,
Чтобъ жизненной тропою шедши я —
Тропою, столь и трудной и унылой! —
Имъ подкрѣплялъ усталость бытія.

А. Никитинъ.

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

л  исъ мо къ Издателю.
Въ 43 No Дамскаго Журнала., подъ статьею  : 

Н екрологіл , между ирвИст ными л и ц а м и ,  умер
шими недавно , наименованъ Баронъ О стенъ, 
какъ человѣкъ умный, просвѣщённый, имѣвшій 
связи съ Германскими Д иттераторам и - Филосо
фами. Но, лучшая сторона сего осмидесят и-сем -и- 
лѣтняго с т ар ц а , вѣроятно , не была ирвѣстна 
Сочинителю Некрологіи ; а иначе онъ безъ 
сомнѣнія не умолчалъ бы объ ней. Вотъ она :

Баронъ Фонъ - деръ-Остенъ при самомъ умѣ
ренномъ состояніи не полагалъ гран и цъ... сво
имъ благодѣяніямъ. Отказывая себѣ., можно ска
зать почти, въ самомъ нужномъ, онъ для бѣднаго 
не жалѣлъ ничего , и очень часто зсажиеалЪ за 
Нѣсколько верстъ отъ своего жилища, чтобы  по
мочь страждущему въ нищетѣ семейству, о ко
люромъ узнавалъ случайно. Скупясь  нанять для
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себя извощика, онъ отдавалъ послѣднее без
пріютной сиротѣ , или убогой вдовицѣ.

Вотъ истинная, вотъ высокая добродѣтель, 
требуемая отъ насъ божественнымъ ученіемъ 
Святаго Евангелія ! . . .  Только подобнымъ стран
никамъ земли отворятся врата Небесныя !

Нѣтъ сомнѣнія, ч то  многіе, знавшіе Баро
на Остена , прочитавъ сіи нимало не прикра
шенныя строки , скажутъ въ себѣ : «Такъ - то 
обманчива наруж ность! т а к ъ -т о  не должно по 
ней судить о человѣкѣ !“ Такъ именно : ' человѣкъ 
нерѣдко бываетъ загадкою для самого себя; слѣ
довательно еще болѣе для другихъ. Будемъ же 
снисходительны къ ближнимъ — и только.

Е . . . . С  . . . . вЪ  ( * ) .

И З В Ѣ С Т І Я .

Тиф  лис с кі  я В ѣ до мости.

Независимо отъ  врожденной любви къ стра
нѣ праотцовъ ; не взирая на безцѣнное преиму
щ ество принадлежать по происхожденію своему 
къ древнѣйшей изъ націй, озаренныхъ свѣтомъ 
Х ри стіан ства , славившейся нѣкогда, посреди 
варваровъ , своими царственными героями и ге
роинями , своими мудрыми правителями и уче
ными людьми, имѣвшей науки и литтературу* 
историковъ и поэтовъ не только въ простыхъ 
гражданахъ , но и въ коронованныхъ главахъ ^ и

(* )  Издатель чувствительно благодаритъ за столь пріят
ное и утѣшительное извѣстіе , радуясь что могъ спо
собствовать сообщенію онаго свѣту , имѣющему нужду 
въ подобныхъ примѣрахъ.
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наконецъ могущественнѣйшимъ въ свѣтѣ Скипет
ромъ единовѣрнаго Самодержавія, подобно какъ 
жезломъ магическимъ, возносимой на степень 
первобытнаго своего состоянія , политическаго 
и нравственнаго , скажемъ безъ малѣйшаго при
стр аст ія , ч то  Т и ф л и с с к ія  Вѣдомости, по своему 
внутреннему достоинству, чрезвычайно привле
кательны. Не исчисляя с т а т е й , вообще весьма 
любопытныхъ, упомянемъ въ особенности о п у 
тешествіяхъ по {Закавказскимъ провинціямъ 
и по ГорскимЪ народам ъ , о ПисъмахЪ обЪ 
Осетіи и о многихъ другихъ въ семъ родѣ с т а т ь 
яхъ : онѣ исполнены занимательности необык
новенной. Новость предметовъ ; жизнь, нравы, 
обычаи, свойства и ф и зіо н о м ія  народовъ, отдѣ
ленныхъ отъ насъ природою , т о  грозною , т о  
плѣнительною : все это  придаетъ Т и фл и сски м ъ  
Вѣдомостямъ такой интересъ, какова не имѣ
ютъ и не могутъ имѣть другія Рускія , или 
даже Европейскія газеты . «Посредствомъ Т и
ф л и сс к и х ъ  Вѣдомостей« говорятъ издатели «мы 
поставили Россію въ непосредственное печат
ное сношеніе съ Кавказскимъ и въ особенности 
Закавказскимъ краемъ. Цѣль наша двоякая и со
стоитъ : і) въ доставленіи здѣшнимъ жителямъ 
свѣдѣній о происходящемъ въ Европѣ, и 2) въ 
томъ, чтобъ познакомить нашихь соотечествен
никовъ съ симъ краемъ, вообще въ Европѣ столь 
мало извѣстнымъ.« Цѣль , чрезвычайно важная 
и съ отличнымъ успѣхомъ достигаемая почтен
ными Издателями. Нѣтъ сомнѣнія , ч то  дож
демся и наруж ност и  сихь Вѣдомостей гораздо 
лучшей , удивляясь жежду тѣмъ, к а к Ъ  въ столь 
короткое время научились въ Т и фл и сѣ  печа
тать её домост и  / . . . К. III.
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П  а р и ж с к і я  м о fl ы.
На большихъ вечерах^ очень много бѣлыхъ платьевъ 

изъ шали (chaly) 9 или цвѣтныхъ съ восточнымъ узоромъ, 
или съ раскрашенными букетами, или съ гирляндами, об
разующими колонны. Сіи платья съ широкими блоковы
ми , или изъ гладкаго крепа рукавами, и съ драпирован
нымъ корсажемъ. На іпакія платья надѣваются бѣлые газо
вые ашарпы , вышитые цвѣтнымъ шелкомъ, на голову же 
всего чаще черный бархатный беретъ, или маленькая чер
ная же бархатная шляпка.

—  Другіе туалеты  на такихъ вечерахъ состоятъ въ 
бархатныхъ, или атласныхъ платьяхъ, зелено - изумруд
наго цвѣта, или пммортелекъ. Сіи туалеты  имѣютъ видъ 
полу - нарядныхъ , между реденготомъ и платьемъ (robe). 
Шея откры та (de'colleté) ; спереди на бѣломъ гроденапле- 
вомъ чахлѣ полы не сходятся.

—  На ігіакихъ же вечерахъ много блондовыхъ чепчи
ковъ. Щеголеватѣйшіе изъ нихъ состоятъ изъ одного 
только эшарпа , собраннаго по верхъ головы и поддержи
ваемаго спереди цвѣточною гирляндою ; тоненькій атлас
ный свитокъ (rauleau) идетъ вокругъ головы , а оба конца 
зшарпа ниспадаютъ , какъ завязки (barbes) , на плеча.

— Тюрбаны чрезвычайно просты ; одинъ только хо
рошій вкусъ составляетъ все ихъ достоинство.

Изъясненіе картинки при семъ No.
Беретъ бархатный. Платье изъ шали (chaly).

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

Съ т ѣ м ъ  ч то б ы , по ошпечатанін, представлены были въ Цеясур- 
пый К о м и т е т ъ  т р и  экземпляра. Москва. Декабря Ю го д н я, ІВЗОГ. 

Цепсоръ СергЬп Аксаковъ.
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П р о з а .

М АТЕРІАЛЫ  ДЛЯ ИСТОРІИ РУСКИ ХЪ  
Ж ЕН Щ ИН Ъ - АВТОРОВЪ.

Супруга иностранной службы Дѣйствитель
наго Тайнаго Совѣтника, родомъ Сер банка, или 
Молдаванка, по отцѣ Княжна Тюрбеска (*), жив
ши въ Россіи і 8о4 года вмѣстѣ съ сестрою сво
ею, Княжною Елисавет ою , едва ли не первая на
печатала нѣсколько П олит ическихъ  выходокъ

(*) В. А. Шторхъ и Ф. Алслупгъ, въ своемъ Системати
ческомъ Обозрѣнія Лчттсратурм въ Россія съ і 8оі по 
(ЗобгоДъ называютъ г-жу Безнину урожденною Княжною 
Трубщкою і но это ошибочное извѣстіе взято ш и  изъ

( t t p  о д о л ж е н і е . )
іо.

Анна Александровна Везнмна.
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противъ издаваемаго тогда Г-мъ Сумароковымъ 
В&стника Европы. Она п ечатала- «его рода 
сочиненія и въ другихъ тогдашняго времени 
Журналахъ. Црочія изъ ея сочиненій намъ не 
извѣстны, кромѣ т о г о , ч т о  въ і 8о5 , или въ 
і8о6 году, она задумавала - было отъ имени се
стр ы  своей издавать Дамскій Журналъ подъ 
названіемъ А м урЪ  ( который уже и былъ объ
явленъ въ Московскихъ Вѣдомостяхъ ) ; но ея 
кончина и другія обстоятельства заставили 
сестру ея остави ть Москву и — Россію, и 
потому въ разрядѣ натихъ журнальныхъ на
званій нѣтъ имени А м у р а .

i l .
Александра Андреевна Воейкова (*).
Перевела изъ сочиненій Монтескьё и напеча

тала въ С. - Петербургѣ і8об года въ типогра
фіи ПІнора книгу : ОпытЪ о вкусб  вЪ произ
веденіяхъ природы и художествЪ , или Раз
суж деніе опри чи н ахЪ  удовольст вій, которыя 
возбуж дают ъ вЪ насЪ произведенія разум а и 
изящ ныхЪ художествЪ.

Смерть недавно похитила любезную Пере
водчицу , находившуюся въ чужихъ краяхъ.

Въ посвященіи Александрѣ Андреевнѣ Сель
скаго суббот няго вечера вЪ Ш от ландіи, пере-

еженедѣлыіыхъ листковъ : Московскій Курьеръ (гдѣ извѣ
щено о кончинѣ Г-жи Безнинон), изданныхъ не П. Ю. Льво- 
кымъ, какъ свидѣтельствуютъ Смирдинъ и другіе» но 
Сергеемъ МатвЪевпъемъ Аъвово, С татск . Совѣган. Мы 
все это  имѣемъ изъ достовѣриыхъ источниковъ. М.

( * )  Сообщено изъ Рязани. Въ росписи Россійскимъ книгамъ 
г-на Смирдина 1828 Г-жа Воейкова, для различенія отъ 
другихъ, означается такъ : „перевела А . В о е й к о в а N° 
5436Й. М.



веденнаго И. И. Козловымъ  ̂ мы читаемъ съ 
живѣйшимъ умиленіемъ слѣдующіе стихи :

Я ждалъ ее , я мчался къ ней душою ,
Я для нея сквозь слезы пѣсни пѣлъ ,
Я пѣлъ : она • • • была ужь неземною ]
Звукъ томныхъ струнъ , онъ къ ней не долетѣлъ ; 
Тиха ея далекая могила ;
Д у ш а  свѣтла въ надзвѣздной сторонѣ :
Н о  сердце тѣхъ, кого она любила. . . .
Святая тѣнь ! молйся обо мнѣ, . . .
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Александра Васильевна Карамзина.

Урожденная Мухина , по мужѣ родная пле
мянница Исторіографа Николая Михайловича, 
какъ намъ сказывали. Въ і8о5 году она начала 
переводить съ Французскаго и печатать въ 
Московской Университетской Типографіи, а въ 
і8о6 совсѣмъ окончила въ 5 ти  Частяхъ прекрас
ный романъ Августа Лафонтена, подъ назва
ніемъ : Новыя семейственныя карт ины , или
Ж ирнъ б'Ё^наео Священника одной Нѣмец
кой деревни и его дізтей. Мы не знаемъ, 
имѣлъ ли какое-либо вліяніе на переводъ сего 
романа кто - нибудь изъ Литтераторовъ, имѣв
шихъ связь съ знаменипіою въ ученомъ свѣтѣ 
Фамиліею Карамзиныхъ ; но намъ извѣстенъ и 
выборъ оригинала , и слогъ перевода ; т о  и дру
гое имѣетъ назидательное достоинство , особ
ливо же говоря собственно только о переводѣ, 
онъ не принадлежитъ къ переводамъ дюжин
нымъ; напротивъ того можетъ служить образ
цомъ и для переводчиковъ - цухцинъ. — Второе 
изданіе НоеыхЪ семейственныхъ картинЪ на
печатано тою же Типографіею въ і8 і8  году.

5 і и 5з



Настасья Михайловна Кармалина,

Урожденная Гагина  , Рязанская уроженка » 
Рязанская помѣщица. Получивши воспитаніе въ 
домѣ родительскомъ, она вмѣстѣ съ братомъ 
своимъ, любителемъ чтенія, въ свободные часы 
отъ сельскихъ домашнихъ хлопотъ, прилѣжно 
занималась переводами съ Французскаго языка 
и довольно успѣшно перевела многое; но изъ пе
чатныхъ ея переводовъ намъ извѣстенъ только 
одинъ, именно переводъ истинной повѣсти : 
СентЪ-Елена и МонрорЪ, или воздуш ны я при
ключенія. Онъ напечатанъ і8о6 года въ двухЪ 
Частяхъ въ Москвѣ у А. Рѣшетникова, кото
рой въ послѣдствіи, і8 ю  года, безъ дозволенія 
переводчицы, и единственно по п р а в у , при
своенному тогдашними нашими книгопродавца
ми и типограФщикими , перемѣнилъ въ остав
шихся за распродажею экземплярахъ названіе и 
пустилъ ихъ подъ именемъ : Г р а ф а  С . . . тпЪ , 
или странныя приклю ченія новомодной краса- 
вицы вЪ зАмк'ѣ Ш от ландскихЪ горЪ , повѣсти, 
будто бы взятой изъ сочиненій Шписса. Пере
водчица осталась весьма недовольною сими смѣш
ными перемѣнами ; но что сдѣлаешь съ книго
продавцемъ , или типографщикомъ, которые 
упорно захотятъ , чтобъ и ШписсЪ  описывалъ 
новомодныхъ  красавицъ? — Въ замужствѣ за Г-мъ 
Кармалинымъ, Наст асья М ихайловна  посвя
тила себя совершенно обязанностямъ матери 
многочисленнаго семейства , къ неутѣшной го
рести котораго за нѣсколько лѣтъ предъ симъ 
скончалась.
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Марья Евграфовна* Бедряга.

Урожденная Извѣкова. Около t8o5 года ста
ли говорить въ Москвѣ, что дѣвица съ весь
ма достаточнымъ состояніемъ прибыла въ Сто
лицу для того только, чтобъ издавать свои 
романы , писанные во вкусѣ г-жи Жанлисъ. При 
обыкновенной холодности большой части нашихъ 
читателей j не знаемъ даже, « т о  и между лит
тераторами нашими преклонилъ, свое внима
ніе къ такимъ слухамъ ; но пошли однакожъ 
косвенныя сужденія , догадки, и прочее, тому 
подобное, и дѣвица Извѣкова, какъ думаемъ, еіце 
не должна была спѣшить изданіемъ своихъ рома
новъ ; ей бы слѣдовала искать, связей у двора 
литщеращурнаго и — шутки въ сторону — 
просить совѣтовъ ; но желаніе питомицы 
Музъ были рѣшительны — и первый романъ 
Г-жи Бедряги явился печатнымъ въ *8об году. 
Это была Э м и л і я , или печальны я слѣдствія 
б езразсудн ой  лю бви  , въ четырехъ Томахъ , 
напечатанная въ Москвѣ у Г и п п іу с а  и. посвѣ- 
іценная Высочайшему Имени ГОСУДАРЫНИ 
ИМПЕРАТРИЦЫ МАРІИ ѲЕОДОРОВНЫ, при
нявшей сіе н о с в ѣ іц е н іе  съ особеннымъ благово
леніемъ и удостоившей Сочинительницу награ
ды перстнемъ^ украшеннымъ алмазами. — Слогъ 
романа Г-жи Бедряги довольно чистъ ; но его 
содержаніе, его расположеніе не имѣетъ ничего 
отечественнаго , даже и дѣйствующія лица — 
иностранцы : портретная живопись съ орги-
наловъ Дюкре - Дюмиииля. Впрочемъ и сама 
Сочинительница вошъ что сказала о первыхъ
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трудахъ своихъ : „Я увѣрена, что первые
труды , выдаваемые мною въ свѣтъ, будутъ 
приняты не съ строгимъ разсмотрѣніемъ ихъ 
недостатковъ , и что почтенная публика изви
нитъ великодушно неопытность молодой дѣ
вушки , которая безъ руководства учителей, но 
единственно по природной склонности къ ' лит- 
тёіэатурѣ написала сей Романъ. Я совсѣмъ не ду
мала выдавать его въ свѣтъ; но повинуясь волѣ 
любезнѣйшей и достойнѣйшей матери', й ува
жая просьбу родныхъ и друзей своихъ , ’ рѣши
лась подвергнуться , можетъ быть , строгой 
критикѣ. — Я не столь тщеславна, чтобъ не 
чувствовала сама его недостатковъ. Конечно и 
самые благосклонные читатели найдутъ ихъ 
множество ; но надѣюсь , что они великодушно 
простятъ соотечественницѣ , которая проситъ 
ихъ сн и сх о ж д ен ія .Г -ж а  Бедряга въ 1809 
году рѣшилась издать и другой Романъ 
подъ названіемъ : М и лен а , или рѣдкій при
мѣрѣ великодуш ія  , а потомъ, въ томъ же 
году, й третій  : Торж ест вующая добродѣтель 
наДЪ коварствомъ и рлобою, въ трехъ Томахъ. 
Переселясь изъ Москвы въ Петербургъ, она уже 
оба послѣднія свои сочиненія печатала тамъ, 
первое въ М едицинской Типографіи, а второе 
въ Типографіи Губернскаго Правленія. Въ сихъ 
послѣднихъ романахъ г-жи Бедряги мы находимъ, 
что они уже приняли лучшую Форму противъ 
перваго и слогъ ихъ гораздо чище ; самое со
держаніе въ иныхъ мѣстахъ уже отзывается 
нѣсколько собственною оригинальностію.
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Елисавета Ноевна $ елессаль.

Урожденная дѣвица С о с ь е , жена бывшаго 
содержателя въ Москвѣ пансіона, Флора Филиппа 
Делессаля. Занимая воспитанниковъ своихъ 
переводами съ иностранныхъ языковъ, она вмѣс
тѣ съ ними, и подъ надзоромъ бывшаго въ ихъ 
учебномъ заведеніи учителемъ Словесности, Ва- 
силъя Васильевича Кудрявцева, начала пере
водить съ Французскаго и докончила переводъ 
РуЬсОѣа ,Э м и л я , и л и  о во сп и т а н іи , фіглЪс’офи- 
Hectîÿio книгу въ чет ы рехъ  Часгііяхъ ('*),' На
печатанную 1807 гоДа въ типографіи Селй-- 
вановскаго. Переводъ Г-жи Делессалѣ во! мно^ 
гихъ мѣстахъ не точенъ противъ подлинника , 
богатъ галлицизмами ; но выборъ таковой книги» 
какова книга Шан - Жака Руссо о воспит аніи ^ 
даеіпъ право Переводчицѣ на прианательнрещь, 
любителей отечественной литтературы к, 
въ особенности признательность родителе^,, 
копхррые не имѣя способовъ пользоваться Эми
лемъ въ подлинникѣ, могутъ употреблять мно
гія изъ его наставленій къ необходимой пользѣ 
своихъ дѣтей. Мысль Г-жи Делессаль, какъ

(*')'Жун упоминая о сей книгѣ, говоритъ, что опа про
извела весьма щастливый переворотъ касательно вос
питанія î но что м а т е р и , слѣдуя совѣтамъ Руссо, и 
начавши сами кормить дѣтей своихъ, не оставили разсѣя
ной жизни, принебрегли предосторожностями, и потомъ 
раскаялись въ томъ, что слишкомъ необдуманно уступили 
долгу природы и совѣтамъ краснорѣчиваго ея истолко
вателя. —  Прекрасными переводами изъ Ж у й  мы  обязаны 
Г-ну Ш а п л е т у , и т а  библіотека неполна, которая ихъ 
не имѣетъ. М.
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мы слышали, была ша, чтобъ и съ другими 
такими же книгами о воспит аніи  знакомишь 
насъ и дѣтей нашихъ; н о , къ сожалѣнію, 
она подобныхъ трудовъ уже не продолжала.

СП родолж еніе впредь.)

Двадцатое Марта іуЗо.

( О к о н ч а н і е . )

Рыданіе задушило голосъ больнаго , и два 
брата его , до крайности изумленные, могли 
только плакать, какъ онъ, бросясь къ рукамъ 
незнакомки, и почтительно цѣлуя ихъ.

Она скинула мантилью — и была та  самая, 
которую Гранваль называлъ по имени. Растро
ганная чувствами окружавшихъ е е , она гово
ритъ : »но развѣ я сама не наслаждаюсь ща- 
стіем ѣ, помогши вамъ ? . . перестаньте же го
воришь мнѣ, о благодарности.«

Для чего х о т и т е , чтобы я безмолвство
валъ ? —. восклицаетъ больной — спасеніе мое 
не есть ли дѣломъ вашимъ , и не должно ли мнѣ 
принесть оправданіе ? Выслушайте : Жакъ и 
Тереза не могли придти благодарить васъ. 
Братья мои , узнавши р моемъ бѣдствіи, по
спѣшили ко мнѣ . . . На тотъ  разъ я уже не 
долженъ былъ прибѣгать къ благодѣянію, нуж
ному столь многимъ другимъ . . . .  —

»Но за нѣмъ же было оставлять меня въ без
покойствѣ ? Я думала, что вы въ опасности... і“

— Жакъ и Тереза предувѣдомили бы васъ, 
принесли бы вамъ мои благословенія. ; . . Ахъ !
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Богъ : вознаградитъ столь многія благотворёнія, 
столь прекрасныя дѣла, неизвѣстныя свѣту! —

»Богъ ! . « ,м повторила гостья щихимъго- 
досомъ ; лице ея ошщѣнилось печалью , п пре-' 
краевые глаза поднялись къ небу, съ котораго 
блеснулъ солнечный лучъ среди холоднаго у т 
ренняго тумана.

Пиронъ прослезился, пожалъ у Данжевиля 
руку и слыша, что по комнатѣ идутъ, пошелъ 
тихонько внизъ по лѣстницѣ съ двумя своици 
товарищами. Уже они шли не такъ весело, и 
шумно, какъ поутру ; но были задумчивъ  ̂ и 
безмолвны.

Вечеромъ того же дня, въ уборныѣъ комна
тахъ Французской Комедіи было большое собра
ніе : Герцогъ Ришелье, Маркизъ Беренгенъ, Гер
цогъ Рецъ, Ламмоттъ, Дела-ье, Камепра и мно
гіе другіе вельможи, лцщтераторы и артисты. 
Пиронъ гцвцрилъ безъ устали и съ жаромъ, при
влекая къ себѣ величайшее вниманіе. Слонамъ 
Поэта рукоплескали всѣ слушатели. Когда спек
такль начался, т о  онъ и. всѣ бывшіе въ убор
ныхъ комнатахъ вошли въ залу щеашра : давали 
Э д и п а  и фр.онпгена> Г-жа Лекувреръ играла 
Іокасту. Какъ скоро она показалась на. сцену ; 
Пцронъ вскричалъ : »»Вогііъ она !« и громъ руко
плесканій встрѣтилъ любимую актрису, о 
великодушномъ поступкѣ которой открылось 
Случайно, и которой 'тысячи подобныхъ дѣлъ 
узнали съ тѣхъ поръ, какъ Пиронъ разсказалъ 
а первомъ. Каждый почиталъ за іцастіе, что  
могъ воздать хвалу въ одйо время и таланту 
ея , и скромности , и благотворительности.
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• Черезъ, три дня послѣ этой умилительной 
сцсН щ  около вечера, пронесся въ столицѣ печаль
ный слухъ : говорили о внезапной смерти , объ 
оіИрйвіЛеній Ядомъ.' ‘Имена'Знаменитаго воина...., 
Принцессы- вСсйма йз^'йсшйой 1 соединились съ 
ийййемъ ! актрисы ,'•■ которая за благородный :xâ- 
рйктеръ свой столь нед авно бьіла почтена всею 
публикою . . . .  Распрашивали другъ друга шо
потомъ . . . . .  Муіцины въ черныхъ платьяхъ 
Сйѣйійли1 ; и зі церкви Сен - Жерменскаго прёдмѣ- 
стія Въ' дЬкъ "Архіепископа , разговаривали сѣ 
йбйіційіамй' 'иёъ  простаго народа , давали имъ 
Деньги . . і'.‘'Караульные солдаты прохаживались 
Съ Своймъ- оружіемъ . . . . и многіе люди, за
пачканные и бѣдно одѣтые, толпились около од
ного, дома, котораго ставни были, затворены ; 
въ одно, только полуоткрытое окно мелькалъ 
сцѣцгь гдвузгь; Факеловъ подлѣ какой-то бфлой 
ненрдрищцрй; массъ?., гг-

1 ийСтало правда, ч то  она умерла?“ сказала 
одна1 дряхлая старуха, подошедши Къ толпѣ’, 
раздѣлявшей1 между собою деньги изъ кошелька'.'

Такъ - т о  правда , какъ Насъ десятеро здѣсь 
передъ почтеннымъ г-мъ Ремберомъ — отвѣчала  
другая женіцина въ изодранномъ платьѣ съ кра
снымъ лицемъ —1 кумушка ! ты  вѣдь наша, не 
правда лй ? у тебя будетъ силы , чтобы Кри
чать съ нами. —

„ К р и ч а т ь  % о чемъ V е — Объ это й  г р ѣ ш н и 

ц ѣ  ,  которой ,  говоритъ господинъ Р е м б е р ъ . , ( 

не похоронятъ , за тѣмъ ч т о  она о т л у ч е н а  

отъ  ц е р к в и .  —

,,Конечно, дѣти мои, мы не потерпимъ,' 
чтобы комедіантку допустили покоиться между



н а м и  , д о б і э ы м и  Х р и с щ і я н а м и .  Ч т о  . к а с а е т с я  д о  

м е н я  ,  т о  я  с к о р ѣ е  о п р о к и н у л ъ  б ы  г р о б ъ  e # . f c 

С к а з а в ъ  с і е ,  Р е м б е р ъ  п о ш е л ъ  к ъ  д р у г и м ъ  т о л п а м ъ .

К о р т е ж ъ  ш е л ъ  м о л ч а л и в о  Б у р г о н ь с к о р о  у д ц -  

ц о ю  к ъ  С е н ѣ ;  о н ъ  п р о х о д и л ъ  п р ч д і и  т о ю  ж е ,  е д ?  

м о ю  д о р о г о ю  ., п о  к о т о р о й  П и р о н ъ  с ъ  т р у щ і я  

д р у з ь я м и  в е с е л о  и  ш у т л и в о  п р е с л ѣ д о в а л и  , , , чз а  

н ѣ с к о л ь к о  д н е й  п е р е д ъ  т ѣ м ъ , .  т у  с а м у щ  ,> д д а  

к о т о р о й  и с к а л и  у е д и н е н н о й  з у і р р и л ы .

„ З д ѣ с ь  б у д е т ъ  х о р о ш о  / с с к а з а л ъ  о д и н ъ  чи з ъ  

м у щ и н ъ  ,  о т и р а я  л о б ъ  с в о й  ,  с ъ  к о т о р а г о  с т р у - г  

и л с я  п о т ъ  , и  о с т а н о в и с ь  ,  . о н и  п о с т а в и л и  н а  

з е м л ю  г р о б ъ ;  м о л о д а я  д ѣ в у ш к а  с т а л а  н а  к о л ѣ н а  

п е р е д ъ  н и м ъ .  Ж а к ъ  с в ѣ т и л ъ  р а б о ч и м ъ  и  п р ц  

т р е п е щ у щ и х ъ  б л ѣ д н ы х ъ  л у ч а х ъ  Ф о н а р я  т р и  

б р а т а  в ы р а л и  м о г и л у .

Ч е р е з ъ  ч а с ъ  в с е  б ы  к о н ч и л о с ь  ; н о  Ж а к ъ  н е г -  

ч а я н н о  в ы р о н и л ъ  и з ъ  р у к ъ  Ф о н а р ь .  П о  щ а . с т і к }  

л у н а  ,  п р о г л я н у в ш а я  с к в о з ь  ч е р н ы я  о б л и к а  ,  

п р о с т и р а в ш і я  д о  с а м о й  т о й  м и н у т ы  г у с т о й  

м р а к ъ  н а д ъ  П а р и ж е м ъ  ,  о с в ѣ т и л а  с в о и м и  к р о т 

к и м и  и  с р е б р о в и д н ы м и  л у ч а м и  п е ч а л ь н ы й  о б 

р я д ъ ,  и  г о р е с т н ы й  д о л г ъ  с в е р ш и л с я .  Г р о б ъ  б ы л ъ  

о п у щ е н ъ  в ъ  т ѣ с н о е  ж и л и щ е  ; н о  в ъ  т у  с а м у ю  

м и н у т у  ,  к о г д а  з е м л я  и  к а м е ш ь к и  п а д а л и  с ъ  ш у 

м о м ъ ,  з а с т а в л я в ш и м ъ  с о д р о г а т ь с я ,  и  б ы л и  г о т о 

в ы  с к р ы т ь  н а в ѣ к и  т у  , к о т о р а я  с і я л а  к р а с о т о ю  

и  б л а г о т в о р е н і е м ъ  ,  Т е р е з а  б р о с и л а  ч т о  -  т о  н а  

г р о б ъ  : э т о  б ы л а  м а л е н ь к а я  б у т ы л о ч к а ,  к о т о 

р у ю  н а л и л а  Т е р е з а  с в я т о ю  в о д о ю  и з ъ  к р о п и л ь 

н и ц ы  в ъ  Б о г о р о д и ч н о й  ц е р к в и .  В с к о р ѣ  п о т о м ъ  

у ж е  н и ч е г о  н е  б ы л о  в и д н о  н а  н е б о л ь ш о м ъ  м ѣ 

с т ѣ  ,  и з б р а н н о м ъ  т р е м я  б р а т ь я м и ,  к р о м ѣ  в з р ы 

т о й  з е м л и  ,  п о с р е д и н ѣ  к о т о р о й  в о з в ы ш а л с я  м а 

л е н ь к о й  б у г о р о к ъ .



На другой день Принцы, Маркизы, Гер
цоги говорили : »Какъ жаль что прелестная 
Лекувреръ умерла !« и спрашивали > кто засту- 
іійшъ ея мѣсто ; даже въ продолженіе паши ми- 
гіутъ вели рѣчь о покойницѣ съ Королемъ , когда 
і>йъ проснулся послѣ обѣда. Поэтами сочиня
лись эпитафіи. Гранваль произнесъ ей похваль- 
Ное слово ; Вольтеръ началъ писать превосход
ные стихи ; одинъ юный герой даже заперся у 
себя на два дня . . . .  но все уже было перегово
рено о бѣдной Лекувреръ.

На другой день Ï• . такъ ; но въ послѣдо
вавшіе дни Жакъ и Тереза пришли поклонишься 
на могилу, ими не забытую. Съ ними прихо
дилъ и отецъ ихъ , возвращенный къ жизни , къ 
чести , къ надеждѣ имѣть щастливую предбу- 
дущность . . . .  Они покрыли зеленымъ дерномъ 
послѣднее мѣстопребываніе т о й , которую Богъ 
отозвалъ къ Себѣ . . . .  и даже однимъ днемъ Те- 
реза погрузила въ землю маленькое распятіе 
отъ своихъ чотокъ , съ благословенія , даннаго 
Священникомъ, просвѣщавшимъ юный умъ ея,, 
и никогда не порицавшимъ ее за благодарность»

Gh. d’Argé»

С Т 11 X  О T  В O P Е  H 1 Я.

Ж  it з и ь f l y  ш е  ßit a
В з ы щ и т е  Г о с п о д а . ,  и  п о ж и в е т е »

А м о с ъ ,
Уснувъ на ловѣ пресыщенья 

II роскоши , и благъ земныхъ ,
Почувствуйте день пробужденья ! —
11 прошрезвясь отъ думъ своихъ ,



Явите вашими делами >
Ч т о  Бога приняли душами 
И  что вашъ духъ взыскалъ Его,
Взыскавъ Его , вы оживете j 
Его стезями вы пойдете 
Въ движеньяхъ сердца своего.

Взыщите Господа вселенной!
Съ Нимъ жизнь $ а безъ Него -—  все смерть. 
Рабъ праха, прахомъ обольщенной,
Съ дутою разорвалъ завѣтъ.
Какъ огнь болотъ сверкнувъ средь н о ш ,  
Обманываетъ наши о ч и ,
Такъ убѣгаетъ блескъ земной :
Блеснетъ , мелькнетъ и исчезаетъ, 
О с т авитъ мрачность за собой,
11 часто къ безднѣ увлекаетъ»
М ы  думаемъ, что твердъ нашъ путь,
И  зыбь вдругъ слышимъ подъ ногою, 
Трепещемъ сердцемъ я д у ш о ю  ;
На  шагъ не смѣемъ вдаль шагнуть.

Н о  если Богъ , Богъ взысканъ нами j 
Когда Имъ движемся , живёмъ :
Пойдемъ надежными путями ,
Хотя-бъ гремѣлъ повсюду громъ.
Н а  морѣ-ль съ бурями сразимся ?
М ы  силой Бога укрѣпимся ;
Какъ с у ш ь , съ Нимъ бездну перейдемъ.
Людей ли ополчится злоба,
Какъ ада алчная утроба ?
Его взыскавъ, въ Немъ щ и т ъ  найдемъ»

Въ дни мрачные 9 въ дни сокрушенья 
Намъ солнце свѣтлое бле с т и т ъ ,
Когда душа всѣ помышленья 
К ъ  престолу горнему стремитъ»
Взыщете Господа дѣлами ;
Сближайтесь съ ближними сердцами !



ійб

И  съ вами рядомъ Богъ пойдетъ.
Предъ Нимъ исчезнетъ неизвѣстность}
Съ Нимъ претворите^ въ жизнь if смертность ; 
ІІмъ жило все j И м ъ  все)!Живетъ.

Меътатель-

О м о н и м ъ .

Б ываю часто я мала,
Уродлива и тяжела.

Ч т о б ы  подгіяійь меня потребны руки многихъ. 
В ы  сы щ е т е  меня въ числѣ двуногихъ ,

Въ числѣ извѣстныхъ дикихъ гііпйцъ 
Въ числѣ совсѣмъ безногихъ ;

И  часто въ хижинахъ убогихъ 
Бываю краше я Царицъ.

А.

А н а г р а м м а .
Не рѣдко я служу для милыхъ украшепьемъ ; 

Могу я быть пещана и длинна,
Остра , отлога > сплетена ;

Б ы в а ю  лѣтомъ я луговъ опустошеньемъ , 
Ужасной казнію цвѣтамъ 

И  бѣдствіемъ грожу плывущимъ кораблямъ.
А.

К О Р Р Е С П О Н Д Е Н Ц І Я .

п и с ъ м о къ И з д а т е л ю .
Вы желаете имѣть біографію Анны Петров

ны Буниной, для напечатанія въ Дамскомъ Жур
налѣ : я самъ желалъ бы того ; и будучи соеди
ненъ съ покойницею, въ послѣднія пять лѣтъ ея



страдальческой жизни , тѣснѣйшею дружбою > 
могъ бы сообщить вамъ многое , какъ близкій и 
безпристрастный цѣнитель изящнѣйшихъ ка
чествъ души ея , радуясь случаю — излить 
чувствованія свои передъ цѣлымъ свѣтомъ но 
обязанность сей же самой дружбы налагаешъ>иа 
меня совершенное безмолвіе. Все , что я .могу« 
сдѣлать въ удовлетвореніе вашего желанія >■ дол
жно ограничиться съ моей; стороны присылкою 
вамъ ßae-ёщанія покойницы , — ея послѣдней
воли. Вы сами усмотрите изъ сей рукописи , 
что я почти ни на что не долженъ рѣшиться. 
Но если вы найдете что - либо занимательное 
или назидательное ; то , думаю, не укоритъ со
вѣсть ни васъ, ни меня, когда нѣкоторые о т 
рывки изъ сего завѣщанія сОдѣлаются извѣстны
ми , въ особенности прекрасному полу, которо
му вы такъ много и такъ давно усердствуете.

Вотъ все, что отвѣтствуетъ на рѣшитель
ное желаніе ваше рѣшительный морякъ - негра-, 
мощей, всегда васъ любящій искренно, и проч.

Д м и т р іи  Б ун и н Ъ  ( * ) .

ii?7

(*) Двоюродный племянникъ покойницы» которая въ послѣд
нія пять лѣтъ жила у него ( въ деревнѣ и въ Москвѣ ) , 
которую онъ и супруга его сопровождали на Кавказскія 
воды , и о которой они имѣли попеченіе, по истинѣ 
рѣдкое въ родствѣ нашего вѣка !

Съ чувствомъ живѣйшей благодарности за отрывки і 
въ письмѣ упоминаемые, Издатель помѣститъ ихъ въ од
номъ изъ первыхъ нумеровъ Дамркаго Журнала на і S3 к 
годъ.
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/ 7  а р и ж с к і я м о $  ы.
Черныя атласныя ш у б ы  , выложенныя чернымъ барха

томъ; съ выпуклыми узорами , принадлежатъ къ весьма хо
рошему вкусу. Гладкіе мериносовые плащи обшиваются 
рисованною каймою; по сѣроватой землѣ узоры черные, 
нлйм&сака. Воротники обшиваются бахрамою»

Черныя бархатныя пелеринки во всеобщемъ упо
требленіи.

Въ дамскій туалетъ входитъ нынѣ множество зз- 
вязокъ (barbes)' изъ вышитаго т ю л я  , которыми подвозы- 
вающря чепчики вмѣсто лентъ ; такими же завязками не
рѣдко .обвертываются и шеи наподобіе галстуха.

Ленточныя ожердья различнаго цвѣта завязывают
ся ше с т и  - или осьмиугольнымъ бантомъ съ аграфомъ по
срединѣ.

—  Новыя дамскія перчатки безъ пальцовъ дѣлаются 
изъ шелковаго вязанья тѣлеснаго цвѣта, съ черною обшив
кою около руки и большаго пальца; внутри —  шелковый 
пухъ (duvet de soie).

—  Дѣлать себѣ т у ф л и  —  е с т ь ‘самая модная работа. 
Щеголеватѣйшіе изъ нихъ шалевые , зеленые или темные , 
в ы ш и т ы е  золотомъ и опушенные узенькимъ мѣхомъ.

—  Дѣлаются экраны изъ металлическаго газа всѣхъ 
цвѣтовъ, съ букетами или ландшафтами, в ы ш и т ы м и  цвѣт

нымъ шелкомъ.

Изъясненіе картинки, при семъ No.
Ш л я п к а  атласная , подбитая бархатомъ. Роденготъ 

изъ гродоріанъ (en gros d’ Orient).

П е ч а т а т ь  д о з в о л я е т с я ,

ei» тѣмъ чтобы, по отпечатался, представлены были въ Денсур* 
vuü Комитетъ Шра акаемпляра. Москва. Декабря 18 со ДЯВ, ІВЗО г.

Цен соръ Сергіи Аксаковъ*


